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Instrukcja wazna dla urzadzen wyprodukowanych po: / Navod pro zafizeni vyrobena po: / Navod pre obsluhu zariadeni vyrobenych po: / Instrukcija — jrenginiai, kurie buvo
pagaminti nuo: / Lieto$anas instrukcija iericém izgatavotiem péc: / Utmutatd a utan gyartott késziilékekhez: / Manualul de utilizare pentru aparate fabricate dupa: / Navodila
veljajo za naprave, proizvedene po:/ Upute vrijede za uredaje proizvedene nakon:/ PbkoBOACTBOTO € BanuaHo 3a ycTpoicTea, npousseaeHu cned/ MocibHuk AincHuin ans
npucTpoiB, BUrotoBneHux nicns: / Anleitung glltig fur Gerate, die nach dem hergestellt wurden: 01.08.2024

Rozdrabniacz do gatezi
Instrukcja obstugi z kartg gwarancyjng
Drti¢ vétvi
Navod k obsluze se zaru¢nim listem
[SK) Drvi¢ konarov
Uzivatel'ska priruka so zaruénym listom
Sakq smulkintuvas
Naudojimo instrukcija su Garantiniu lapu
LV Filialu smalcinatajs
LietoSanas instrukcija ar garantijas talonu

Agaprité
Hasznélati Utasitas Garanciajeggyel

mTocator crengi
Instructiuni de utilizare si certificat de garantie

Drobilnik vej
Navodila za uporabo z garancijskim listom

Sjeckalica grana
Upute za uporabu s jamstvenim listom

u.lpep.ep 3a KJIOHU
MHCTpyKuMM 3a ekcnnoaTtaums ¢ rapaHLMoHHa KkapTa

Moppi6GHIOBaY rinok
IHCTPyKUis 3 ekcnnyaTauii 3 rapaHTiiHUM TanoHOM

Astschredder
Bedienungsanleitung mit Garantiekarte

Wszelkie prawa zastrzezone. Niniejsze opracowanie jest chronione prawem autorskim. Kopiowanie lub rozpowszechnianie Instrukji Obstugi we fragmentach albo w
caioéci bez zgody Dedra Exim zabronione Dedra Exim zastrzega sobie prawo do wprowadzania zmian konstrukcyjno-technicznych oraz kompletacyjnych bez

uprzedniego powiadamiania. Zmiany te nie mogg stanowi¢ podstawy do reklamowania produktu. Instrukcja obstugi dostepna na stronie www.dedra.pl

V8echna prava vyhrazena. Toto zpracovani je chranéno autorskym pravem. Kopirovani nebo $ifeni Navodu k obsluze v ¢astech nebo vcelku bez souhlasu spole¢nosti
Dedra Exim je zakazano. Dedra Exim si vyhrazuje pravo zavadét konstrukéni a technické a komplementaéni zmény bez dfivéjSiho oznameni. Tyto zmény nemohou

byt zakladem pro reklamovani vyrobku. Navod k obsluze dostupny na strankach www.dedra.pl

VSetky prava vyhradené. Tieto materialy su chranené autorskymi pravami. Kopirovanie pripadne Sirenie asti, pripadne celého navodu na obsluhu je bez suhlasu
spoloénosti Dedra Exim zakazané. Dedra Exim si vyhradzuje pravo na vykonavanie konstrukéno-technickych zmien, a zmien doplnkového prisluSenstva, bez

predchadzajuceho upozornenia. Tieto zmeny nemdzu byt ddvodom na reklamaciu vyrobku. UZivatelska prirucka je dostupna na webovej stranke www.dedra.pl

Visos teisés saugomos. Sis karinys yra saugomas autoriniy teisiy jstatymy. Eksploatavimo instrukcijos arba jos fragmenty kopijavimas ir platinimas be ,Dedra Exim“
sutikimo draudZiamas. ,Dedra Exim“ pasilieka sau teise jvesti konstrukcijos, techninius arba komplektacijos poky¢ius be i$ankstinio jspéjimo. Sie pokyg&iai negali bti

skundo dél produkto pagrindu. Naudojimo instrukcija yra prieinama svetainéje: www.dedra.pl

Visas tiesibas pasargatas. Sis izdevums ir sargats ar autortiesibu. Lietoanas Instrukcijas kop&$ana vai izplati$ana pilnigi vai fragmentos bez Dedra Exim firmas
piekriéanas ir aizliegta. Firma Dedra Exim atstaj sev tiesibu veikt konstrukcijas-tehnikas izmainu, ka art komplektacijas izmainu bez iepriek$&ja pazinojuma. Sis

izmainas nevar bt par pamatu produkta reklamésanai. LietoSanas instrukcija pieejama majaslapa www.dedra.pl

Minden jog fenntartva. A jelen kiadvany szerz6i jogokkal védve. A Hasznalati Utasitas masolasa vagy terjesztése egészében vagy részleteiben a Dedra Exim irasos
[5l9] engedélye nélkil tilos A Dedra Exim fenntartja maganak a szerkezeti-mUszaki, valamint komplettalasi valtoztatasok el6zetes bejelentés nélkiili bevezetésének jogat.

Toate drepturile rezervate. Aceasta redactare este protejata prin legea dreptului de autor. Este interzisa copierea, reproducerea in orice fel sau multiplicarea si
mdistribuirea partiala sau in totalitate a Manualului de utilizare fara permisiunea firmei Dedra Exim Firma Dedra Exim isi rezerva dreptul de a face modificari tehnice si

constructive sau de completare a dispozitivului fara o notificare prealabild. Aceste modificari nu pot constitui temei pentru reclamarea produsului. Instructiunea de

deservire accesibila pe pagina www.dedra.pl

Vse pravice pridrzane. Ta navodila so za$¢itena na podlagi predpisov o avtorskih pravicah. Prepovedano je kopiranje ali razsirjanje teh navodil za uporabo po delih
aIi v celoti brez soglasja Dedra Exim. Dedra Exim si pridrzuje pravico do uvajanja konstrukcijsko-tehni¢nih in kompletacijskih sprememb brez predhodnega obvestila.

Te spremembe ne morejo biti podlaga za prijavo reklamacije. Navodila za uporabo so na voljo na strani www.dedra.pl

Sva prava su rezervirana. Ovo djelo je zasti¢eno autorskim pravom. Zabranjeno je kopiranje ili distribucija Uputa za uporabu u dijelovima ili u cijelosti bez pristanka
Dedra Exima Dedra Exim zadrzava pravo uvodenja promjena konstrukcijskih, tehnickih i zavr$nih bez prethodne obavijesti. Ove promjene ne mogu predstavljati

osnovu za reklamiranje proizvoda. Upute za uporabu dostupne su na web stranici www.dedra.pl

Bcunukun npaBa ca 3ana3eHu. ToBa NpoyyBaHe e 3aliMTEeHO C aBTOPCKM npasa. KonvpaHeTo unu pasnpocTpaHeHeTo Ha pbKOBOACTBOTO 3a NOTPebuTens Ha YacTtu
MJ'IVI n3usano 6es paspelwweHneTto Ha Dedra Exim e 3abpaHeHo Dedra Exim cu 3ana3ea npaBoTo Aa NpaBu NPOMEHW B An3aliHa, TeXHWKaTa U OKOMMneKkToBkaTa 6e3

npefBapuTenHo yBefomreHue. Tesn npomMeHn He MoraT Aa 6baaT ocHoBaHVe 3a peknaMupaHe Ha npogdykta. PbkoBOACTBOTO 3a NoTpebuTens € AOCTBLINHO Ha aapec

www.dedra.pl

Bci npaBa 3axuieHi. Lis poboTa 3axuiweHa aBTopcbkuM npaBoM. KonitoBaHHs abo po3noBcromxeHHst MocibHuka kopucTyBayda noBHicTio abo YacTkoBo 6e3 go3sony
Dedra Exim 3abopoHeHo Dedra Exim 3anuwae 3a coboto npaBo BHOCUTU 3MiHW B KOHCTPYKLIiO, TEXHIYHI XapakTepucTukM Ta KomnnekTauio 6e3 nonepeaHboro

nosigomneHHs. Lli 3MiHn He MoxyTb ByTu nigctaBoto Ans peknamu NpoaykTy. MocibHuK kopucTyBaya AOCTynHUIA Ha canti www.dedra.pl

Alle Rechte vorbehalten. Dieses Dokument ist urheberrechtlich geschitzt. Die Vervielfaltigung oder Weitergabe der Betriebsanleitung, auch auszugsweise, ist ohne
Zustimmung von Dedra Exim nicht gestattet. Dedra Exim behélt sich das Recht vor, ohne vorherige Ankiindigung Anderungen am Design, an der Technik und an

der Ausstattung vorzunehmen. Solche Anderungen kénnen nicht als Grundlage fir Beschwerden herangezogen werden. Die Betriebsanleitung finden Sie unter

www.dedra.pl

Kontakt / Kontaktai / Kontakts / Elérhet6ség / Contact / PiSite na / Kontakt / CBbpxeTe ce ¢ / KoHTakTu / Kontakt:
Dedra Exim Sp. z 0.0., ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw, Tel. +48 22 73 83 777 wew. 129, 170, fax +48 22 73 83 779
serwis@dedra.pl www.dedra.pl

INSTRUKCJA ORYGINALNA 8682.070425.V3



1. Zdjecia i rysunki
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Opis piktograméw / Popis pouzitych piktogramti / Opis pouzivanych piktogramov / Panaudoty piktogramy aprasymas / Lietoto
piktogrammu apraksts / Az alkalmazott piktogramok magyarazata / Descrierea pictogramelor / Opis piktogramov / Opis piktograma/
OnucaHue Ha nuktorpamute/ Onuc nikrorpam / Beschreibung der Piktogramme

Nakaz: przeczytaj instrukcje obstugi / Pfikaz: prectéte navod k obsluze / Prikaz: oboznamte sa s uZzivatelskou priruckou / Privaloma: perskaitykite
aptarnavimo instrukcijg / Noradijums: ripigi iepazistieties ar lietotaja rokasgramata sniegto informaciju / Utasitas: olvassa el az utmutatét / Obilgatoriu: cititi
manualul de utilizare / Ukaz: preberi navodila za uporabo / Nalog: procitajte upute za uporabu/ 3anoseara: npoyeTeTe pbKOBOACTBOTO 3a ynoTpeba/ 3abopoHa:
npouuTaiiTe iHCTpyKUito 3 ekcnnyatauii / Pflicht: Handbuch lesen

Zagrozenie: noze obracajq sie. Trzymac rece i stopy z dala od otworéw podczas pracy maszyny / Nebezpeci: noze se otaceji. Za chodu stroje udrzujte
ruce a nohy mimo dosah otvortl / Nebezpec&enstvo: noze sa ota¢aju. Potas chodu stroja udrzujte ruky a nohy mimo otvorov / Pavojus: peiliai sukasi. Laikykite
rankas ir kojas atokiau nuo angy, kol masina veikia / Bistamiba: nazi roté. Kamér masina darbojas, turiet rokas un kajas talak no atverém / Veszély: a kések
forognak. A gép miikddése kdzben a kezeket és labakat tartsa tavol a nyilasoktdl. / Pericol: cutitele se rotesc. Tineti mainile si picioarele la distantd de
deschideri n timp ce masina este in functiune / Nevarnost: nozi se vrtijo. Med delovanjem stroja se roke in noge ne smejo priblizati odprtinam. / OnacHocT:
HOXoOBeTe ce BbPTAT. [IpbXTe pbLieTe U kpakaTa cu Aaney oT OTBOpUTe, AokaTo MalumHaTta pabotu / Hebesneka: Hoxi obepTatoTbes. Tpumariite pyku Ta Horu
noaani sig oTBOPIB Mif Yac po6oTn mawmHu / Gefahr: Messer rotieren. Halten Sie Hande und FiiRe von den Offnungen fern, wahrend die Maschine in Betrieb
ist.
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Trzymaé z dala od oséb postronnych / Uchovavejte mimo dosah nepovolanych osob / Uchovavajte mimo dosahu nepovolanych oséb / Laikykite
nejgaliotiems asmenims nepasiekiamoje vietoje / Glabat nepiedero§am personam nepieejama vieta / llletéktelenek szamara elérhetetlen helyen tartand6 / A
nu se pastra la indemana persoanelor neautorizate / Hranite zunaj dosega nepooblaséenih oseb / Drzati podalje od neovlastenih osoba / CbxpaHsaBanTe Ha
MSICTO, HE4OCTBIHO 3a HeoTopuaupaHu nuua / 36epiraTv B HeQOCTYNHOMY ANsi CTOPOHHIX oci6 micui / Unbefugte Personen fernhalten
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Wytaczy¢ i wyciaga¢ wtyczke z gniazdka sieciowego przed regulacja, czyszczeniem lub jesli przewdd zasilajacy jest zaplatany lub uszkodzny / Pred
sefizovanim, Cisténim nebo v pfipadé, Ze je napajeci kabel zamotany nebo poskozeny, pfistroj vypnéte a odpojte ze zasuvky / Pred nastavovanim, Cistenim
alebo ak je napajaci kabel zamotany alebo po$kodeny, vypnite ho a odpojte zo sietovej zasuvky / Prie§ reguliuodami, valydami arba jei maitinimo laidas yra
A susipainiojes ar pazeistas, iSjunkite ir iStraukite kiStuka i$ elektros tinklo lizdo / Pirms regulé$anas, tiriSanas vai ja stravas vads ir sajaukts vai bojats, izslédziet

ierici un atvienojiet to no elektrotikla kontaktligzdas / Kapcsolja ki és huzza ki a halézati aljzatbdl a késziléket beallitas, tisztitas elétt, illetve ha a tapkabel
Osszegabalyodott vagy megsériilt / Opriti si deconectati aparatul de la priza de curent inainte de reglarea, curatarea sau daca cablul de alimentare este
© W (| |incurcat sau deteriorat / Pred nastavljanjem, ¢is&enjem ali Ce je napajalni kabel zapleten ali poskodovan, ga izklopite in izvlecite iz omrezne vticnice / Iskljugite
D] i izvucite utika¢ iz strujne uti¢nice prije podeSavanja, ¢iS¢enja ili ako se kabel za napajanje zapetlja ili oSteti / VsknioueTe 1 n3BageTe wencena or

enekTpuyeckarta mpexa, Nnpeau Aa perynupare, no4McTeaTe Unm ako 3axpaHBaLLmMaT kaben e sanneTeH unu nospeaeH / BUMKHITL MalLWHY Ta BUTSTHITb BATKY
3 po3eTKM nepepn perynoBaHHSAM, YULLEHHAM abo AKLWO LIHYpP XMBMEHHs 3annytaBcs yYv nowkoamecs / Schalten Sie das Gerat aus und ziehen Sie den
Netzstecker, bevor Sie es einstellen oder reinigen oder wenn das Netzkabel beschadigt ist oder sich verheddert hat.

Zaczekac, az wszystkie czesci sktadowe maszyny catkowicie sie zatrzymaja, zanim sie¢ ich dotknie / Nez se dotknete vSech soucasti stroje, pockejte,

2 az se zcela zastavi / Pockajte, kym sa vSetky sucasti stroja Uplne nezastavia, a az potom sa ich dotknite / Prie$ lie€iant visas masinos sudedamasias dalis,

\b o 0\ palaukite, kol jos visiSkai sustos / Pirms pieskarSanas visam iekartas sastavdalam pagaidiet, Iidz tas ir pilnTba apstajusas / Varja meg, amig a gép minden

alkatrésze teljesen leall, miel6tt hozzanyulna / Asteptati pana cand toate componentele masinii s-au oprit complet Tnainte de a le atinge / po€akajte, da se vsi

sestavni deli stroja popolnoma ustavijo, preden se jih dotaknete / Pricekajte da se sve komponente stroja potpuno zaustave prije nego $to ih dodirnete /

STOP M3yakaiiTe BCUYKM KOMNOHEHTM Ha MalUMHaTa Aa cnpaTt HanbfHO, Npeaun Aa rv AokocHeTe / 3avekaiite, NOKN BCi KOMMNOHEHTW MaLLWHN NOBHICTIO 3YMUHATBLCS,
nepLu Hix Topkatucst oo Hux / Warten Sie, bis alle Maschinenteile vollstandig zum Stillstand gekommen sind, bevor Sie sie berihren.

Nie uzywac jako stopnia / Nepouzivejte jako stupatko / Nepouzivajte ako schodik / Nenaudokite kaip laiptelio / Neizmantojiet ka pakapienu / Ne hasznalja
lépcséként / Nu utilizati ca treapta / Ne uporabljajte kot stopnico / Ne Koristiti kao stepenicu / He nsnonssaiite kato ctbnano / He BUKOPUCTOBYITE SIK CXOAUHKY
/ Nicht als FuRstitze verwenden

Nakaz: stosowac srodki ochrony stuchu / Povinné: pouZivejte ochranu sluchu / Povinné: pouzivajte ochranu sluchu / Privaloma: naudokite ausy apsaugos
priemones / Obligati: lietot ausu aizsarglidzeklus / Kételezd: hasznaljon fiilvédét / Obligatoriu: folositi protectie pentru urechi / Obvezno: uporabljajte zascito

za uSesa / Redoslijed: koristite zastitu za sluh / 3agbmxuTenHo: nsnonseaiTe 3awmTa Ha ywmTe / OGOB'A3KOBO: BUKOPUCTOBYITE 3acobm 3axucty Byx / Pflicht:
Tragen Sie einen Gehdrschutz

Nakaz: stosowac¢ srodki ochrony wzroku / Povinné: pouzZivejte ochranu oci / Povinné: pouzivajte ochranu o&i / Privaloma: naudokite akiy apsaugos
priemones / Obligati: lietot acu aizsardzibu / Kételez6: hasznaljon szemvédét / Obligatoriu: utilizati protectie pentru ochi / Obvezno: uporabljajte zas¢ito za oéi
/ Redoslijed: koristite zastitu za o¢i / 3agbmxuTenHo: n3nonssanTe cpeacTsa 3a 3awuTta Ha ounte / OBOB'A3KOBO: BUKOPUCTOBYWTE 3axmcT ans oden / Pflicht:
Augenschutz tragen

Nakaz: stosowaé¢ srodki ochrony gtowy / Povinné: pouzivejte ochranu hlavy / Povinné: pouzivajte ochranu hlavy / Privaloma: naudoti galvos apsauga /
Obligati: lietot galvas aizsarglidzeklus / Kételez6: fejvédd hasznalata / Obligatoriu: utilizati protectie pentru cap / Obvezno: uporabljajte zaséito glave /
Redoslijed: koristite zastitu za glavu / 3agbmxuTenHo: n3nonseante 3awmTa Ha rnasarta / OB60B'A3KOBO: BUKOPUCTOBYIMTE 3acobu 3axmcTy ronosu / Pflicht:
Tragen einer Schutzkopfbedeckung

Nakaz: stosowac odziez ochronng / Povinné: pouzivejte ochranny odév / Povinné: pouzivat ochranny odev / Privaloma: naudoti apsauginius drabuzius /
Obligati: lietot aizsargapgérbu / Kételezd: védéruhazat hasznalata / Obligatoriu: utilizati imbracaminte de protectie / Obvezno: uporabljajte za$¢itna oblacila /

Narudzba: koristiti zastitnu odje¢u / 3agbmxutenHo: nsnonasarTe 3awmTHO obnekno / O6oB'A3KOBO: BUKOPUCTOBYITE 3axucHuii oaqar / Pflicht: Schutzkleidung
tragen

Nakaz: stosowaé obuwie ochronne / Povinné: pouzivat ochrannou obuv / Povinné: pouzivat ochrannu obuv / Privaloma: naudoti apsauging avalyne /
Obligati: lietot aizsargapavus / Kételez6: védécipd hasznalata / Obligatoriu: utilizati incaltdminte de protectie / Obvezno: uporabljajte zaS¢itno obutev /
Redoslijed: nositi zastitnu obuéu / 3agbmxutenHo: mnanonssante 3awutHM obyBku / OB6OB'A3kOBO: HOocuTM 3axucHe B3yTTA / Pflicht: Tragen von
Sicherheitsschuhen

Nakaz: stosowac rekawice ochronne / Povinné: pouzivat ochranné rukavice / Povinné: pouzivat ochranné rukavice / Privaloma: naudoti apsaugines pirstines
/ Obligati: lietot aizsargcimdus / Kotelezd: véddkeszty(i hasznalata / Obligatoriu: utilizarea manusilor de protectie / Obvezno: uporabljajte zas¢itne rokavice /
Redoslijed: koristiti zastitne rukavice / 3agbmkuTenHo: nsnonasanTte 3awnTHn pbkasuuy / O6oB'A3koBO: HOcKTH 3axucHe B3yTTsa / Pflicht: Schutzhandschuhe
tragen

©) | |Informacja: poziom hatasu / Informace: hladina hluku / Informacia: hladina hluku / Informagcija: triuksmo lygis / Informacija: trok$na limenis / Tajékoztatas:
zajszint/ Informatii: nivelul de zgomot / Informacije: raven hrupa / Podaci: razina buke / Uhdopmauums: H1Bo Ha wyma / IHdopmaisi: piseHb wymy / Information:
90 d8] |Gerauschpegel
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Opis urzadzenia
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12. Samodzielne usuwanie usterek
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i elektronicznych

15. Wykaz czesci do rysunku ztozeniowego
16. Karta gwarancyjna
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Deklaracja zgodnosci zostata dotgczona do instrukcji jako oddzielny dokument. W
przypadku braku deklaracji zgodnosci nalezy skontaktowac sie z Dedra Exim Sp. z
0.0.

Ogodlne przepisy bezpieczenstwa zostaty dotgczone do instrukcji jako oddzielna
broszura.

OSTRZEZENIE. Przeczytaé wszystkie ostrzezenia oznaczone
symbolem wykrzyknika i wszystkie instrukcje.

Nieprzestrzeganie podanych nizej ostrzezen i wskazéwek dotyczacych
bezpieczenstwa moze by¢ przyczyna porazenia pragdem elektrycznym, pozaru lub
powaznych obrazen.

Zachowac¢ wszystkie ostrzezenia i instrukcje do przysziego uzytku.

2. Opis urzadzenia

Rys. A: 1. Otwdr leja wrzutowego, 2. Gniazdo zasilajgce, 3. Pokretto ustawienia
docisku, 4. Zamek pojemnika na urobek, 5. Rama, 6. Pojemnik na urobek, 7. Kota
jezdne, 8. Stopka, 9. Przycisk RESET, 10. Zespdt wigcznika, 11. Przycisk zmiany
obrotéw.

3. Przeznaczenie urzadzenia

Rozdrabniacz do gatezi DED8682 jest urzgdzeniem stuzgcym do rozdrabniania
materiatu organicznego, takiego jak gatezie, pedy drzew, suche rosliny itd.
Przeznaczony jest do stosowania na zewnatrz pomieszczen.

Dopuszcza sie wykorzystanie urzgdzenia w pracach remontowo-budowlanych,
warsztatach naprawczych, w pracach amatorskich przy réwnoczesnym
przestrzeganiu warunkéw uzytkowania i dopuszczalnych warunkéw pracy,
zawartych w instrukcji obstugi.

4. Ograniczenia uzycia

Urzadzenie moze by¢ uzytkowane tylko zgodnie zamieszczonymi ponizej
,Dopuszczalnymi warunkami pracy”.

Nie uzywaé urzadzenia do rozdrabniania materiatu innego niz wskazane w punkcie
3 (np. resztek pozywienia, materiatéw przekraczajgcych dopuszczalng $rednice).
Nie rozdrabniac¢ resztek nieorganicznych (np. szkta, tworzyw sztucznych, kamieni)
ani resztek mieszanych (np. korzeni z resztkami ziemi). Moze to doprowadzi¢ do
zablokowania i, w konsekwencji, uszkodzenia urzadzenia. Nie przepetiaé leja
podawczego rozdrabniacza. Nie pracowa¢ w trybie innym niz podany w punkcie
Dopuszczalne warunki pracy.

Samowolne zmiany w budowie mechanicznej i elektrycznej, wszelkie modyfikacje,
czynno$ci obstugowe nieopisane w instrukcji obstugi beda traktowane jako
bezprawne i powodujg natychmiastowg utrate praw gwarancyjnych, a deklaracja
zgodnosci traci waznosé.

Uzytkowanie niezgodne z przeznaczeniem badz niezgodnie z instrukcjg obstugi
spowoduje natychmiastowg utrate praw gwarancyjnych.

Ryzyka resztkowe
A UWAGA Nawet jesli opisywane urzadzenie obstugiwane jest

prawidiowo, zawsze wystepuja ukryte ryzyka resztkowe,
ktére nie moga zostac catkowicie wykluczone. W zwigzku z typem konstrukcji
i wykonaniem urzadzenia moga wystapi¢ nastepujace zagrozenia:

. Niebezpieczenstwo obrazen na skutek wciggniecia przy sieganiu do
otworu zatadowczego.

. Rany ciete, zmiazdzenia i zadrapania w przypadku pracy bez rekawic
ochronnych;

. Urazy oczu spowodowanie kontaktem z czesciami wyrzuconymi z

urzadzenia lub cietym materiatem, jesli nie nosi sie okularéw ochronnych;
. Uszkodzenia stuchu, w przypadku niestosowania odpowiednich
ochronnikéw stuchu.

Dopuszczalne warunki pracy
Tryb pracy P40 (S6 40%) - praca przerywana z przerwami jatowymi,
np. maksymalnie 40 sekund pracy z obcigzeniem i 60 sekund pracy bez
obcigzenia. Stosowac¢ tylko na zewnatrz pomieszczen. Chroni¢ przed
opadami atmosferycznymi. Unikaé uzywania maszyny w ztych
warunkach atmosferycznych, zwtaszcza gdy istnieje ryzyko uderzenia
pioruna.

5. Dane techniczne

Model
Napiecie zasilania [V]
Moc znamionowa [W]

DED8682
230, 50
2800 (P40), 2500 (S1)

Klasa ochronnosci |
Stopien ochrony przed dostepem bezposrednim IPX4
Predkos$¢é obrotowa silnika max n0 [min-1] 2950
Max. $rednica ciecia [mm] 45
Poziom ci$nienia dzwieku LpA [dB(A)] 815
Niepewno$¢ pomiarowa KpA [dB(A)] 2,5
Poziom mocy dzwieku LwA [dB(A)] 88,84
Niepewnos$¢ pomiarowa KwA [dB(A)] 14
Gwarantowany poziom mocy dzwieku LWA [dB(A)] 90
Poziom drgan mierzony na rekojesci ah,ID [m/s2] <2,5
Niepewnos$¢ pomiaru K [m/s2] 15
Masa [kg] 27

Informacja na temat drgan i hatasu
Wartos$¢ taczona drgan an oraz niepewnos$¢ pomiaru okreslono zgodnie z normg
EN 50434: 2014 i podano w tabeli.
Emisja hatasu zostata okreslona zgodnie z EN 50434:2014, wartosci podano
powyzej w tabeli.

Hatas moze spowodowaé¢ uszkodzenie stuchu, podczas
A UWAGA pracy zawsze nalezy uzywac srodkéw ochrony stuchu!
Deklarowana tgczna warto$¢é drgan zostata zmierzona zgodnie ze standardowa
metodg badania i moze by¢ wykorzystana do poréwnania jednego urzgdzenia z
drugim. Podany poziom drgan moze by¢ réwniez wykorzystywany do wstgpnej
oceny narazenia na drgania.
Poziom drgan podczas rzeczywistego uzytkowania urzadzenia moze sie r6zni¢ od
zadeklarowanych wartos$ci, w zaleznos$ci od sposobu uzycia narzgdzi roboczych, w
szczegodlnosci od rodzaju obrabianego przedmiotu oraz od koniecznosci okreslenia
$Srodkéw majacych na celu ochrone operatora. Aby doktadnie oszacowaé narazenia
w rzeczywistych warunkach uzytkowania, nalezy wzig¢ pod uwage wszystkie
czesci cyklu operacyjnego, obejmujgce takze okresy, gdy urzadzenie jest
wylgczone lub gdy jest ono wigczone, ale nie jest uzywane do pracy.

6. Przygotowanie do pracy

Wszystkie czynnosci przygotowawcze przeprowadza¢ przy
A UWAGA urzadzeniu odtaczonym od zrédta zasilania.
Przed rozpoczeciem pracy rozdrabniacz do gatezi wymaga zmontowania (rys. B —
E).
Wyjaé wszystkie czesci z opakowania. Na kofncowki nézek natozy¢ gumowe stopki
(rys. B, 1, 2).
Do ramy dokreci¢ kota jezdne tak, jak pokazano na rysunku C, 2-7). Sprawdzié, czy
kota obracajg sie swobodnie i czy sg dobrze dokrecone.
Na ramy kot (nad kotami) zatozy¢ ostony (rys. D, 9-12). Nastepnie odwréci¢
rozdrabniacz do géry nogami i przykreci¢ ramy z kotami i ostonami do korpusu
rozdrabniacza (rys. E, 13-15). Ustawi¢ urzadzenie na kotach i stopkach.
Urzgdzenie ustawi¢ na réwnej, twardej powierzchni. Rozdrabniacz mozna ustawié¢
np. na brezencie, aby utatwi¢ sobie zebranie resztek rozdrobnionego materiatu.
Zatozy¢ worek na urobek. Do gniazda =zasilajgcego podigczy¢é wtyczke
przedtuzacza ogrodowego (rys. A, 2).

7. Podlaczenie do sieci

Przed podfaczeniem urzgdzenia do zrodta prgdu nalezy upewnic sig, czy napiecie
zasilania odpowiada wartosci podanej na tabliczce znamionowe;.

Instalacja zasilajgca powinna byé wykonana zgodnie z zasadniczymi wymaganiami
dotyczgcymi instalacji elektrycznych i spetnia¢ wymogi bezpieczenstwa
uzytkowania. Parametry minimalnego przekroju przewodu zasilajgcego oraz
nominalnej wartosci bezpiecznika w zalezno$ci od mocy urzgdzenia podano w
ponizszej tabeli:

Minimalny przekroj Minimalna warto$¢
przewodu [mm?] bezpiecznika typu C [A]

22300 2,5 16

Moc urzgdzenia [W]

Instalacja winna by¢ wykonana przez uprawnionego elektryka. W przypadku
korzystania z przedtuzaczy nalezy zwrdci¢ uwage by przekrdj zyty nie byt mniejszy
od wymaganego (patrz tabela). Przewdd elektryczny utozy¢ tak, aby w czasie pracy
nie byt narazony na przeciecie. Nie uzywac uszkodzonych przedtuzaczy. Okresowo
sprawdza¢ stan techniczny przewodu zasilajgcego. Nie ciggna¢ za przewdd
zasilajgcy.

8. Wiaczanie urzadzenia

Przed uruchomieniem urzadzenia bezwzglednie wykonaé
A UWAGA czynnosci opisane w rozdziale ,,Przygotowanie do pracy”.
Po wykonaniu wszystkich czynnosci, wymienionych w punkcie 6 instrukcji, mozna

wigczy¢ urzadzenie. W tym celu podtaczy¢é wtyczke przedituzacza do gniazda
zasilania.

A UWAGA Podtacza¢ maszyne tylko do obwodu zasilania chronionego

przez wylacznik réznicowopradowy (RDC) o pradzie
zadziatania nie wigkszym niz 30 mA.

Do zasilania nalezy stosowa¢ przediuzacz ogrodowy 3-
A UWAGA zylowy z przewodem ochronnym o przekroju nie mniejszym
niz 3x1,5 mma2.

Wigcznik urzadzenia oznaczony jest | — stan wigczony, 0 — stan wylgczony.
Dodatkowo, w celach bezpieczenstwa, stan | jest oznaczony kolorem zielonym,
natomiast 0 czerwonym. Wigcznik jest tak skonstruowany, aby wytgczenie
urzadzenia miato pierwszenstwo. W razie koniecznosci awaryjnego wytgczenia
rozdrabniacza wystarczy uderzy¢ w zespot wigcznika.

Po podtgczeniu przewodu zasilajgcego urzgdzenie mozna uruchomié, wciskajgc na
zespole wigcznika zielony przycisk, oznaczony |. Aby wylgczy¢ urzgdzenie, nalezy
wcisng¢ czerwony przycisk, oznaczony jako 0.

W przypadku zaniku i przywrécenia napiecia, urzadzenie
A UWAGA nie uruchomi si¢ samoczynnie.



Aby uruchomi¢ urzadzenie, nalezy odigczy¢ i ponownie
AUWAGA podigczyé przewdd zasilajgcy, a nastgpnie uruchomi¢ silnik
wigcznikiem.

Regulacja urzadzenia

Urzadzenie wyposazone jest w docisk, ktéry powalana efektywne rozdrabnianie

materiatu. W celu wyregulowania odlegto$ci miedzy dociskiem a nozem nalezy:

e wigczy¢ urzadzenie

e obroci¢ pokretto (rys. A, 3). Ruch zgodnie z kierunkiem ruchu wskazéwek
zegara przybliza odbojnik do nozy, w kierunku przeciwnym — oddala

e wykonywac¢ nie wiecej niz ¥4 obrotu tak, aby nie uszkodzi¢ docisku

e docisk, po zetknieciu z nozem, wyda ostry dZzwiek (zgrzytniecie)

po pierwszym zetknigciu docisku z nozem nie dokrecaé mocniej, zostawi¢

pokretto.

. Uzytkowanie urzadzenia

Rozdrabniacz powinien by¢ ustawiony na twardej, rownej powierzchni. Do leja
wrzutowego, wktada¢ materiat do rozdrobnienia, w razie koniecznosci dopychajgc
popychaczem. Gatezie i pedy rozdrabnia¢ od razy po $cigciu, poniewaz po
wyschnieciu robig sie twarde, co powoduje zmniejszenie maksymalnej $rednicy
rozdrabniania. Nie rozdrabnia¢ réwniez zbyt mokrego materiatu, gdyz wilgo¢
powoduje przyklejanie sie resztek do nozy tnacych.

Podczas podawania gatezi noze zaciagng materiat, jednak wskazanym jest
przytrzymanie gatezi w pionie w leju rozdrabniacza i prowadzenie w kierunku leja.
Rozdrobnione resztki powinny wpada¢ do pojemnika na urobek. Okresowo
sprawdzac, czy pojemnik jest przepetniony.

A UWAGA Podczas pracy sta¢ pewnie przy urzadzeniu, nie biega¢, nie

przechylac¢ sie, nie dopuszczaé¢ do utraty réwnowagi.

©

Podczas obstugi urzadzenia zawsze nosi¢ solidne obuwie
A W1"Y/X€T:Yochronne i odziez ochronna. Stosowa¢ okulary ochronne i
rekawice ochronne.
Nie dotyka¢ niebezpiecznych czesci ruchomych przed
A §)7,'/:{eY:Yodtaczeniem maszyny od zasilania i catkowitym
zatrzymaniu si¢ wszystkich niebezpiecznych czesci
ruchomych.

Odtaczy¢ urzadzenie od zasilania (np. poprzez wyjecie wtyczki z gniazda
sieciowego lub usuniecie urzgdzenia blokujgcego):

za kazdym razem, gdy uzytkownik odchodzi od maszyny

przed usunigciem niedroznosci

przed sprawdzaniem, czyszczeniem

po uderzeniu w obcy przedmiot w celu ogledzin, czy maszyna nie jest
uszkodzona

jesli maszyna zaczyna nadmiernie drga¢, w celu natychmiastowego
sprawdzenia

A UWAGA Nigdy nie pracowaé maszyna z uszkodzonymi ostonami lub

zabezpieczeniami, lub bez urzadzen zabezpieczajacych, lub
jezeli przewod zasilajacy lub przedituzacz sg uszkodzone lub zuzyte.

Nie podlaczaé uszkodzonego przedtuzacza do zasilania ani
AUWAGA nie dotyka¢ uszkodzonego przewodu, zanim nie zostanie
odiaczony od zasilania, poniewaz uszkodzone przewody moga doprowadzi¢
do stykania sie z czesciami pod napieciem i spowodowac porazenie pradem
elektrycznym.

Utrzymywac przedtuzacze z dala od niebezpiecznych czesci
A UWAGA ruchomych, zeby unika¢ uszkodzen przewodéw, ktére
moga doprowadzi¢ do stykania si¢ z czesciami pod napigeciem.

Jezeli przewdd zostanie uszkodzony lub zaplatany w trakcie uzytkowania:

e niezwiocznie wytgczy¢ urzadzenie

odtgczy¢ przewdd od zrodia zasilania

odtgczy¢ przewdd od gniazda rozdrabniacza

w przypadku splgtania przewodu rozplata¢, sprawdzié, czy nie doszio do
uszkodzenia

e w przypadku uszkodzenia przewodu wymieni¢ na wolny od uszkodzen

Zadziatanie bezpiecznika

Rozdrabniacz wyposazony jest w bezpiecznik przeciw przecigzeniowy. W

sytuacjach przecigzenia silnika (np. zablokowanie noza przez materiat) bezpiecznik

odetnie zasilanie. W celu przywrdcenia zasilania:

e odtagczyé urzadzenie od zasilania i odczekaé do ostygnigcia silnika

e za pomoca przycisku na obudowie (rys. G, 5) zresetowac bezpiecznik.

e wigczyé urzadzenie

e w pierwszej kolejnosci zmieni¢ kierunek obrotéw (rys. G, 4). N6z powinien
odbi¢ zablokowany materiat do leja podawczego.

e po ponownej zmianie kierunku obrotéw sprébowaé ponownie rozdrobni¢
materiat.

Jezeli metoda nie zadziata, nalezy zwigkszy¢ luz na pomiedzy dociskiem a nozem

za pomocg pokretta rys. A, 3). Uruchomié¢ urzadzenie. N6z powinien — przy

wiekszym luzie — rozdrobi¢ materiat.

W przypadku, gdy zadna z metod nie pozwoli na
A UWAGA odblokowanie noza, przekazac¢ urzadzenie do serwisu.
Przemieszczanie urzadzenia
Rozdrabniacz wyposazony jest w kotka transportowe. W przypadku koniecznos$ci
przemieszczenia urzadzenia:
e wylgczyé rozdrabniacz
odtgczy¢ rozdrabniacz od zasilania

L]
e zmieni¢ potozenie rozdrabniacza tak, aby cata masg opart sie na kotach
e  przemiesci¢ rozdrabniacz w nowe miejsce.

Postepowanie w sytuacjach awaryjnych

Jezeli podczas pracy urzgdzenie zachowuje sie¢ w sposob odbiegajgcy od
normalnego uzytkowania (nadmiernie drga, wydaje niepokojace dzwieki, czué
zapach spalenizny itp.) natychmiast wylaczy¢ urzadzenie i odtgczy¢ Zzrédto
zasilania. Sprawdzi¢, czy urzadzenie stoi stabilnie na réwnej, twardej powierzchni.

Jezeli po ponownym uruchomieniu urzadzenie nadal zachowuje si¢ w spos6b
odbiegajacy od normalnego uzytkowania, nie pracowaé¢ urzadzeniem.
Skontaktowac sie z serwisem.

10. Biezace czynnosci obstugowe

Wszystkie czynnosci obstugowe przeprowadzaé przy
A UWAGA urzadzeniu odtagczonym od zrodta zasilania.
Przed rozpoczeciem uzytkowania

A §)7,'/:{eJ:YNie uruchamia¢ urzadzenia po stwierdzeniu uszkodzen.

Sprawdzi¢, czy elementy urzadzenia nie sg uszkodzone mechanicznie, popekane,
potamane itd. Sprawdzi¢, czy przewdd zasilajgcy, wtyczki, przediuzacz nie sa
uszkodzone (przetarta izolacja, widoczne zuzycia itd.). Sprawdzi¢, czy noze nie sa
zablokowane, oczysci¢ z resztek materiatu.

Usuwanie urobku
Otworzy¢ blokade zbiornika na urobek

Po zakonczeniu uzytkowania
Dokfadnie oczysci¢ urzadzenie, szczegodlnie lej wrzutowy. Usung¢ resztki
materiatu. Oprézni¢ zbiornik z resztek materiatu.

Transport
Zawsze przemieszczaé rozdrabniacz na kotach transportowych. Nie przenosi¢
trzymajgc za ostone lub elementy z tworzywa sztucznego.

Przechowywanie

Urzgdzenie przechowywa¢ wolne od zanieczyszczeh, w pomieszczeniach
zamknigtych, w miejscu niedostgpnym dla dzieci, w miarg mozliwosci w
oryginalnym opakowaniu.

11. Czesci zamienne i akcesoria

W celu zakupu czesci zamiennych i akcesoriow nalezy skontaktowac¢ sie z
Serwisem Dedra Exim. Dane kontaktowe znajdujg sie na 1. stronie instrukgiji.

Przy zamawianiu czgs$ci zamiennych prosimy poda¢ numer partii umieszczony na
tabliczce znamionowej oraz numer czgsci z rysunku ztozeniowego.

W okresie gwarancyjnym naprawy dokonywane sg na zasadach podanych w karcie
gwarancyjnej. Reklamowany produkt prosimy przekaza¢ do naprawy w miejscu
zakupu (sprzedawca zobowigzany jest przyja¢ reklamowany produkt), przesta¢ do
serwisu centralnego Dedra Exim lub przesta¢ do serwisu najblizszego wzgledem
miejsca zamieszkania (lista serwiséw na stronie www.dedra.pl). Prosimy uprzejmie
dotagczy¢ wypetniong karte gwarancyjng. Po okresie gwarancyjnym naprawy
wykonuje serwis centralny. Uszkodzony produkt nalezy przesta¢ do serwisu (koszty
wysyitki pokrywa uzytkownik).

12. Samodzielne usuwanie usterek
Przed przystapieniem do samodzielnego usuwania usterek
A UWAGA odiaczy¢ urzadzenie od zasilania.

Problem Przyczyna Rozwigzanie
Urzadzenie nie dziata Brak zasilania Sprawdzic¢, czy nie
zadziatat bezpiecznik.
Przywréci¢ zasilanie
Sprawdzi¢ wtyczki.
Docisng¢  wtyczki w
gniazdach

Uszkodzony przediuzacz |Wymieni¢ przedtuzacz na
wolny od uszkodzen
Dokreci¢ do
pokretto
rozdrabniacza

Zadziatato zabezpieczenie |Przeprowadzi¢ czynnosci

Brak styku w tgczniku oporu

ostony

silnika opisane w punkcie 8, w
dziale Zabezpieczenie
silnika

Urzgdzenie wpada w|Nieprawidiowe ustawienie|Ustawi¢ urzadzenie na

wibracje urzadzenia twardej, rownej
powierzchni

Urzadzenie nie rozdrabnia |Zapchane lub|{Usuna¢ niedrozno$¢

materiatu zablokowane noze (patrz rozdziat 9, punkt

Usuwanie niedrozno$ci)
Oczysci¢ lej podawczy
Sprawdzi¢ stan  nozy.
Obréci¢ noze (patrz punkt
10 Zmiana nozy)
Sprawdzi¢ noze. Dokreci¢
wkrety.

Zapchany lej podawczy
Materiat nie jest|Stepione noze
rozdrabniany prawidtowo

Nieprawidtowo
zamontowane noze

13. Kompletacja urzadzenia

1. Rozdrabniacz — 1 szt. 2. Kota jezdne — 2 szt. 3. O$ kot — 1 szt. 4. Wsporniki — 2
szt. 5. Zestaw wkretow — 1 kpl. 6. Lopatka do popychania — 1 szt.

14. Informacja dla uzytkownikéw o pozbywaniu sie
urzadzen elektrycznych i elektronicznych (dotyczy
gospodarstw domowych)

E Przedstawiony symbol umieszczony na produktach lub dotgczonej do nich

dokumentacji informuje, ze niesprawnych urzadzen elektrycznych lub
elektronicznych nie mozna wyrzuca¢ razem z odpadami bytowymi.
Prawidtowe postgpowanie w razie koniecznosci utylizacji, powtérnego
uzycia lub odzysku podzespotéw polega na przekazaniu urzgdzenia do
wyspecjalizowanego punktu zbiérki, gdzie bedzie przyjete bezptatnie. Informacji o
lokalizacji miejsc zbiérki zuzytego sprzetu udzielajg wtadze lokalne np. na swoich
stronach internetowych.




Prawidtowa utylizacja urzgdzenia umozliwia zachowanie cennych zasobow i
uniknigcie negatywnego wplywu na zdrowie i Srodowisko, wynikajgce z mozliwosci
obecnosci w sprzecie niebezpiecznych: substancji, mieszanin oraz czesci
sktadowych.

Nieprawidtowa utylizacja odpadéw zagrozona jest karami przewidzianymi w
odpowiednich przepisach lokalnych.

Uzytkownicy w krajach Unii Europejskiej: W razie koniecznosci pozbycia sie
urzadzen elektrycznych lub elektronicznych, prosimy skontaktowaé sie z
najblizszym punktem sprzedazy lub z dostawcg, ktérzy udzielg dodatkowych
informaciji.

Pozbywanie sie odpadéw w krajach poza Unig Europejskg: Taki symbol dotyczy
tylko krajéow Unii Europejskiej. W razie potrzeby pozbycia sie niniejszego produktu
prosimy skontaktowa¢ sie z lokalnymi wiadzami lub ze sprzedawca celem
uzyskania informacji o prawidtowym sposobie postepowania.

15. Wykaz czesci do rysunku ztozeniowego

LP [Nazwa czesci LP [Nazwa czesci
1 [Ostona leja wrzutowego 49 |[Korpus przektadni

2 |Lej wrzutowy 50 [Pierscien uszczelniajgcy
3 |Wkret samogwintujgcy 51 [Sruba

4 |Podkiadka 52 |Podkiadka

5 |Obudowa plastikowa 53 |Podkiadka

6 |Kondensator 54 |Okablowanie

7 _|Podkiadka 55 |Ostona

8 |Pokretto 56 |Uchwyt

9 [Blok ustalajgcy 57 [Uchwyt

10 |Oring 58 |Sruba

11 |Nakretka samoblokujgca 59 |Prowadnica

12 |Element mocujgcy 60 [Sruba

13 |Ostona tylna 61 |Gorny element dystansowy

14 |Sruba 62 |Przegroda prawa

Potwierdzam, ze zostatem poinformowany o warunkach gwarancji oraz skutkach
nieprzestrzegania wytycznych zawartych w Instrukcji obstugi i karcie gwarancyjne;j.
Warunki niniejszej gwarancji sg mi znane, co potwierdzam wiasnorecznym
podpisem:

Data i miejsce

I. Odpowiedzialnos$¢ za Produkt

1. Gwarant — Dedra Exim Sp. z 0.0. z siedzibg w Pruszkowie, adres: ul. 3 Maja 8,
05-800 Pruszkéw, KRS 0000062517, Sad Rejonowy dla m.st. Warszawy w
Warszawie, XIV Wydziat Gospodarczy Krajowego Rejestru Sadowego, NIP 527-
020-49-33, kapitat zaktadowy: 100 980.00 zt.

2. Na warunkach okreslonych w niniejszej karcie gwarancyjnej Gwarant udziela
gwarancji na Produkt, pochodzacy z dystrybucji Gwaranta.

3. Odpowiedzialno$¢ z tytutu gwarancji obejmuje tylko wady powstate z przyczyn
tkwigcych w Produkcie w momencie jego wydania Uzytkownikowi.

4. Z tytutu gwarancji Uzytkownik, uzyskuje prawo do bezptatnej naprawy Produktu,
o ile wada ujawnita sie w okresie gwarancji. Sposéb naprawy Produktu (metoda
wykonania naprawy) zalezy od decyzji Gwaranta. W przypadku stwierdzenia przez
Gwaranta braku mozliwosci naprawy Gwarant zastrzega sobie prawo wymiany
wadliwego elementu albo catego Produktu na wolny od wad, obnizenia ceny
Produktu lub odstgpienia od umowy.

5. W stosunku do Uzytkownika, ktéry nie jest konsumentem w rozumieniu ustawy
z dnia 23 kwietnia 1964 r. Kodeks cywilny, odpowiedzialno$¢ odszkodowawcza
Gwaranta za szkody wynikajace z niniejszej gwarancji i/lub w zwigzku z jej
zawarciem i wykonywaniem, bez wzgledu na tytut prawny, jest ograniczona
maksymalnie do wysoko$ci wartosci wadliwego Produktu.

Il. Okres gwarancji
Elementy Produktu

DED8682

Podpis Uzytkownika

Czas trwania ochrony gwarancyjnej
36 miesigce, liczac od daty zakupu Produktu
uwidocznionej w niniejszej karcie gwarancyjnej

15 |Podkiadka 63 |Dolny element dystansowy
16 |Podktadka 64 |Uchwyt ramienia

17 |Sruba 65 |Sruba

18 [Otwory wentylacyjne 66 |Zatrzask zbiornika

19 [Sruba 67 |Ostona plastikowa

20 [Tulejka stalowa 68 |Zaslepka kota

21 |Podktadka 69 |Wkret

22 [Sruba 70 |Podkiadka

23 [N6z 71 |tozysko

24 |Podkiadka 72 |Kolo jezdne

25 |Rama noza 73 [Nakretka samoblokujgca

26 |Tulejka stalowa 74 |Przegroda lewa

27 |Watek noza 75 |Obudowa

28 |Tulejka stalowa 76 |Czes$é tylna obudowy silnika
29 [Klin 77 |Sruba

30 |Klin watka 78 |Podktadka

31 |Podkiadka 79 [Podktadka

32 |Przektadnia #2 80 |Wiatrak silnika

33 |Przektadnia planetarna #2 81 Pierscieft sprezynujacy

zabezpieczajgcy

34 |Zbiornik na urobek 82 |Podktadka falista
35 |Ostona 83 |tozysko
36 |Ostona bezpieczenstwa 84 |Wirnik
37 |Blokada 85 [Stojan
38 |Membrana 86 |Gniazdo
39 |Smar 87 |Gniazdo wigcznika
40 |Przektadnia planetarna #1 88 |Bezpiecznik przeciw przepigciowy
41 |Przektadnia planetarna #1 89 |Pierscien ustalajacy
42 |Klin watka 90 |Wkret samogwintujgcy
43 |kozysko watka 91 |Uszczelnienie
44 Plersme_n ] sprezynujacy| g, Wkret
zabezpieczajacy
45 |Tulejka stalowa 93 |Podkiadka
46 |Pierscien zatrzaskowy 94 |Zespdt wigcznika
47 |Przektadnia 95 |Przetgcznik
48 |Stopka 96 |Uszczelka gumowa
Karta gwarancyjna
na
(nazwa produktu)
Nr katalogowy: ................... nrpartiic ...

(zwane dalej Produktem)
Data zakupu Produktu: .............

Piecze¢ sprzedawcy

Data i podpis Sprzedawcy: ..........c.ccovevverineannens
Oswiadczenie Uzytkownika:

Ill. Warunki skorzystania z gwarancji

1. Przedstawienie przez Uzytkownika wypetnionej karty gwarancyjnej Produktu
oraz uprawdopodobnienie przez Uzytkownika okolicznosci zakupu Produktu, np.
poprzez przedstawienie paragonu, faktury, itd. W celu sprawnego przeprowadzenia
reklamacji zaleca sig¢ aby Uzytkownik przekazat wraz z Produktem do reklamacji
wszystkie elementy okreslone w ,Kompletacji urzadzenia” zawartej w Instrukcji
obstugi.

2. Stosowanie sie przez Uzytkownika do zalecen zawartych w Instrukcji obstugi i
karcie gwarancyjnej.

3. Gwarancja obejmuje tylko obszar Rzeczypospolitej Polskiej i UE.

4. Gwarancja nie obejmuje wad Produktu powstatych w szczegolnosci na skutek:
a. Nieprzestrzegania przez Uzytkownika warunkéw okreslonych w Instrukciji
obstugi, w szczegdlnosci w zakresie prawidlowej eksploatacji, konserwacji
i czyszczenia;

b. Zastosowania przez Uzytkownika $rodkéw czyszczacych lub konserwujgcych
niezgodnych z Instrukcjg obstugi;

c. Nieodpowiedniego przechowywania i transportu Produktu przez Uzytkownika;
d. Samowolnych zmian i/lub przerébek Produktu przez Uzytkownika, ktére nie byty
uzgadniane z Gwarantem;

e. Zastosowania przez Uzytkownika w Produkcie materiatdw eksploatacyjnych
niezgodnych z Instrukcjg obstugi.

5. Uzytkownik, ktéry nie jest konsumentem w rozumieniu ustawy z dnia 23 kwietnia
1964 r. Kodeks cywilny, traci gwarancje na Produkt, w ktérym:

- numery seryjne, oznaczenia dat i tabliczki znamionowe zostaly usuniete,
zmienione lub uszkodzone przez Uzytkownika;

- plomby zostaly uszkodzone przez Uzytkownika lub nosza $lady manipulacji
Uzytkownika.

6. Uwaga! Czynnosci zwigzane z codzienng obstuga Produktu, wynikajace m.in. z
Instrukciji obstugi Uzytkownik wykonuje we wtasnym zakresie i na swoj koszt.

IV. Procedura reklamacyjna
1. W przypadku stwierdzenia nieprawidtowej pracy Produktu, przed dokonaniem
zgtoszenia reklamacyjnego nalezy upewnic sig czy wszystkie czynnosci okreslone
w szczegolnosci w Instrukcji obstugi zostaty wykonane w sposéb prawidiowy.
2. Zgtoszenie reklamaciji zaleca sig dokona¢ niezwtocznie, najlepiej w terminie 7
dni od daty zauwazenia wady Produktu. Uzytkownik, ktéry nie jest konsumentem w
rozumieniu ustawy z dnia 23 kwietnia 1964 r. Kodeks cywilny traci uprawienia
wynikajgce z niniejszej gwarancji w przypadku niezgtoszenia reklamacji w terminie
7 dni.
3. Zgloszenie reklamacji mozna dokona¢ m.in. w punkcie zakupu Produktu, w
serwisie gwarancyjnym lub pisemnie na adres: Dedra Exim Sp. z 0.0., ul. 3 Maja 8,
05-800 Pruszkow.
4. Uzytkownik moze ztozy¢ reklamacje przy wykorzystaniu formularza dostepnego
na stronie internetowej www.dedra.pl. (,Formularz zgtoszenia reklamacji z tytutu
gwarangcji’).
5. Adresy serwisow gwarancyjnych dla poszczegoélnych krajow dostepne sg na
stronie www.dedra.pl. W przypadku braku serwisu gwarancyjnego dla danego kraju
zgtoszenia reklamacyjne z tytutu gwarancji zaleca si¢ kierowa¢ na adres: Dedra
Exim Sp. z 0.0. ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw (Polska).
6. Majgc na uwadze bezpieczenstwo Uzytkownika zakazuje sig¢ korzystania
z wadliwego Produktu.
7. Uwaga! Korzystanie z wadliwego Produktu jest niebezpieczne dla zdrowia i zycia
Uzytkownika.
8. Wykonanie obowigzkéw wynikajgcych z gwarancji nastapi w terminie 14 dni
roboczych, liczagc od dnia dostarczenia reklamowanego Produktu przez
Uzytkownika.
9. Przed dostarczeniem wadliwego Produktu do reklamacji zaleca sie jego
oczyszczenie. Reklamowany Produkt zaleca sie doktadnie zabezpieczy¢ przed
uszkodzeniami w transporcie (zaleca sie dostarczyé reklamowany Produkt
w oryginalnym opakowaniu).
10. Okres gwarancji ulega przedituzeniu o czas, w ciggu ktérego wskutek wady
Produktu objetego gwarancjg Uzytkownik nie mégt z niego korzystaé.
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Gwarancja nie wytacza, nie ogranicza, ani nie zawiesza uprawnien Uzytkownika

wynikajgcych z przepiséw o rekojmi za wady rzeczy sprzedane;.

Zgodnie z art. 13 ust. 1 i ust. 2 rozporzgdzenia Parlamentu Europejskiego i Rady

(UE) 2016/679 z dnia 27 kwietnia 2016 r. w sprawie ochrony oséb fizycznych w

zwigzku z przetwarzaniem danych osobowych i w sprawie swobodnego przeptywu

takich danych oraz uchylenia dyrektywy 95/46/WE (dalej: ,RODQ”) informujemy

1. Administratorem Twoich danych osobowych podanych w formularzu jest
DEDRA-EXIM sp. z o.0. z siedzibg w Pruszkowie, ul. 3 Maja 8, 05-800
Pruszkéw (dalej: ,Administrator”).

2. Twoje dane bedg przetwarzane wytgcznie w celu przeprowadzenia procedury
gwarancyjnej urzadzenia zgodnie art. 6 ust. 1 lit. b ogélnego rozporzgdzenie o
ochronie danych (dalej: ,RODO”) Podanie danych jest dobrowolne, ale
konieczne do przeprowadzenia procedury gwarancyjnej.

3. Twoje dane bedg przetwarzane przez okres rozpatrywania przeprowadzenia
procedury gwarancyjnej oraz w celach archiwizacyjnych w razie koniecznosci
obrony przed ewentualnymi roszczeniami wobec Administratora nie dtuzej niz
do momentu ich przedawnienia.

4. Twoje dane mogg by¢ ujawniane wytgcznie podmiotom przetwarzajgcym dane
na rzecz administratora na podstawie pisemnej umowy powierzenia
przetwarzania danych osobowych $wiadczacym m.in. ustugi serwisu
technicznego, hostingu lub obstugi strony internetowej, obstugi IT, firmie
kurierskiej. Dostawcy Administratora zobowigzani sg do zapewnienia
zabezpieczenia danych i spetnienia wymogéw obowigzujgcego prawa
zwigzanego z ochrong danych osobowych i nie moga wykorzystywaé
powierzonych danych osobowych do innych celéw niz te, ktére sg okreslone w
umowie z Administratorem.

5. Twoje dane nie beda przetwarzane w spos6b zautomatyzowany w tym réwniez
w formie profilowania oraz nie bedg przekazywane do panstwa
trzeciego/organizacji miedzynarodowe;j.

6. Posiadasz prawo dostepu do tresci swoich danych oraz prawo ich
sprostowania, usunigcia, ograniczenia przetwarzania, prawo do przenoszenia
danych, prawo wniesienia sprzeciwu, w dowolnym momencie.

7. We wszelkich sprawach zwigzanych z przetwarzaniem Twoich danych
osobowych przez Administratora mozesz skontaktowa¢ sie pod adresem e-
mail: daneosobowe@dedra.pl;

8. Masz prawo wniesienia skargi do wniesienia skargi do organu wtasciwego do
spraw ochrony danych osobowych.
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Pieklad puvodnich pokynti

Prohlaseni o shodé je pfilozeno k pfiru¢ce jako samostatny dokument. Pokud
prohlaseni o shodé neni k dispozici, obratte se na spole¢nost Dedra Exim Ltd.
Obecné bezpecénostni pfedpisy jsou pfiloZzeny k pfiruce jako samostatna brozura.

VAROVANI. Pieététe si vSechna varovani oznaena symbolem a
vSechny pokyny.
Nedodrzeni nasledujicich upozornéni a bezpe€nostnich pokynt mize vést k razu
elektrickym proudem, pozZaru nebo vaznému zranéni.

Vsechna varovani a pokyny si uschovejte pro budouci pouziti
2. Popis zafizeni

Obr. A: 1. otvor zasobniku, 2. zasuvka, 3. knoflik pro nastaveni tlaku, 4. zamek
zasobniku skartovace, 5. ram, 6. zasobnik skartovace, 7. kola, 8. naslapna deska,
9. tla¢itko RESET, 10. sestava spinace, 11. tlacitko pro zménu rychlosti.

3. Zamyslené pouziti zafizeni

Drti¢ vétvi DED8682 je zafizeni pro drceni organického materidlu, jako jsou vétve,
vyhonky stromU, suché rostliny atd. Je ur€en pro venkovni pouziti.

Stroj je pfipustné pouzivat pfi renovacnich a stavebnich pracich, v opravarenskych
dilnach, pfi amatérskych pracich za dodrzeni podminek pouziti a pfipustnych
pracovnich podminek uvedenych v navodu k obsluze.

4. Omezeni pouziti

Nepouzivejte pfistroj k drceni jiného materialu, nez je uvedeno v bodé 3 (napf.
zbytky potravin, material prfesahujici povoleny pramér. Nedrtte anorganické zbytky
(napft. sklo, plasty, kameny) nebo smiSené zbytky (napf. kofeny se zbytky pudy).
To mlze vést k ucpani a nasledné k poskozeni pfistroje. Nepreplriujte vstupni
zasobnik drtiGe. Neprovozujte drti€ v jiném rezimu, nez je uvedeno v ¢asti Povolené
provozni podminky.

Stroj smi byt pouzivan pouze v souladu s nize uvedenymi "Povolenymi provoznimi
podminkami".

Je rovnéz zakazano zpracovavat materialy, které nejsou popsany v ¢asti "3. Ur¢ené
pouziti stroje". Neopravnéné zmény mechanické a elektrické konstrukce, jakékoli
Upravy a udrzba, které nejsou popsany v navodu k obsluze, budou povazovany za
nezakonné a budou mit za nasledek okamzitou ztratu zaru€nich prav a prohlaseni
o shodé se stane neplatnym.

PFi neimysiném pouZiti nebo pouziti, které neni v souladu s navodem k obsluze,
dochazi k okamzité ztraté zaruénich prav.

PFipustné provozni podminky
Provozni rezim P40 (S6 40%) - pferuSovany provoz s intervaly
volnobéhu, napf. max. 40 sekund se zatizenim a 60 sekund bez
zatizeni. PouZivejte pouze ve venkovnim prostfedi. Chrarite pfed
srazkami. Nepouzivejte stroj za Spatnych povétrnostnich podminek,
zejména pokud hrozi nebezpedi tderu blesku.

5. Dane techniczne

Model DED8682
Provozni napéti [V] 230, 50
Jmenovity vykon [W] 2800 (P40), 2500 (S1)
TFida ochrany |
Stupen kryti IPX4
Max rychlost otaéek n0 [min-1] 2950
Maximalni rozméry fezaného materialu [mm] 45
Hladina akustického tlaku LPA [dB(A)] 81,5
Nejistota méreni Kpa [dB(A)] 25
Hladina akustického vykonu Lwa [dB(A)] 88,84
Nejistota méfeni Kwa [dB(A)] 14
Garantovana hladina akustického vykonu LWA %
[dB(A)]

Uroven vibraci méfena na rukojeti ah,v [m/s?] <2,5
Nejistota méfeni K [m/s2] 15
Hmotnost [kg] 27

Informace o vibracich a hluku

Kombinovana hodnota vibraci ah a nejistota méfeni byly stanoveny podle normy
EN 50434: 2014 a jsou uvedeny Vv tabulce.

Emise hluku byly stanoveny podle normy EN 50434: 2014, hodnoty jsou uvedeny
vySe v tabulce.

Deklarovana celkova hodnota vibraci byla zméfena podle standardni zkuSebni
metody a Ize ji pouzit k porovnani jednoho zafizeni s jinym. Uvedenou Groven
vibraci Ize také pouzit pro predb&zné posouzeni expozice vibracim.

Uroveri vibraci pii skute&ném pouzivani zafizeni se muze ligit od deklarovanych
hodnot v zavislosti na pouziti pracovnich nastrojli, zejména na typu obrobku a na
potfebé uréit opatfeni na ochranu obsluhy. Aby bylo mozné pfesné odhadnout
expozice za skute¢nych podminek pouzivani, je tfeba vzit v ivahu vSechny ¢asti
provozniho cyklu, véetné obdobi, kdy je stroj vypnuty nebo kdy je zapnuty, ale
nepouziva se k praci.

6. Priprava na provoz

Pfed pouzitim je tfeba Stépkovac vétvi sestavit (obr. B - E).

Vyjméte v8echny dily z obalu. Na konce nozi¢ek nasadte gumové patky (obr. B, 1,
2).

Utahnéte pojezdova kola k ramu podle obrazku C, 2-7). Zkontrolujte, zda se kola
volné otaceji a zda jsou dobfe utazena.

Nasadte kryty na ramy kol (pfes kola) (obr. D, 9-12). Poté otocte drti¢ dnem vzhlru
a pfiSroubujte ramy s koly a kryty k télu drtice (obr. E, 13-15). Umistéte pfistroj na
kola a nozicky.

Umistéte jednotku na rovny, pevny povrch. Skartovacku Ize umistit napfiklad na
plachtu, aby se snaze sbiraly zbytky skartovaného materialu. Nasadte skartovaci
vak. Pfipojte zastréku zahradniho prodluzovaciho kabelu do elektrické zasuvky
(obr. A, 2).

7. Pripojeni k elektrické siti

Pred pfipojenim spotrebice k elektrické siti se ujistéte, Ze napajeci napéti odpovida
hodnoté uvedené na typovém stitku.

Napdjeci instalace by méla splnovat zakladni pozadavky na elektrické instalace a
bezpecénostni poZzadavky na pouzivani. Parametry pro minimalni prifez pfivodniho
kabelu a jmenovitou hodnotu pojistky v zavislosti na vykonu spotiebi¢e jsou
uvedeny v nasledujici tabulce.:

Hluk muze zpusobit posSkozeni sluchu, pfi praci vzdy
pouzivejte ochranu sluchu!

VSechny pripravné prace provadéjte s pristrojem
odpojenym od napdjeni.

Minimalni prafez vodice Minimalni hodnota

Vykon zafizeni [W] [mm?] pojistky typu C [A]

22300 2,5 16

Instalaci by mél provadét kvalifikovany elektrikar. PFi pouZiti prodluzovacich kabell
dbejte na to, aby prifez vodi€l nebyl mensi, neZ je pozadovano (viz tabulka).
Usporadejte elektricky kabel tak, aby béhem provozu nehrozilo jeho preruseni.
Nepouzivejte poskozené prodluzovaci kabely. Pravidelné kontrolujte stav
napajeciho kabelu. Netahejte za napéjeci kabel.

8. Zapnuti spotiebice
0 POZOR Pfgd _seuéténim pristroje je"nutné provést kroky popsané
v ¢asti "Priprava k provozu".

Po provedeni vSech krokli uvedenych v ¢asti 6 navodu je mozné stroj zapnout. Za
timto ucelem pfipojte zastréku kabelu do zasuvky.

nejvyse 30 mA.

Pro napajeni pouzijte tfizilovy zahradni prodluzovaci kabel s ochrannym
vodi¢em o prifezu nejméné 3x1,5 mma2.

Vypina¢ spotfebiCe je oznacen | - zapnuty stav, 0 - vypnuty stav. Kromé toho je z
bezpecnostnich dlvodu stav | oznagen zelené a 0 Cervené. Vypinac je konstruovan
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tak, Zze vypnuti pfistroje méa pfednost. Pokud je tfeba drti€ nouzové vypnout, staci
stisknout spinaci sestavu.

Po pfipojeni napajeciho kabelu Ize spotfebi¢ spustit stisknutim zeleného tladitka
oznaceného | na spinaci sestavé. Chcete-li pfistroj vypnout, stisknéte Cervené
tlacitko oznacené 0.

Chcete-li pfistroj spustit, odpojte a znovu pfipojte napajeci kabel a poté spinaem
spustte motor.

Nastaveni spotiebice

Drti¢ je vybaven upinacim zafizenim, které umozriuje ucinné drceni materialu. Pro
nastaveni vzdalenosti mezi upinacim zafizenim a nozem:

- zapnéte stroj

- otocte knoflikem (obr. A, 3). Pohybem ve sméru hodinovych rugi¢ek se upinaci
zafizeni pfiblizi k nozm, pohybem proti sméru hodinovych ruci¢ek se oddali.

- otaCejte maximalné o 4 otacky, aby nedoslo k poSkozeni pfitlaku.

- po kontaktu s noZzem vydava naraznik ostry zvuk (zvuk brouseni).

- po prvnim kontaktu jiz dale neutahuijte, nechte knoflik neutazeny.

9. Provoz jednotky

Umistéte skartovacku na tvrdy, rovny povrch. Do nasypky vlozte material uréeny
ke skartaci, v pfipadé potfeby zatlacte tlakem. Vétve a vyhonky skartujte ihned po
narezani, protoZze po zaschnuti ztvrdnou a snizi se tak maximalni primér drceni.
Rovnéz nedrtte pfili§ mokry materidl, protoZe vihkost zpisobuje ulpivani zbytkl na
fezacich nozich.

PFi podavani vétvi budou noze material tahnout, ale doporucuje se drzet vétev v
zasobniku drti€e ve svislé poloze a vést ji smérem k zasobniku.

Rozdrcené zbytky by mély padat do koSe na odpad. Pravidelné kontrolujte, zda
neni vak pfeplnén. Nedovolte, aby se vak pfeplnil, hmotnost shromazdéného
materialu by mohla ovlivnit stabilitu drtice.

Béhem provozu stijte bezpeéné u pristroje, nebéhejte, nenaklanéjte se, nedovolte
ztratu rovnovahy.

ochranné rukavice.
Nedotykejte se nebezpecnych pohyblivych ¢éasti dfive, nez je stroj odpojen
od napdajeni a nez se vSechny nebezpecné pohyblivé ¢asti zcela zastavi.

V pfipadé vypadku a obnoveni napajeni se spotiebic
automaticky nespusti.

Pfi praci se strojem vzdy noste pevnou bezpeénostni
obuv a ochranny odév. Pouzivejte ochranné bryle a

Odpojte stroj od zdroje napdjeni (napf. vytaZzenim zastréky ze zasuvky nebo

odstranénim blokovaciho zafizeni):

- pokazdé, kdyz se uzivatel vzdali od stroje.

- pfed odstranénim prekazky

- pfed kontrolou, €iSténim

- po narazu do ciziho pfedmétu, abyste zkontrolovali, zda stroj neni poSkozen.

- pokud stroj zaéne nadmérné vibrovat, pro okamzitou kontrolu

A POZOR Nikdy neprovozovat stroj s poskozenymi kryty nebo
bezpecnostnimi zafizenimi nebo bez bezpecnostnich

zarizeni, nebo pokud je poSkozeny nebo opotiebovany napajeci kabel nebo

prodluzovaci kabel.

Nepfipojujte poskozeny prodluzovaci kabel k napajecimu zdroji ani se

nedotykejte poskozeného kabelu pred jeho odpojenim od napajeciho zdroje,

protoze poskozené kabely mohou vést ke kontaktu s ¢astmi pod napétim a

zpusobit uraz elektrickym proudem.

Prodluzovaci $niry udrzujte v dostateéné vzdalenosti od nebezpec¢nych

pohyblivych ¢asti, aby nedoslo k jejich poskozeni, které by mohlo vést ke

kontaktu s ¢astmi pod napétim.

Pokud se kabel béhem pouzivani poskodi nebo zamota:

- okamzité vypnéte spotfebic

- odpojte kabel od zdroje napajeni

- odpojte kabel od zasuvky skartovace.

- pokud se kabel zamota, rozmotejte ho a zkontrolujte, zda neni poskozeny.

- pokud je kabel poskozeny, vymeérite jej za poskozeny.

Premisténi spotrebice

Skartovac je vybaven transportnimi kole¢ky. Pokud je nutné spotfebi¢ pfemistit :
- vypnéte skartovad

- odpojte skartova¢ od napajeni.

- zménite polohu skartovace tak, aby celad jeho hmotnost spocivala na kole¢kach.
- pfemistéte skartovacku na nové misto.

Aktivace pojistky

Drti¢ je vybaven pojistkou proti pfetizeni. V situacich, kdy je motor pretizen (napf.
material blokuje n(iz), pojistka prerusi pfivod energie. Pro obnoveni napajeni:

- odpojte spotfebi¢ od napajeni a nechte motor vychladnout.

- resetujte pojistku pomoci tlagitka na krytu (obr. G, 5).

- zapnuti spotfebice

- nejprve zméiite smér otaceni (obr. G, 4). Nuz by mél odklonit zaseknuty material
do podavaciho zasobniku.

- Po opétovné zméné sméru otaceni zkuste material znovu rozmélnit.

Pokud se to nepodaifi, zvétSete pomoci knofliku vali mezi lisem a nozem (obr. A,
3). Spustte stroj. NGz by mél - s vétsi vuli - material rozdrtit.

Pokud zadny 2z uvedenych zpusobi neumozni
A\ POZOR y ver =

odblokovani noze, nechte stroj opravit v servisu.
Nouzové postupy

Pokud se spotiebi¢ b&hem provozu chova zplsobem, ktery je neobvykly pro bézné
pouzivani (nadmérné vibrace, rusivé zvuky, zapach spaleniny apod.), okamzité
spotfebi¢ vypnéte a odpojte od napajeni. Zkontrolujte, zda pfistroj stoji pevné na
rovném, tvrdém povrchu.

Pokud se stroj i po opétovném spusténi chova nestandardné, stroj nepouzivejte.
Obratte se na servisni oddéleni.

10. Bézna udrzba

A\ POZOR

Pred pouzitim

Po zjisténi poskozeni spotfebi¢ nespoustéjte.

Zkontrolujte, zda soucasti spotfebiCe nejsou mechanicky posSkozené, prasklé,
zlomené apod. Zkontrolujte, zda napajeci kabel, zastr¢ky, prodluzovaci kabel

nejsou poskozené (potrhana izolace, viditelné opotiebeni apod.). Zkontrolujte, zda
nejsou noze zablokované, vycistéte zbytky materialu.

Po pouziti
Dulkladné vycistéte stroj, zejména nasypku. Odstrarite veSkery zbyvajici material.
Vyprazdnéte sacek od zbytkd materialu.

Preprava
Drti¢ vzdy pfemistujte na pfepravnich koleckach. Nepfemistujte jej drzenim krytu
nebo plastovych ¢asti.

Skladovani

Skladujte spotfebi¢ bez znecisténi, v uzavienych prostorach, mimo dosah déti,
pokud mozno v puvodnim obalu. 1. Skladujte spotfebi¢ v puvodnim obalu. 2.
Skladujte spotfebi¢ v pdvodnim obalu.

11. Nahradni dily a pfisluSenstvi

Pro nakup nahradnich dilG a pfisluSenstvi se obratte na servis spole¢nosti Dedra
Exim. Kontaktni daje naleznete na strané 1 pfirucky.

P¥i objednavani nahradnich dilt uvadéjte ¢islo Sarze na vyrobnim Stitku a €islo dilu
z montazniho vykresu.

Béhem zaruéni doby se opravy provadeéji podle podminek zaruéniho listu. Vadny
vyrobek pfedejte k opravé v misté nakupu (prodejce je povinen vadny vyrobek
prevzit), zaslete jej do centralniho servisniho stfediska spole¢nosti Dedra Exim
nebo jej zaslete do servisniho stfediska, které je nejblize vaSemu bydlisti (seznam
servisnich stfedisek na www.dedra.pl). Pfilozte laskavé vyplnény zaruc¢ni list. Po
uplynuti zaruéni doby provadi opravy centralni servis. PoSlete vadny vyrobek do
servisniho stfediska (naklady na dopravu hradi uzivatel).

12. Reseni problémii na vlastni pést

Veskerou udrzbu provadéjte pri odpojeni jednotky od
zdroje napajeni.

Pfed vlastnim odstraiiovanim problému s jednotkou ji
odpojte od zdroje napajeni.

Problém PFicina Reseni
Zafizeni nefunguje Zadné napéjeni Zkontrolujte, zda nedoslo
k vypnuti pojistky.

Obnovte napajeni

Zkontrolujte zastréky.
Utahnéte  zastrcky v
zasuvkach
Poskozeny prodluzovaci|Vymérite

prodluzovaci

kabel kabel za poSkozeny

Chybi kontakt v konektoru |Utahnéte knoflik
ochranného krytu
skartovace, co nejvice to
jde.

Vypnuta ochrana motoru |Provedte kroky popsané v
bodé 8 v &asti Ochrana

motoru.

Zafizeni vibruje. Nespravné nastaveni|Umistéte spotfebic na
stroje pevny, rovny povrch.
PFistroj nedrti material Ucpané nebo|Odstrarite ucpani (viz bod
zablokované lopatky 9 v ¢asti  Odstranéni
ucpani).
Ucpany zasobnik Vycistéte podavaci
zasobnik

Material neni  spravné|Tupé noze Zkontrolujte stav nozl.

skartovan Otocte noze (viz ¢ast 10
Vyména nozu).
Problém Nespravné nainstalované|Zkontrolujte noze.

noze
13. Dokonceni jednotky

1. Skartovac - 1 ks. 2. pojezdova kola - 2 ks. 3. Osa pojezdovych kol - 1 ks. 4.
Nosné konzoly - 2 ks. 5. Sada $roubu - 1 ks. 6. Pytel na vytéZeny material o objemu
65| - 1 ks. 7. Pytel na vytéZeny material - 1 ks. 7. buben - 1 ks.

14. Informace pro uzivatele o likvidaci elektrickych a
elektronickych zafizeni (plati pro domacnosti)
Ej Symbol uvedeny na vyrobcich nebo v pravodni dokumentaci oznacuje, ze

Utahnéte Srouby.

vadné elektrické nebo elektronické zafizeni nesmi byt likvidovano
spole¢né s domovnim odpadem. Pokud potfebujete zlikvidovat, znovu
pouzit nebo vyuzit soucastky, je spravné je odnést na specializované
sbérné misto, kde je pfijmou zdarma. Informace o umisténi sbérnych mist pro
pouzita zafizeni poskytuji mistni organy, napf. na svych internetovych strankach.
Spravnou likvidaciou zariadenia je mozné Setrit cenné zdroje a zabranit
negativnym vplyvom na zdravie a Zivotné prostredie v désledku moznej pritomnosti
nebezpecnych latok, zmesi a komponentov v zariadeni.

Za nespravnou likvidaci odpadu hrozi sankce podle pfislu$nych mistnich predpisu.
UZivatelé v zemich EU: Pokud potfebujete zlikvidovat elektrické nebo elektronické
zafizeni, obratte se na nejblizsi prodejni misto nebo na svého dodavatele, ktery
vam poskytne dal$i informace.

Likvidace v zemich mimo Evropskou unii: Tento symbol se vztahuje pouze na zemé
Evropské unie. Pokud si pfejete tento vyrobek zlikvidovat, obratte se na mistni
urady nebo prodejce, aby vam sdélil spravny zpusob likvidace.




Zarucéni list

pro

(dale jen vyrobek)

Datum zakoupeni vyrobku: .............

Razitko prodavajiciho...............

Datum a podpis prodavajiciho: .........ccccceveeiieeniennies
Prohlaseni uzivatele:

PotwiPotvrzuji, Ze jsem byl seznamen se zaruénimi podminkami a dusledky
nedodrzovani pokyni uvedenych v navodu k obsluze a zaruénim listu. Se
zaruénimi podminkami souhlasim, coz potvrzuji vlastnoruénim podpisem:

datum a misto

I. Odpovédnost za vyrobek

1. Rugitel — DEDRA EXIM Sp. z 0.0. se sidlem v Pruszkowie, adresa: ul. 3 Maja 8,
05-800 Pruszkéw, KRS 0000062517, Obvodni soud pro hl. mésto VarSavu ve
Var$avé, XIV. Hospodafsky odbor Celostatniho soudniho rejstfiku, DIC 527-020-
49-33, Zakladni kapital: 100 980.00 zI.

2. Podle podminek stanovenych v tomto zaruénim listu rucitel poskytuje zaruku na
vyrobek, pochazejici z distribuce rucitele.

3. Zaruéni odpovédnost za vady se tyka pouze vad vzniklych z pfi€in tkvicich ve
vyrobku v okamziku jeho vydani uzivateli.

4. Uzivatel ma narok na bezplatnou zaruéni opravu vyrobku, pokud vada byla
zji§téna v zarucni dobé. Provedeni opravy vyrobku (zplGsob opravy) zavisi na
rozhodnuti rucitele. Pokud rucitel nem(ze provést opravu, vyhrazuje si pravo na
vyménu vadné soucasti nebo celého vyrobku za bezvadny, snizeni ceny vyrobku
nebo odstoupeni od smlouvy.

5. VUci uzivateli, ktery neni spotfebitelem ve smyslu zakona ze dne 23. dubna 1964
obcansky zakonik, je odpovédnost Rucitele za Skody vyplyvajici z této zaruky
a/nebo v souvislosti s jejim uzavienim a pIlnénim, bez ohledu na pravni titul,
omezena maximalné do vy$e hodnoty vadného vyrobku.

Il. Zaruc¢ni doba

podpis uzivatele

Soucasti vyrobku, na které se

vztahuje zéruka Doba trvani zaruéni ochrany

DED8682 36 mésicl, pocitdno od data nakupu vyrobku

uvedeného v tomto zaruénim listu

lll. Podminky uplatiovani zaruky

1. PfedloZeni vyplnéného zaruéniho listu pro vyrobek a doloZeni okolnosti nakupu
vyrobku, napf. pfedloZzenim paragonu, faktury atd. Pro spravné vyfizeni reklamace
se doporucuje, abyste spole¢né s vyrobkem predali v§echny souc¢asti stanovené v
kapitole ,Kompletace" vyrobku uvedené v navodu k obsluze.

2. Dodrzovani pokynu uvedenych v navodu k obsluze a zaruénim listu.

3. Zaruka plati pouze na Uzemi Polska a EU.

4. Zaruka se nevztahuje na vady vyrobku vzniklé zejména v nasledku:

a. Nedodrzovani podminek stanovenych v navodu k obsluze, zejména v rozsahu
spravného provozovani, udrzby a Cisténi;

b. Pouzivani GCisticich nebo oS$etfovacich prostfedkll v rozporu s navodem k
obsluze;

c. Nevhodného skladovani a pfepravovani vyrobku;

d. Svépomocnych zmén a/nebo Upravy vyrobku, které nebyly dohodnuty s
rucitelem;

e. Pouzivani ve vyrobku provoznich materialt v rozporu s ndvodem k obsluze.

5. Uzivatel, ktery neni spotfebitelem ve smyslu zakona ze dne 23. dubna 1964
obc&ansky zakonik, ztrati zaruku na vyrobek, na kterém:

- odstranil, zménil nebo poskodil sériova ¢isla, oznaceni idaju a vykonové §titky;

- ucpavky byly poskozeny uzivatelem nebo nesly stopy manipulace uzivatele.

6. Upozornéni! Cinnosti spojené s kazdodenni obsluhou vyrobku, vyplyvajici mj. z
navodu k obsluze, provadi uzivatel ve vlastni rezii a na své naklady.

IV. Postup pfi reklamaci

1.V pfipadé zjisténi nespravného provozu vyrobku se pfed nahlasenim reklamace
ujistéte, Ze jste provedli spravné vSechny ¢&innosti podrobné popsané v navodu k
obsluze.

2. Reklamaci nahlaste ihned, nejlépe do 7 dnU od data zji§téni vady vyrobku.
Uzivatel, ktery neni spotfebitelem ve smyslu zdkona ze dne 23. dubna 1964
obCansky zakonik, ztrati narok na uplatnéni zaruky v pfipadé nenahlaseni
reklamace do 7 dnu.

3. Reklamaci mizete nahlasit mj. v misté zakoupeni vyrobku, v zaru¢nim servisu
nebo pisemné na adresu: DEDRA EXIM Sp. z 0.0., ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkoéw.
4. Reklamaci mGzete nahlasit prostifednictvim formulare dostupného na strankach
www.dedra.pl. (,Formular pro nahlaseni reklamace®).

5. Adresy zaruc€nich servist v jednotlivych statech jsou dostupné na strankach
www.dedra.pl. Pokud v daném staté neni uveden servis, reklamacni formular
zaSlete na adresu: DEDRA EXIM Sp. z o.0., ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw
(Polska).

6. Z bezpecnostnich divodu je zakdzano pouzivat vadny vyrobek.

7. Upozornéni!!! Pouzivani vadného vyrobku ohroZuje zdravi a Zivot uzivatele.

8. Povinnosti vyplyvajici ze zaruky budou spinény do 14 pracovnich dnu, pocitano
ode dne doruceni reklamovaného vyrobku.

9. Vadny vyrobek pfed odevzdanim do servisu vycCistéte. Reklamovany vyrobek
dukladné zabezpeéte proti poSkozeni pfi prepravé (doporucuje se predat
reklamovany vyrobek v originalnim obalu).

10. Zaruéni doba se prodluzuje o dobu, béhem niz uzivatel z divodu vady vyrobku,
na kterou se vztahuje zaruka, nemohl vyrobek pouzivat.

Zaruka nevylucuje, neomezuje ani nepozastavuje naroky uzivatele vyplyvajici z
ru¢eni za vady prodané véci.

V souladu s ¢l. 13 odst. 1 a 2 nafizeni Evropského parlamentu a Rady (EU)
2016/679 ze dne 27. dubna 2016 o ochrané fyzickych osob v souvislosti se
zpracovanim osobnich Udaju a o volném pohybu téchto udaju a o zruSeni smérnice
95/46/ES Vas informujeme, Ze:

Spravcem vasich osobnich Udaji uvedenych ve formulafi je DEDRA-EXIM sp. z
o.0. se sidlem v Pruszkowie, ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw (dale jen: ,Spravce®).
Vas$e Udaje budou zpracovavany pouze pro ucely provedeni reklamacniho Fizeni
zafizeni podle €l. 6 odst. 1 pism. b) obecného nafizeni o ochrané osobnich udaji
(dale jen: ,GDPR®) Poskytnuti udaji je dobrovolné, ale nezbytné k provedeni
reklamacniho fizeni.

VaSe udaje budou zpracovavany po dobu posouzeni provedeni reklamaéniho
fizeni a pro ucely archivace v pfipadé potfeby obrany proti eventualnim narokim
vUci Spravci, nejdéle véak do okamziku jejich promli¢eni.

Vas$e Udaje mohou byt zpfistupnény pouze subjektim, které zpracovavaji tdaje pro
Spravce na zakladé pisemné smlouvy o povéfeni zpracovanim osobnich udajd,
poskytujicim mj. technicky servis, hosting nebo udrzbu webovych stranek, IT servis,
kuryrni sluzby. Dodavatelé Spravce jsou povinni zajistit ochranu udaji a splnit
pozadavky platného zakona souvisejiciho s ochranou osobnich udaju a nesmi
vyuzivat svéfené osobni Udaje pro jiné ucely nez ty, které jsou uvedeny ve smlouvé
se Spravcem.

VaSe Uudaje nebudou zpracovavany automatizovanym zplsobem,
profilovani, a nebudou pfedavany do treti zemé / mezinarodni organizaci.
Mate pravo na pfistup ke svym udajim a pravo na jejich opravu, vymaz, omezeni
zpracovani, pravo na prenositelnost tdaju, pravo kdykoli vznést namitku.

Ve vSech zalezitostech souvisejicich se zpracovanim vasich osobnich udaji
Spravcem nas mlzete kontaktovat na e-mailové adrese: daneosobowe@dedra.pl.
Mate pravo podat stiznost u Ufadu pfislusného pro ochranu osobnich tdaji.
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Preklad povodnych pokynov

Vyhlasenie o zhode je priloZzené k priru¢ke ako samostatny dokument. Ak nie je k
dispozicii vyhlasenie o zhode, obratte sa na spolo¢nost Dedra Exim Ltd.
VSeobecné bezpecnostné predpisy boli pripojené k prirucke ako samostatna
brozura.

ﬂ VAROVANIE. Precitajte si vSetky upozornenia ozna¢ené symbolom a
vSetky pokyny.

Nedodrzanie nasledujlcich upozorneni a bezpe¢nostnych pokynov méze sposobit

uraz elektrickym pradom, poziar alebo vazne zranenie.

Vsetky upozornenia a pokyny si uchovaijte pre budtce pouzitie.
2. Popis zariadenia

Obrazok A: 1. otvor zasobnika, 2. zasuvka, 3. gombik na nastavenie tlaku, 4. zamok
nadoby skartovaca, 5. rdm, 6. nadoba skartovaca, 7. kolesd, 8. naslapna doska, 9.
tlacidlo RESET, 10. zostava spinacov, 11. tlacidlo zmeny rychlosti.

3. Uéel zariadenia

Drvi¢ konarov DED8682 je zariadenie na drvenie organického materialu, ako su
konare, vyhonky stromov, suché rastliny atd. Je uréeny na vonkajSie pouZzitie.

Stroj je pripustné pouzivat pri renovaénych a stavebnych pracach, v
opravarenskych dielflach, pri amatérskych pracach pri dodrzani podmienok
pouzivania a pripustnych pracovnych podmienok uvedenych v navode na obsluhu.

4. Obmedzenia pouzivania

Zariadenie nepouzivajte na drvenie iného materialu, ako je uvedené v bode 3 (napr.
zvySky potravin, material presahujuci povoleny priemer. Nedrvte anorganické
zvy$ky (napr. sklo, plasty, kamene) ani zmie$ané zvysky (napr. korene so zvySkami
pody). Mbéze to viest k zablokovaniu a nasledne k poskodeniu pristroja.
Neprepifajte zasobnik na podévanie odpadu do drviéa. Nepracuijte v Ziadnom inom
reZzime, ako je uvedené v Casti Povolené prevadzkové podmienky.

Stroj sa moéze pouzivat len v sulade s nizSie uvedenymi "Povolenymi
prevadzkovymi podmienkami".

Je tiez zakdzané spracovavat materialy, ktoré nie su opisané v €asti "3. Uréené
pouzitie stroja". Nepovolené zmeny mechanickej a elektrickej konStrukcie,
akékolvek Upravy, udrzbové prace, ktoré nie su opisané v navode na obsluhu, sa
budu povazovat za nezakonné a budi mat za nasledok okamzitu stratu zaruénych
prav a vyhlasenie o zhode sa stane neplatnym.

Neumyselné pouzitie alebo pouZitie, ktoré nie je v sulade s navodom na obsluhu,
bude mat za nasledok okamzitu stratu zaruénych prav.
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Povolené prevadzkové podmienky
Prevadzkovy rezim P40 (S6 40 %) - preruSovana prevadzka s intervalmi
volnobehu, napr. max. 40 sekund so zatazenim a 60 sekund bez
zatazenia. Pouzivajte len vo vonkajSom prostredi. Chrarite pred
zrazkami. Nepouzivajte stroj za zlych poveternostnych podmienok,
najma ak hrozi riziko uderu blesku.

5. Technické udaje

Model DED8682
Pracovné napatie [V] 230, 50
Menovity prikon [W] 2800 (P40), 2500 (S1)
Trieda ochrany |
Urovet ochrany pred priamym pristupom IPX4
Max. uhlova rychlost nO [min-1] 2950
Maximalne rozmery pileného materialu [mm] 45
Uroven akustického tlaku LPA [dB(A)] 81,5
Odchylka (nepresnost) merania Kpa [dB(A)] 25
Uroven akustického vykonu LwA [dB(A)] 88,84
Odchylka (nepresnost) merania Kpa [dB(A)] 1,4
Zarucena uroven akustického vykonu LWA [dB(A)] 90
Urovei vibracii merana na rukovati ah,w [m/s2] <25
Odchylka (nepresnost) merania K [m/s2] 15
Hmotnost zariadenia [kg] 27

Informacie o vibraciach a hluku

Kombinovana hodnota vibracii ah a neistota merania boli stanovené v sulade s
normou EN 50434: 2014 a su uvedené v tabulke.

Emisie hluku boli stanovené v sulade s normou EN 50434: 2014, hodnoty su
uvedené vysSie v tabulke.

Deklarovana celkova hodnota vibracii bola namerana podla Standardnej skusobne;j
metédy a modze sa pouzit na porovnanie jedného zariadenia s inym. Uvedena
uroven vibracii sa méze pouzit aj na predbezné posudenie vystavenia vibraciam.
Uroveri vibracii podas skutoéného pouzZivania zariadenia sa moze liit od
deklarovanych hodnét v zavislosti od pouzivania pracovnych nastrojov, najma od
typu obrobku a potreby ur¢it opatrenia na ochranu obsluhy. Aby bolo mozné presne
odhadnut expozicie v podmienkach skuto€ného pouzivania, musia sa zohladnit
vSetky Casti prevadzkového cyklu vratane obdobi, ked je stroj vypnuty alebo ked je
zapnuty, ale nepouziva sa na pracu.

6. Priprava na pracu
VsSetky pripravné prace vykonavajte s pristrojom

A POZOR odpojenym od elektrickej siete.

Pred pouzitim drvi€a konarov je potrebné ho zostavit (obr. B - E).

Vyberte vSetky diely z obalu. Na konce nozi¢iek nasadte gumové nozicky (obr. B,
1,2).

Pripevnite pojazdové kolesa k ramu podla obrazku C, 2-7). Skontrolujte, i sa
kolesa volne otacaju a ¢i su dobre utiahnuté.

Nasadte kryty na ramy kolies (nad kolesa) (obr. D, 9-12). Potom obratte drvi¢ hore
nohami a priskrutkujte ramy s kolesami a krytmi k telesu drvic¢a (obr. E, 13-15).
Zariadenie umiestnite na kolesa a nozicky.

Jednotku umiestnite na rovny, pevny povrch. Skartovacku moézZete umiestnit
napriklad na plachtu, aby sa lahSie zbierali zvySky skartovaného materialu.
Nasadte skartovaci vak. Pripojte zastréku zahradného prediZovacieho kabla do
elektrickej zasuvky (obr. A, 2).

7. Pripojenie k sieti

Pred pripojenim spotrebi¢a k elektrickej sieti skontrolujte, ¢i napajacie napatie
zodpoveda hodnote uvedenej na typovom Stitku.

Napéjacia instalacia by mala spifiat zakladné poZiadavky na elektrické instalacie a
bezpe€nostné poziadavky na pouzivanie. Parametre pre minimalny prierez
privodného kabla a menoviti hodnotu poistky v zavislosti od vykonu spotrebi¢a su
uvedené v nasledujucej tabulke:

Hluk méze sposobit’ poskodenie sluchu, pri praci vzdy
pouzivajte ochranu sluchu!

Minimalny prierez Minimalna hodnota

Vykon zariadenia [W] vodica [mm?] poistky typu C [A]

22300 2,5 16

Instalaciu by mal vykonat kvalifikovany elektrikar. Pri pouzivani prediZovacich
kablov dbajte na to, aby prierez vodi¢ov nebol mensi, ako je poZzadované (pozri
tabulku). Usporiadajte elektricky kabel tak, aby pogas prevadzky nehrozilo jeho
prerezanie. NepouZivajte poskodené predlZzovacie kable. Pravidelne kontrolujte
stav napdjacieho kabla. Netahajte za napajaci kabel.

8. Zapnutie zariadenia

A\ POZOR

Po vykonani vSetkych krokov uvedenych v ¢asti 6 navodu na obsluhu mézete stroj
zapnut. Na tento ucel pripojte zastréku kabla do sietovej zasuvky.

A POZOR Stroj pripajajte len k napajaciemu obvodu chranenému

prudovym chranicom (RDC) s vypinacim pradom
maximalne 30 mA.

Na napajanie pouzite 3-zilovy zahradny predlzovaci kabel s ochrannym
vodi¢om s prierezom najmenej 3x1,5 mm2.

Pred spustenim jednotky je nevyhnutné vykonat' kroky
opisané v casti "Priprava na prevadzku".

Spinac spotrebica je oznaceny | - zapnuty stav, 0 - vypnuty stav. Okrem toho je z
bezpec€nostnych dévodov stav | oznaceny zelenou farbou a 0 ¢ervenou farbou.
Vypina¢ je navrhnuty tak, Ze vypnutie pristroja ma prednost. Ak je potrebné drvi¢
nuadzovo vypnut, staci stladit spinaciu zostavu.

Po pripojeni napajacieho kabla mozno spotrebi¢ spustit’ stlatenim zeleného tlacidla
oznaceného | na zostave spinaca. Ak chcete pristroj vypnut, stlaéte Cervené
tlacidlo oznacené 0.

Ak chcete pristroj spustit, odpojte a znovu pripojte napajaci kabel a potom
spinacom spustite motor.

Nastavenie spotrebica

Drvi¢ je vybaveny upinacim zariadenim, ktoré umoznuje efektivne drvenie
materialu. Ak chcete nastavit vzdialenost medzi upinacim zariadenim a noZzom:

- zapnite stroj

- oto¢te gombikom (obr. A, 3). Pohybom v smere hodinovych ru¢iciek sa upinacie
zariadenie priblizuje k noZzom, pohybom proti smeru hodinovych ruciCiek sa
vzdaluje.

- nevykonavaijte viac ako V4 otacky, aby ste neposkodili pritlak

- po kontakte s nozmi vydava naraznik ostry zvuk (zvuk brusenia)

- po prvom kontakte uz dalej nedotahujte, nechajte gombik nedotiahnuty.

9. Pouzivanie zariadenia

Postavte skartovacku na tvrdy, rovny povrch. Do nasypky vliozte material, ktory sa
ma skartovat, v pripade potreby zatlacte zatla€adlom. Konare a vyhonky drvte hned
po ich narezani, pretoze po vyschnuti tvrdna, ¢im sa znizuje maximalny priemer
drvenia. Takisto nedrvte prili§ vinky material, pretoZe vihkost spésobuje prilepenie
zvy$kov na rezacie noze.

Pri podavani konarov budu noze tahat material, ale odporu¢a sa drzat konar v
zasobniku drvi¢a vertikalne a viest ho smerom k zasobniku.

Rozdrvené zvySky by mali padat’ do vreca na odpad. Pravidelne kontrolujte, ¢i nie
je vrece preplnené. Nedovolte, aby sa vrece preplnilo, hmotnost zhromazdeného

materialu méze ovplyvnit' stabilitu drvia.

Pocas prevadzky stojte bezpecne pri pristroji, nebezte,
A POZOR nenaklanajte sa, nedovolte stratu rovnovahy.
Pri obsluhe stroja vzdy noste pevnu bezpeénostnu obuv a ochranny odev.
Pouzivajte ochranné okuliare a ochranné rukavice.
Nedotykajte sa nebezpeénych pohyblivych ¢asti skor, ako je stroj odpojeny
od napdjania a vSetky nebezpecné pohyblivé ¢asti sa Uplne zastavili.

Stroj odpojte od napajania (napr. vytiahnutim zastr¢ky zo sietovej zasuvky alebo
odstranenim blokovacieho zariadenia):

- zakazdym, ked sa pouzivatel vzdiali od stroja

- pred odstranenim prekazky

- pred kontrolou, istenim

- po naraze na cudzi predmet, aby ste skontrolovali, ¢i stroj nie je poskodeny

- ak stroj za€ne nadmerne vibrovat, na okamzitu kontrolu

nikdy nepouzivat stroj s poSkodenymi ochrannymi krytmi alebo bezpeénostnymi
zariadeniami, alebo bez bezpec¢nostnych zariadeni, alebo ak je poskodeny alebo
opotrebovany napajaci kabel alebo predizovaci kabel.

Nepripajajte poskodeny predizovaci kabel k napajaciemu
APOZOR pripajajte p y p paj

zdroju ani sa nedotykajte poSkodeného kabla pred jeho
odpojenim od napajacieho zdroja, pretoze poSkodené kable mézu viest’ ku
kontaktu s ¢ast'ami pod napéatim a sposobit’ traz elektrickym pridom.
Predizovacie Snury drzte mimo nebezpecénych pohyblivych ¢asti, aby
nedoslo k ich po$kodeniu, ktoré by mohlo viest’ ku kontaktu s ¢astami pod
napatim.

Ak sa kabel po€as pouzivania poskodi alebo zamota:

- okamzite vypnite spotrebi¢

- odpojte kabel od napajania

- odpojte kabel od zasuvky drvica

- ak sa kabel zamota, rozmotajte ho a skontrolujte, ¢i nie je poSkodeny

- v pripade, Ze je kabel poSkodeny, vymerite ho za poskodeny

Premiestiovanie spotrebica

Skartova¢ je vybaveny transportnymi kolieskami. Ak je potrebné spotrebi¢
premiestnit’ :

- vypnite skartova¢

- odpojte skartovac od elektrickej siete

- zmenit polohu skartovaca tak, aby cela jeho hmotnost bola na kolieskach

- premiestnite skartova¢ na nové miesto.

Aktivacia poistky

Drvi¢ je vybaveny poistkou proti pretazeniu. V situaciach, ked je motor pretazeny

(napr. material blokuje néz), poistka prerusi napajanie. Ak chcete obnovit

napajanie:

- odpojte spotrebi¢ od elektrickej siete a nechajte motor vychladnat

- resetujte poistku pomocou tlacidla na kryte (obr. G, 5).

- zapnutie spotrebica

- najprv zmerite smer otacania (obr. G, 4). N6z by mal odklonit' zaseknuty material

do podavacieho zasobnika.

- po opatovnej zmene smeru otac¢ania skuste material opat rozomliet.

Ak sa to nepodari, zvacésite volu medzi lisom a nozom pomocou gombika (obr. A,

3). Spustite stroj. N6z by mal - s va¢Sou volou - material rozdrvit.

A POZOR Ak zZiadny 2z uvedenych spdsobov
odblokovanie noza, dajte stroj do servisu.

Nudzové postupy

Ak sa pocas prevadzky spotrebi¢ sprava spésobom, ktory je neobvykly pre bezné

pouzivanie (nadmerné vibracie, rusivé zvuky, zapach spaleniny atd.), okamzite

spotrebi¢ vypnite a odpojte od napajania. Skontrolujte, ¢i pristroj stoji pevne na

rovnom, tvrdom povrchu.

Ak sa stroj aj po opatovnom spusteni sprava nestandardne, stroj nepouzivajte.
Obratte sa na servisné oddelenie

V pripade vypadku a obnovenia napajania sa spotrebi¢
automaticky nespusti.

neumozni
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10. Priebezna udrzba

A POZOR Vsetky udkony udrzby vykonavajte s

odpojenym od elektrickej siete.
Pred pouzitim

Po zisteni poSkodenia spotrebi¢ nespustajte.

Skontrolujte, ¢&i komponenty spotrebi¢a nie si mechanicky poSkodené, prasknuté,
zlomené a pod. Skontrolujte, ¢i napdjaci kabel, zastrcky, predlzovaci kabel nie su
poskodené (roztrhnuta izolacia, viditelné opotrebenie atd.). Skontrolujte, ¢i nie su
zablokované noze, vycistite ich od zvySkov materialu.

Po pouziti
Stroj dokladne vycistite, najma nasypku. Odstrarite vSetok zvySny material.
Vyprazdnite vrecko na zvy$Sny material.

Preprava
Drvi¢ vzdy presuvajte na jeho prepravnych kolesach. Nepresuvajte ho drzanim
krytu alebo plastovych ¢asti.

Skladovanie
Spotrebi¢ skladujte bez znecistenia, v interiéri, mimo dosahu deti, pokial mozno v
pévodnom obale. 1. Pri skladovani spotrebi¢a dbajte na to, aby sa neznecdistil.

11. Nahradné diely a prislusenstvo

Ak si chcete zakupit nahradné diely a prisluSenstvo, obratte sa na servis
spolo¢nosti Dedra Exim. Kontaktné Gdaje najdete na strane 1 prirucky.

Pri objednavani nahradnych dielov uvedte Cislo Sarze na vyrobnom Stitku a €islo
dielu z montazneho vykresu.

Pocgas zarucnej doby sa opravy vykonavaju podla podmienok uvedenych v
zaruénom liste. Chybny vyrobok odovzdajte na opravu v mieste nakupu (predajca
je povinny chybny vyrobok prevziat), zaslite ho do centralneho servisného strediska
spolo¢nosti Dedra Exim alebo ho zaslite do servisného strediska, ktoré je najblizSie
k vaSmu bydlisku (zoznam servisnych stredisk na www.dedra.pl). Prilozte vyplneny
zaruény list. Po uplynuti zaruénej doby vykonava opravy centralny servis. Poslite
chybny vyrobok do servisného strediska (naklady na dopravu hradi pouzivatel)..

12. RieSenie problémov na vlastnu past’

Problém
Zariadenie nefunguje

pristrojom

Predtym, ako sa sami pokusite odstranit’ poruchu
jednotky, odpojte ju od zdroja napajania.

RieSenie
Skontrolujte, ¢i nedoslo k
vypnutiu poistky. Obnovte

Pricina
Ziadne napéjanie

napajanie
Skontrolujte zastreky.
Utiahnite ~ zastrcky v
zasuvkach
Poskodeny  predizovaci|Vymerite predlZzovaci
kabel kabel za poSkodeny
Chyba kontakt v konektore | Utiahnite gombik
ochranného krytu

skartovacky, pokial to ide
Vykonaijte kroky opisané v
bode 8 v ¢asti Ochrana
motora

nastavenie |Spotrebi¢ umiestnite na
pevny, rovny povrch
alebo|Odstrafite  zablokovanie
(pozri bod 9 v Ccasti
Odstranenie
zablokovania)
Vycistite
zasobnik
Skontrolujte stav noZov.

Vypnuta ochrana motora

Zariadenie vibruje. Nespravne
stroja
Zariadenie nedrvi material |Upchaté

zablokované lopatky

Upchaty zasobnik podavaci

Material nie je spravne|Tupé noze

skartovany Otocte nozZe (pozri Cast 10
Vymena nozov)
Problém Nespravne nainstalované|Skontrolujte noze.

noze
13. Ukoné€enie jednotky

1. Skartovac - 1 ks. 2. pojazdové kolesa - 2 ks. 3. Oska kolies - 1 ks. 4. Nosné
konzoly - 2 ks. 5. sada skrutiek - 1 ks. 6. Vak na vykopové materialy s objemom 65
I-1ks.7.7. bubon -1 ks.

14. Informacie pre pouzivatelov o likvidacii
elektrickych a elektronickych zariadeni (plati pre
domacnosti)

ﬁ Symbol uvedeny na vyrobkoch alebo v sprievodnej dokumentacii

Utiahnite skrutky.

oznacduje, Ze chybné elektrické alebo elektronické zariadenia sa nesmu
likvidovat spolu s domovym odpadom. Ak potrebujete zlikvidovat,
opatovne pouzit alebo zhodnotit komponenty, spravne je odovzdat ich na
$pecializovanom zbernom mieste, kde ich prijmu bezplatne. Informacie o
umiestneni zbernych miest pre pouzité zariadenia poskytuju miestne organy, napr.
na svojich webovych strankach.

Spravnou likvidaciou zariadenia je mozné Setrit cenné zdroje a zabranit
negativnym vplyvom na zdravie a zZivotné prostredie v désledku moznej pritomnosti
nebezpecnych latok, zmesi a komponentov v zariadeni.

Za nespravnu likvidaciu odpadu hrozia sankcie podla prislusnych miestnych
predpisov.

PouZivatelia v krajinach EU: Ak potrebujete zlikvidovat elektrické alebo
elektronické zariadenie, obratte sa na najblizSie predajné miesto alebo na svojho
dodavatela, ktory vam poskytne dalSie informacie.

Likvidacia v krajinach mimo Eurdpskej unie: Tento symbol sa vztahuje len na
krajiny Eurépskej unie. Ak chcete tento vyrobok zlikvidovat, obratte sa na miestne

urady alebo predajcu, ktory vam poskytne informacie o spravnom spodsobe
likvidacie.
Zaruény list
na
.............. C|s|o .éua.rie:
(dalej len Vyrobok)
Datum nakupu vyrobku: .............

Peciatka predajcu

Datum a podpis predajecu: .......ccceecvveviriiinnnens
Vyhlasenie Uzivatela:

Potvrdzujem, Ze som bol oboznameny so zaruénymi podmienkami, ako aj s
nasledkami nedodrziavania pokynov a odporuéani, ktoré su uvedené v
uzivatelskej priruke a v zaru€nom liste. Zaruéné podmienky su mi zname, ¢o
potvrdzujem vlastnoruénym podpisom:

datum a miesto

l. Zodpovednost’ za Vyrobok

1. Rugitel - spolo¢nost ,DEDRA EXIM sp. z 0.0.“ sidliaca v meste: Pruszkéw, na
adrese: ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw, Pol'sko, zapisana do obchodného registra
pod ¢&islom KRS 0000062517 vedenom oblastnym sudom pre hlavné mesto
Var§ava vo Var$ave, 14. ekonomické oddelenie Statneho sudneho registra, IC
DPH: PL 5270204933, zakladné imanie: 100 980,00 PLN.

2. Podla podmienok stanovenych tymto zaruénym listom Rugitel udeluje zaruku na
Vyrobok, pochadzajuci z distribdcie Rucitela.

3. Zodpovednost na zaklade zaruky sa vztahuje iba na chyby, ktoré vznikli
nasledkom pri€in nachadzajucich sa vo Vyrobku v momente jeho vydania
Uzivatelovi.

4. Na zaklade zaruky Uzivatel ziskava pravo na bezplatni opravu vyrobku, ak sa
chyba objavi pocas trvania zaruénej lehoty. Spdsob opravy Vyrobku (metéda
vykonania opravy) zavisi od rozhodnutia Ruditela. V pripade, ak Ruéitel uzna, ze
Vyrobok sa neda opravit, Rugitel si vyhradzuje pravo vymenit chybny prvok alebo
cely Vyrobok na vyrobok bez chyb, pravo na zniZenie ceny Vyrobku alebo pravo
na odstupenie od dohody.

5. Voc¢i Uzivatelovi, ktory nie je konzumentom v zmysle zakona z 23. aprila 1964
Obéiansky zakonnik, zodpovednost Ruéitela za $kody vyplyvajuce z tejto zaruky
alalebo ktoré suvisia s jej uzatvorenim a realizaciou, bez ohladu na pravny zaklad,
je obmedzena maximalne do vysky hodnoty chybného Vyrobku.

Il. Zaruéna lehota
Prvky Vyrobku na ktoré sa
vztahuje zaruka

DED8682

podpis Uzivatela

Trvanie zaruénej ochrany

36 mesiacov od dria nakupu Vyrobku, ktory je
uvedeny v tomto zaru¢nom liste

lll. Podmienky vyuzitia zaruky

1. Uzivatel je povinny predstavit vyplneny Zaruény list vyrobku, ako aj nalezity
doklad o nakupe Vyrobku, napr. predstavenim pokladniéného bloku, faktary ap.
Aby reklamacény proces prebiehal efektivne odpori¢ame, aby Uzivatel spolu s
reklamovanym vyrobkom dorugil vSetky prvky vymenované v kapitole uzivatelskej
priru¢ky vyrobku ,Diely a ¢asti“.

2. Uzivatel je povinny dodrziavat pokyny a odpori¢ania uvedené v uzivatelskej
prirucke a v zaruénom liste.

3.Zaruka plati iba na tizemi Polskej republiky a &lenskych $tatov EU.

4. Zaruka sa nevztahuje na chyby, ktoré vznikli (predovSetkym) nasledkom:

a. Nedodrzania podmienok uréenych v uzivatelskej priruc¢ke, predovSetkym
podmienok spravneho pouzivania, prevadzky, udrzby a Cistenia

b. Pouzitia na cistenie alebo na uUdrzbu nevhodnych pripravkov, nezhodne s
uzivatel'skou priru¢kou;

c. Nevhodného uchovavania a prepravy vyrobku;

d. Vykonania neautorizovanych zmien a/alebo inych zasahov do vyrobku, na ktoré
vyrobca nevyjadril suhlas;

e. Pouzitim vo vyrobku/s vyrobkom nevhodnych prevadzkovych materialov,
nezhodne s uzivatelskou priru¢kou.

5. Uzivatel, ktory nie je konzumentom v zmysle zakona z 23. aprila 1964 Obc¢iansky
zakonnik, straca zaruéné prava na vyrobok, v ktorom:

- sériové Cisla, oznac¢enia datumov a vyrobné Stitky boli odstranené, zmenené
alebo poskodené;

- boli poskodené plomby alebo st na nich viditelné stopy manipulacie.

6. Pozor! Cinnosti stvisiace s kazdodennou obsluhou vyrobku, vyplyvajice medzi
inym z uzivatelskej priruc¢ky, Uzivatel vykonava vlastnymi silami a na vlastné
naklady.

IV. Reklamaéna procedura

1.V pripade, ak UzZivatel objavi, Ze Vyrobok nefunguje spravne, este pred zloZzenim
reklamacie je povinny uistit' sa, €i boli nalezite vykonané vSetky stanovené Cinnosti,
predovsetkym tie uvedené v uzivatelskej prirucke.

2. Reklamacia musi byt podana bezodkladne, najlepsie v priebehu 7 dni od diia, v
ktorom sa prejavila (objavila) chyba Vyrobku. Uzivatel, ktory nie je konzumentom v
zmysle zékona z 23. aprila 1964 Obciansky zakonnik, straca prava vyplyvajuce z
tejto zaruky v pripade, ak reklamaciu nepoda v priebehu 7 dni od dna, v ktorom sa
prejavila (objavila) chyba Vyrobku.
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3. Reklamaciu mdzete podat medzi inymi na mieste, v ktorom ste vyrobok kupili, v
zaruénom servise alebo postou na adresu: DEDRA EXIM sp. z 0.0., ul. 3 Maja 8,
05-800 Pruszkéw, Polsko.

4. Uzivatel moze podat reklamaciu prostrednictvom formulara, ktory je dostupny

na webovej stranke www.dedra.pl. (,Formular podania reklamacie na zaklade

udelenej zaruky”).

5. Adresy zaru€nych servisov v jednotlivych Statoch su zverejnené na webovej

stranke www.dedra.pl. V pripade, ak v danom State sa nenachadza zaru¢ny servis,

odporuéame reklamovany vyrobok doruéit na adresu: DEDRA EXIM sp. z 0.0. ul.

3 Maja 8, 05-800 Pruszkow, Polsko.

6. Vzhladom na bezpecénost Uzivatela, nefunkény (chybny) vyrobok sa v Ziadnom

pripade nesmie pouzivat.

7. Pozor!!! Pouzivanie nefunkéného (chybného) vyrobku je nebezpeéné pre zdravie

a zZivot UzZivatelov.

8. Povinnosti vyplyvajuce z udelenej zaruke budu vyplnené v lehote 14 pracovnych

dni pocitajuc od diia doru¢enia reklamovaného Vyrobku UzZivatefom.

9. Pred zaslanim reklamacie odpori¢ame reklamovany Vyrobok nalezite ocistit.

Odporu¢ame reklamovany Vyrobok doékladne zabezpecit pre pripadnym

poskodeniami pocas prepravy (reklamovany Vyrobok odpori¢ame dorugit v

originalnom obale).

10. Zaruéna lehota sa predlZuje o €as, poCas ktorého UZivatel nasledkom chyby

(nefunkénosti) vyrobku, na ktoru sa vztahovala zaruka, nemohol Vyrobok pouzivat.

Zaruka nevyluuje, neobmedzuje a ani nepozastavuje pravo Uzivatela

(kupujuceho) na zaklade prislus§nych predpisov o ru¢eni za chyby predanej veci.

V stlade s &lankom 13 ods. 1 a 2 nariadenia Eurépskeho parlamentu a Rady (EU)

2016/679 z 27. aprila 2016 o ochrane fyzickych osdb pri spractvani osobnych

udajov a o volnom pohybe takychto udajov, ktorym sa zruSuje smernica 95/46/ES,

vas informujeme

1. Spravcom vasich osobnych udajov, ktoré ste uviedli vo formulari, je spoloénost’
LDEDRA-EXIM Sp. z 0.0.” so sidlom v meste Pruszkéw na adrese: ul. 3 Maja
8, 05-800 Pruszkoéw, Pol'sko (dalej len: ,Spravca”).

2. Va$e osobné udaje budu spracuvané vyhradne s cielom realizacie zaruc¢nej
procedury zariadenia, a to v sulade s ¢&lankom 6 ods. 1 pismeno b)
vSeobecného nariadenia o ochrane udajov (dalej len: ,GDPR®). Uvedenie
osobnych udajov je dobrovolné, av8ak nevyhnutné na realizaciu zaruénej
procedury.

3. Va$e osobné udaje budu spracivané pocas posudzovania a realizacie
zarucnej procedury, ako aj na archivne Ucely v pripade potreby obhajoby pred
pripadnymi narokmi a poziadavkami voci Spravcovi, avSak nie dlhSie az do
momentu preml€ania tychto narokov a pozZiadaviek.

4. VaSe udaje mozu byt zverejnené vyhradne len tym subjektom, ktoré
spracuvaju tieto idaje v mene a pre Spravcu, a to na zaklade pisomnej dohody
0 zvereni spracUvania osobnych udajov, tzn. firmy, ktoré okrem iného
poskytuju technicky servis, hostingové sluzby alebo sluzby obsluhy webovych
stranok, IT obsluhy, ako aj kuriérskym firmam. Dodavatelia Spravcu su povinni
zarucit zabezpecenie udajov a splnit poziadavky platnej legislativy ohladne
ochrany osobnych udajov, a zverené osobnu udaje nesmu byt pouzivané na
iné ucely nez tie, ktoré stanovuje dohoda uzatvorena so Spravcom.

5. Va$e Udaje nebudl spracuvané automatickym spdsobom, vratane réznych
foriem profilovania, ani nebudi odovzdané do tretieho Statu/medzinarodnej
organizacii.

6. Mate pravo na pristup k vasim osobnym Gdajom, ako aj pravo na ich opravenie,
doplnenie, odstranenie, obmedzenie spracuvania, prenesenie udajov, podanie
namietky, a to v lubovolnej chvili.

7. Vo vsetkych zalezitostiach, ktoré suvisia so spracuvanim vasich osobnych
udajov Spravcom, moéZete sa na Spravcu obratit pisomne na e-mailovu
adresu: daneosobowe@dedra.pl.

8. Mate pravo podat staznost prisluSnému dozornému organu, ktory zodpoveda
za dohl'ad nad ochranou osobnych udajov.
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Originaliy instrukcijy vertimas

Atitikties deklaracija pridedama prie vadovo kaip atskiras dokumentas. Jei atitikties
deklaracijos néra, kreipkités j "Dedra Exim Ltd".

Bendrosios saugos taisyklés pridétos prie vadovo kaip atskira broSidra..

ﬂ JSPEJIMAS. Perskaitykite visus simboliu pazymétus jspéjimus ir
visas instrukcijas..

Jei nesilaikysite toliau pateikty jspéjimy ir saugos nurodymu, galite patirti elektros

smagj, uzsidegti arba sunkiai susizeisti.

Saugokite visus jspéjimus ir instrukcijas, kad galétuméte su jais susipazinti

ateityje.

2. Prietaiso aprasymas

A pav.: 1. bunkerio anga, 2. maitinimo lizdas, 3. slégio nustatymo rankenéle, 4.
smulkintuvo konteinerio uZraktas, 5. rémas, 6. smulkintuvo konteineris, 7. ratai, 8.
pédelé, 9. RESET mygtukas, 10. jungiklio mazgas, 11. greiio keitimo mygtukas.

3. Numatytas prietaiso naudojimas

Saky smulkintuvas DED8682 - tai jrenginys, skirtas organinéms medziagoms,
pavyzdziui, Sakoms, medziy Ggliams, sausiems augalams ir pan. smulkinti. Jis
skirtas naudoti lauke.

Masing leidziama naudoti renovacijos ir statybos darbams, remonto dirbtuvése,
mégéjisSkiems darbams, laikantis naudojimo instrukcijoje nurodyty naudojimo
sglygy ir leistiny darbo salygy.

4. Naudojimo apribojimai

Nenaudokite prietaiso kitoms medziagoms, nei nurodyta 3 punkte, smulkinti (pvz.
maisto liku€iams, medzZiagoms, virSijancioms leisting skersmenj. Nesmulkinkite
neorganiniy liekany (pvz., stiklo, plastiko, akmeny) arba misriy liekany (pvz., $akny
su dirvoZzemio liekanomis). Tai gali sukelti uzsikim$ima ir dél to sugadinti jrenginj.
Neperpildykite smulkintuvo padavimo bunkerio. Nedirbkite jokiu kitu rezimu, nei
nurodyta skyriuje "LeidZziamos darbo sglygos".

Masing galima naudoti tik laikantis toliau pateikty "LeidZiamy naudojimo salygy".
Taip pat draudziama apdoroti medziagas, kurios neapraSytos skyriuje "3.
Numatytas masinos naudojimas". Neteiséti mechaninés ir elektrinés konstrukcijos
pakeitimai, modifikacijos, techninés priezitros operacijos, neaprasytos naudojimo
instrukcijose, bus laikomos neteisétomis ir dél to bus nedelsiant prarastos
garantinés teisés, o atitikties deklaracija taps negaliojancia.

Naudojant ne pagal paskirtj arba nesilaikant naudojimo instrukcijy, i§ karto
prarandamos garantinés teisés.

LeidZiamos eksploatavimo salygos
Darbo rezimas P40 (S6 40 %) - darbas su pertraukomis ir tus¢iosios
eigos pertraukomis, pvz., ne ilgiau kaip 40 sekundziy su apkrova ir 60
sekundziy be apkrovos. Naudoti tik lauke. Saugokite nuo krituliy. Venkite
naudoti masing esant blogoms oro salygoms, ypac jei yra Zaibo trenkimo
pavojus.

5. Techniniai duomenys

Model DED8682
Darbo jtampa [V] 230, 50
Vardiné galia [W] 2800 (P40), 2500 (S1)
Apsaugos klasé |
Apsaugos nuo tiesioginés prieigos lygis IPX4
Maks. sukimosi greitis n0 [min-1] 2950
Pjaunamos medziagos maksimallds matmenys 45
[mm]

Garso slégio lygis LPA [dB(A)] 81,5
Matavimo neapibréztis Kpa [dB(A)] 25
Lidto garso galios lygis [dB(A)] 88,84
Matavimo neapibréztis Kwa [dB(A)] 14
Garantuotas garso galios lygis LWA [dB(A) 90
Virpesiy lygis matuojamas rankenoje ah, [m/s2] <2,5
Matavimo neapibréztis K [m/s2] 15
|renginio svoris [kg] 27

Informacija apie vibracija ir triukSma

Bendra vibracijos verté ah ir matavimo neapibréZztis buvo nustatyta pagal standartg

EN 50434: 2014 ir pateikta lenteléje.

Triuk§mo emisija buvo nustatyta pagal standartg EN 50434: 2014, vertés pateiktos

pirmiau esancioje lenteléje.

ADEM ESIO TriukSmas gali pakenkti klausai, todél dirbdami visada
dévékite klausos apsaugos priemones!

Deklaruota bendroji vibracijos verté buvo iSmatuota pagal standartinj bandymo

metoda ir gali bati naudojama vienai jrangai palyginti su kita. Nurodytas vibracijos

lygis taip pat gali bati naudojamas preliminariam vibracijos poveikio jvertinimui.

Vibracijos lygis faktiSkai naudojant TriukSmas gali pakenkti klausai, todél dirbdami

visada dévékite klausos apsaugos priemonesl!gali skirtis nuo deklaruoty verdiy,

priklausomai nuo darbo jrankiy naudojimo bado, ypa¢ nuo apdirbamo ruosinio tipo

ir poreikio nustatyti operatoriaus apsaugos priemones. Norint tiksliai jvertinti poveikj

faktinémis naudojimo sglygomis, batina atsizvelgti j visas darbo ciklo dalis, jskaitant

laikotarpius, kai masina iSjungta arba kai ji jjungta, bet nenaudojama darbui.

6. Paruosimas darbui

Prie$ pradedant naudoti Saky smulkintuva, jj reikia surinkti (B-E pav.).

ISimkite visas dalis i$ pakuotés. Uzdékite gumines kojeles ant kojeliy galy (B pav.,
1,2).

Priverzkite vaZiuojamuosius ratus prie rémo, kaip parodyta C pav. 2-7). Patikrinkite,
ar ratukai laisvai sukasi ir ar gerai priverzti.

Uzdékite dangtelius ant raty rémy (vir§ raty) (D pav., 9-12). Tada apverskite
smulkintuvg aukS$tyn kojomis ir prisukite rémus su ratais ir apsaugais prie
smulkintuvo korpuso (E pav., 13-15). Pastatykite jrenginj ant raty ir kojeliy.
Pastatykite jrenginj ant lygaus, kieto pavirSiaus. Smulkintuvg galima pastatyti,
pavyzdzZiui, ant brezento, kad baty lengviau surinkti susmulkintos medZiagos
liku€ius. Uzdékite smulkinimo mai$g. Prijunkite sodo ilgintuvo kituka prie elektros
lizdo (A pav., 2).

7. Prijungimas prie elektros tinklo

Prie$ prijungdami prietaisa prie maitinimo $altinio, jsitikinkite, kad maitinimo jtampa
atitinka vardinéje ploksteléje nurodytg verte.

Maitinimo jrenginys turi atitikti esminius elektros instaliacijos reikalavimus ir
naudojimo saugos reikalavimus. Maziausio maitinimo kabelio skerspjavio
parametrai ir vardiné saugiklio verté, priklausomai nuo prietaiso galios, pateikiami
toliau pateiktoje lenteléje:

Visus parengiamuosius darbus atlikite atjunge jrenginj
nuo maitinimo Saltinio.
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Jrenginio galia [W] Maziausias laidininko Maziausia C tipo
9 9 skerspjavis [mm?] saugiklio verté [A]

22300 2,5 16

Irengimg turi atlikti kvalifikuotas elektrikas. Naudodami ilginamuosius kabelius
isitikinkite, kad laidininky skerspjlvis néra mazesnis nei reikalaujama (Zr. lentele).
Elektros kabelj nutieskite taip, kad eksploatuojant nekilty pavojus jj nutraukti.
Nenaudokite pazeisty ilgintuvy. PeriodiSkai tikrinkite maitinimo kabelio bakle.
Netraukite uz maitinimo kabelio.

8. Prietaiso jjungimas
Prie§ jjungiant jrenginj, batina atlikti
ADEMESIO aprasSytus skyriuje "Pasirengimas darbui".

ADEMESK) Atlikus visus instrukcijos 6 skyriuje nurodytus veiksmus,
galima jjungti smulkintuvg. Norédami tai padaryti, prijunkite
kabelio kiStukg prie maitinimo lizdo.
Masing prijunkite tik prie maitinimo grandinés, apsaugotos liekamosios srovés
automatiniu jungikliu (RDC), kurio suveikimo srové yra ne didesné kaip 30 mA.
Maitinimo Saltiniui naudokite 3 gysly sodo ilgintuvg su ne mazesniu kaip 3x1,5 mm2
apsauginiu laidininku.
Prietaiso jungiklis pazymétas | - jjungta busena, 0 - i§jungta blsena. Be to,
saugumo sumetimais | bdsena pazyméta Zzaliai, o 0 - raudonai. Jungiklis
suprojektuotas taip, kad pirmenybé baty teikiama prietaiso iSjungimui. Jei
smulkintuva reikia iSjungti avariniu atveju, tiesiog paspauskite jungiklio mazga.
Prijungus maitinimo laidg prietaisg galima jjungti paspaudus Zalig mygtuka,
pazymétg |, esantj jungiklio mazge. Norédami iSjungti prietaisg, paspauskite
raudong mygtuka, pazymeta 0.

0 DEMESIO NL_ltru!(us elektros"en_ergl.jq§ tle.klmm ir ji atnaujinus,
prietaisas automatiskai nejsijungia.

Norédami jjungti prietaisa, atjunkite ir vél prijunkite maitinimo laidg, tada jungikliu

ijunkite variklj.

Prietaiso reguliavimas

Smulkintuve jrengtas prispaudimo jtaisas, kuris leidzia efektyviai smulkinti
medziagg. Norédami sureguliuoti atstuma tarp prispaudimo jtaiso ir peilio:

- jjunkite jrenginj

- pasukite rankenéle (A pav., 3). Judesys pagal laikrodZio rodykle priartina fiksatoriy
prie peiliy, judesys prie$ laikrodZio rodykle jj atitolina.

- sukite ne daugiau kaip ¥4 apsisukimo, kad nepazeistuméte spaudimo

- po saly€io su peiliais buferis skleidzia astry garsa (Slifavimo garsg)

- po pirmojo kontakto daugiau nespauskite, palikite rankenéle neprispausta.

9. Jrenginio veikimas

Pastatykite smulkintuva ant kieto, lygaus pavirsiaus. | talpykla jdékite smulkinama
medziaga, jei reikia, pastumdami stimikliu. Sakas ir tglius susmulkinkite i§ karto

veiksmus,

smulkinimo skersmuo. Taip pat nesmulkinkite per drégnos medziagos, nes dél
drégmeés likuciai prilimpa prie pjovimo peiliy.

Paduodant $akas, peiliai vilkks medziaga, taCiau patartina $akg smulkintuvo
bunkeryje laikyti vertikaliai ir nukreipti jg link bunkerio.

Susmulkintos liekanos turéty kristi j atlieky mai$g. PeriodiSkai tikrinkite, ar mai$as
néra perpildytas. Neleiskite, kad mai$as baty perpildytas, nes surinktos medziagos
svoris gali turéti jtakos smulkintuvo stabilumui.

ADEMES|0 Dirlqdami saugilai _stovékite_ prig jrenginio, nebékite,
nesilenkite, neleiskite prarasti pusiausvyros.

Dirbdami su jrenginiu visada dévékite tvirta apsaugine avalyne ir apsauginius

drabuzius. Dévékite apsauginius akinius ir apsaugines pirstines.

Nelieskite pavojingy judanéiy daliy, kol masina neatjungta nuo elektros tinklo

ir kol visos pavojingos judancios dalys visiSkai nesustojo.

Atjunkite masing nuo maitinimo $altinio (pvz., iStraukdami ki$tuka i$ tinklo lizdo arba
nuimdami fiksatoriy):

- kiekvieng kartg, kai naudotojas atsitraukia nuo masinos

- prie$ Salindami kliatj

- prie$ tikrinant, valant

- atsitrenkus j pasalinj daikta, kad apZiGrétuméte, ar masina néra pazeista

- jei masina pradeda pernelyg vibruoti, nedelsiant patikrinti

ADEMES|O Niekada nenaudoti masinos su pazeistais apsaugais ar
apsauginiais jtaisais arba be apsauginiy jtaisy, arba jei

maitinimo kabelis ar ilgintuvas yra pazeistas ar nusidévéjes.

Neprijunkite pazeisto prailgintuvo prie maitinimo Saltinio arba nelieskite

pazeisto laido, kol jis néra atjungtas nuo maitinimo Saltinio, nes dél pazeisty

laidy galima prisiliesti prie jtampa turinciy daliy ir patirti elektros smigj.

Laikykite ilgintuvus atokiau nuo pavojingy judané€iy daliy, kad iSvengtuméte

laidy pazeidimy, galin¢iy sukelti salytj su jtampa turin€iomis dalimis.

Jei naudojimo metu laidas sugadinamas arba susipainioja:

- nedelsdami i§junkite prietaisg

- atjunkite kabelj nuo maitinimo Saltinio

- atjunkite kabelj nuo smulkintuvo lizdo

- jei laidas susipainiojo, iSpainiokite jj ir patikrinkite, ar jis nepazeistas.

- jei kabelis pazeistas, pakeiskite jj paZeistu.

Prietaiso perkélimas

Smulkintuvas turi transportavimo ratukus. Jei reikia perkelti prietaisg :

- I8junkite smulkintuvg

- atjunkite smulkintuvg nuo maitinimo Saltinio

- pakeiskite smulkintuvo padétj taip, kad visas jo svoris baty ant ratuky

- perkelkite smulkintuva j kitg vieta.

Saugiklio jjungimas

Smulkintuve yra jrengtas perkrovos saugiklis. Tais atvejais, kai variklis
perkraunamas (pvz., peilj uzblokuoja medziaga), saugiklis atjungia maitinima.
Norédami atkurti maitinima:

- atjunkite prietaisg nuo elektros tinklo ir leiskite varikliui atvésti.

- atstatykite saugiklj naudodami ant korpuso esantj mygtuka (G pav., 5).

- jjunkite prietaisg

- pirmiausia pakeiskite sukimosi kryptj (G pav., 4). Peilis turéty nukreipti jstrigusig
medziaga j padavimo bunker;j.

- dar kartg pakeite sukimosi kryptj, pabandykite dar kartg susmulkinti medziaga.
Jei tai nepadeda, rankenéle padidinkite tarpg tarp preso ir peilio (A pav., 3). Jjunkite
masina. Peilis turéty - su didesne vaga - susmulkinti medziagg.

Jei né vienu i$ bady peilio nepavyksta atkabinti, atlikite masinos technine prieZidrg.

Avarinés procediros

Jei darbo metu prietaisas elgiasi nejprastai jprastam naudojimui (pernelyg didelé
vibracija, trikdantys garsai, degésiy kvapas ir t. t.), nedelsdami i§junkite prietaisa ir
atjunkite maitinimo Saltinj. Patikrinkite, ar prietaisas tvirtai stovi ant lygaus, kieto
pavirsiaus.

Jei po pakartotinio paleidimo masina vis tiek elgiasi nejprastai, nenaudokite
masinos. Kreipkités j techninés prieziaros skyriy.

10. Jprastiné techniné prieziidra

Pries naudodami

Nejjunkite prietaiso nustate pazeidimy.

Patikrinkite, ar prietaiso sudedamosios dalys néra mechaniSkai pazeistos,
jtrikusios, sulGzusios ir pan. Patikrinkite, ar nepazeistas maitinimo kabelis, kiStukai,
prailgintuvas (suplésyta izoliacija, matomas nusidévéjimas ir pan.). Patikrinkite, ar
peiliai neuzsikims$e, iSvalykite medziagy likucius.

Po naudojimo

Kruopsciai iSvalykite masing, ypa¢ bunkerj. Pasalinkite visas likusias medziagas.
IStustinkite mai$g su medziagos likuciais.

Transportavimas
Visada perkelkite smulkintuvg ant transportavimo ratuky. Nejudinkite laikydami uz
danggcio ar plastikiniy daliy.

Laikymas
Laikykite prietaisg neuzZterSta, patalpoje, vaikams nepasiekiamoje vietoje, jei
jmanoma, originalioje pakuotéje. 1. Saugokite prietaisg nuo uzterSimo.

11. Atsarginés dalys ir priedai

Norédami jsigyti atsarginiy daliy ir priedy, kreipkités j "Dedra Exim Service".
Kontaktine informacija rasite vadovo 1 puslapyije.

UzZsakydami atsargines dalis, nurodykite partijos numerj vardinéje ploksteléje ir
dalies numerj i$ surinkimo brézinio.

Garantiniu laikotarpiu remontas atliekamas pagal garantinéje korteléje nurodytas
sglygas. Prasome perduoti sugedusj gaminj taisyti pirkimo vietoje (pardavéjas
privalo priimti sugedusj gaminj), siysti jj j centrinj "Dedra Exim" aptarnavimo centrg
arba siysti | arCiausiai jlisy gyvenamosios vietos esantj aptarnavimo centrg
(aptarnavimo centry sgrasas pateiktas www.dedra.pl). PraSome pridéti uzpildyta
garantijos kortele. Pasibaigus garantiniam laikotarpiui, remonta atlieka centriné
tarnyba. Siyskite sugedusj gaminj j aptarnavimo centrg (siuntimo i$laidas apmoka
naudotojas).

12. Trik€iy Salinimas savarankiskai

Problema
|renginys neveikia

Visg technine prieziiirg atlikite atjunge jrenginj nuo
maitinimo Saltinio.

Pries bandydami savarankiskai $alinti gedimus, atjunkite
jrenginj nuo maitinimo Saltinio.

Priezastis
Néra maitinimo Saltinio

Sprendimas
Patikrinkite, ar nesuveiké
saugiklis. Atnaujinkite maitinimag
Patikrinkite kiStukus. UZzverzkite
kiStukus kistukiniuose lizduose
Pakeiskite ilgintuvg paZeistu.

Sugadintas ilgintuvas

Truksta kontakto jungtyje |Priverzkite smulkintuvo
apsaugos rankenéle tiek, kiek
galima.

Suveikeé variklio apsauga |Atlikite veiksmus, apraSytus 8

punkte "Variklio apsauga".

Irenginys vibruoja. |Neteisingas masinos |Pastatykite prietaisg ant tvirto,
nustatymas lygaus pavirSiaus
|renginys UZsikim$usios arba|Pasalinkite uZzsikims$imag (zr. 9
nesusmulkina uzsikim8usios mentés skyriy "UzZsikim§imo
medZiagos pasalinimas").
UzZsikim$es padavimo |l8valykite padavimo bunkerj
bunkeris
Medziaga Tupi peiliai Patikrinkite peiliy bikle. Pasukite
smulkinama peilius (zr. 10 skyriy Peiliy
netinkamai keitimas)
Problema Netinkamai sumontuoti |Patikrinkite peilius. Uzverzkite
peiliai varztus.

13. Prietaiso surinkimas

1. Smulkintuvas - 1 vnt. 2. vaZiuojamieji ratai - 2 vnt. 3. Raty aSis - 1 vnt. 4.
Atraminiai laikikliai - 2 vnt. 5. varzty rinkinys - 1 vnt. 6. 65 | iSkasty medziagy maisSas
-1vnt. 7. 7. Tumbleris - 1 vnt.

14. Informacija naudotojams
elektroninés jrangos Salinimg
Ei Ant gaminiy arba pridedamuose dokumentuose nurodytas simbolis rodo,

apie elektros ir

kad sugedusios elektros ar elektroninés jrangos negalima iSmesti kartu su
buitinémis atliekomis. Jei norite atsikratyti, pakartotinai panaudoti ar
utilizuoti komponentus, teisinga juos nuvezti j specializuotg surinkimo
punkta, kur jie bus priimti nemokamai. Informacijg apie naudotos jrangos surinkimo
vietas teikia vietos valdzios institucijos, pvz., savo interneto svetainése.
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Teisingas produkto utilizavimas padeda iSsaugoti gamtos iSteklius ir iSvengti
neigiamy padariniy Zmoniy sveikatai ir aplinkai, galiniy atsirasti dél produkte
esanciy potencialiai pavojingy medziagy, misiniy ir sudedamujy daliy.

Uz netinkama atlieky $alinimg gresia baudos pagal atitinkamus vietos teisés aktus.
ES $aliy naudotojai: Jei norite iSmesti elektros ar elektronine jranga, kreipkités j
artimiausig prekybos vietg arba tiekéja, kuris jums suteiks daugiau informacijos.
$alinimas ne Europos Sajungos $alyse: Sis simbolis taikomas tik Europos Sajungos
Salims. Jei norite iSmesti §j gaminj, kreipkités j vietos valdZios institucijas arba
pardavéjg dél tinkamo $alinimo bado.

Garantinis lapas
na

Katalogo Nr: ..... .. Partijos numeris: ....
(toliau — Produktas)

Produkto pirkimo data: .............

Pardavéjo antspaudas

Pardavéjo para$as ir data: .........cccccveveiiiininens
Vartotojo pareiSkimas:

Patvirtinu, kad buvau informuotas apie garantijos salygas ir taisykliy, iSvardyty
Naudojimo instrukcijoje ir Garantiniame lape, nepaisymo pasekmes. Sios garantijos
sglygos yra man zinomos, kg patvirtinu savo parasu:

data ir vieta

I. Atsakomybé uz Produkta:

1. Garantijos suteikéjas — ,DEDRA EXIM® Sp. z 0.0. su bastine adresu: ul. 3 Maja
8, 05-800 Pruskuvas, KRS 0000062517, VarSuvos apylinkés teismas, Valstybinio
teismo registro XIV dkinis skyrius, MokesCiu mokétojo kodas 527-020-49-33,
Istatinis kapitalas: 100 980,00 PLN.

2. Siame garantiniame lape nurodytomis sglygomis Garantijos suteikéjas suteikia
garantijg Produktui i§ Garantijos suteikéjo asortimento.

3. Garantijos pagrindu atsakomybé yra priimama tik uz defektus, esan¢ius Produkte
jo iSdavimo Vartotojui metu.

4. Garantijos pagrindu Vartotojas gauna teise nemokamai suremontuoti Produkta,
jei defektas buvo aptiktas garantijos galiojimo metu. Apie Produkto remonto budg
(remonto atlikimo metodg) sprendzia Garantijos suteikéjas. Jei Garantijos
suteikéjas nuspresty, kad remontas yra nejmanomas, Garantijos suteikéjas
pasilieka sau teise pakeisti elementg su defektu arba visg Produkta kitu, veikianciu
teisingai, sumazinti Produkto kaing arba anuliuotu sutartj.

5. Vartotojo, kuris pagal 1964 m. balandzio 23 d. Civilinj kodeksg néra laikomas
vartotoju, atveju Garantijos suteikéjo atsakomybé dél kompensacijos, susijusi su
Sia garantija ir (arba) jos sudarymu ir vykdymu, nepriklausomai nuo formos, yra
apribota iki maksimaliai Produkto su defektu vertés.

Il. Garantijos laikotarpis
Produkto elementai, kuriems
veikia garantija

DED8682

vartotojo parasas

Garantinés apsaugos trukmé

36 ménesiai, skaitiuojant nuo Produkto pirkimo
datos, nurodytos Siame Garantiniame lape

lll. Naudojimosi garantija sglygos

1. Vartotojas privalo patiekti uzpildytg Produkto Garantinj lapg ir Produkto pirkima
patvirtinantj dokumentg (pvz. kasos Cekis, saskaita-faktdra ir pan.). Tam, kad
pretenzijos nagrinéjimo procesas vykty sklandziai, rekomenduojama, kad
Vartotojas kartu su Produktu perduoty visus elementus, nurodytus ,Komplektacijos
sgrase”, esanciame Naudojimo instrukcijoje.

2. Vartotojas privalo laikytis Naudojimo instrukcijoje ir Garantiniame lape nurodyty
rekomendacijy..

3. Garantija galioja tik Lenkijos Respublikos ir ES teritorijoje.

4. Garantija neapima Produkto defekty, atsiradusiy dél to, kad:

a. Vartotojas nesilaiké salygy, nurodyty Naudojimo instrukcijoje, ypa¢ susijusiy su
teisingu naudojimu, priezidra ir valymu;

b. Vartotojas naudojo priezidros ar valymo priemones, neatitinkancias salygas
nurodytas Naudojimo instrukcijoje;

c. Vartotojas netinkamai sandéliavo ir transportavo Produkta;

d. Vartotojas savarankiSkai keité ir (arba) modifikavo Produkta, negaves Garantijos
suteikéjo sutikimo;

e. Vartotojas naudojo Produkte eksploatacines medziagas,
Naudojimo instrukcijos salygy

5. Vartotojas, kuris pagal 1964 m. balandzio 23 d. Civilinj kodeksg néra laikomas
vartotoju, praranda garantijg Produktui, jei:

- Vartotojas pasalino, pakeité arba sugadino serijos numerius, datas ir informacines
lenteles;

- Vartotojas pazeidé plombas arba ant jy matosi Vartotojo veiksmy pédsakai.

6. Démesio! Veiksmus, susijusius su kasdieniu Produkto aptarnavimu, nurodytu
pvz. Naudojimo instrukcijoje, Vartotojas atlieka pats ir savo saskaita.

IV. Pretenzijos pateikimo procediira:

1.Pastebéjus, kad Produktas veikia neteisingai, prieS pateikiant pretenzija, reikia
isitikinti, kad visi veiksmai, aprasyti Naudojimo instrukcijoje, buvo atlikti teisingai.
2. Pretenzijg rekomenduojama pateikti nedelsiant, geriausiai per 7 dienas nuo
Produkto defekto aptikimo. Vartotojas, kuris pagal 1964 m. balandzio 23 d. Civilinj

neatitinkancias

kodeksg néra laikomas vartotoju, praranda garantijg Produktui, jei nepateikia

pretenzijos per 7 dienas.

3. Pretenzijg galima pateikti pvz. Produkto pirkimo punkte, garantiniame servise

arba rastu adresu: ,DEDRA EXIM* Sp. z o. o., ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruskuvas.

4. Vartotojas gali pateikti pretenzijg, pasinaudodamas blanku, kuris yra internetinéje

svetainéje: www.dedra.pl (Pretenzijos garantiniame laikotarpyje pateikimo forma).

5. Garantiniy servisy atskirose $alyse adresai yra nurodyti svetaingje:

www.dedra.pl. Jei konkrecioje Salyje nebity garantinio serviso, pretenzijas dél

garantijos rekomenduojama siysti adresu: ,DEDRA EXIM" Sp. z o. 0., ul. 3 Maja 8,

05-800 Pruskuvas, Lenkija.

6. Majgc Dél Vartotojo saugumo draudziama naudoti Produktg su defektais.

7. Démesio!!! Produkto su defektais naudojimas kelia pavojy Vartotojo sveikatai ir

gyvybei.

8. Veiksmai, susije su garantija, bus atlikti per 14 darbo dieny skaiiuojant nuo

Produkto, dél kurio yra pateikiama pretenzija, pristatymo dienos.

9. Pries pristatant Produktg, dél kurio yra pateikiama pretenzija, rekomenduojama

ji nuvalyti. Produkta, dél kurio yra pateikiama pretenzija, reikia kruop$¢iai supakuoti,

kad jis bdty apsaugotas nuo paZeidimy transporto metu — rekomenduojama
pristatyti produktg originalioje pakuotéje.

10. Garantijos laikotarpis yra pratesiamas tiek, kiek Vartotojas negaléjo juo

naudotis dél garantijos apimto defekto.

Gwarancja Si garantija neriboja, nei$skiria bei nesustabdo Vartotojo teisiy dél

parduotos prekés neatitikimo arba prekés defekto.

Vadovaudamiesi 2016 m. balandzio 27 d. Europos Parlamento ir Tarybos

reglamento (ES) 2016/679 dél fiziniy asmeny apsaugos tvarkant asmens duomenis

ir dél laisvo tokiy duomeny judéjimo ir kuriuo panaikinama Direktyva 95/46/EB 13

straipsnio 1 ir 2 dalimis, informuojame, kad

1. Formoje pateikty jusy asmens duomeny valdytojas yra DEDRA-EXIM sp. z
0.0., kurios registruota buveiné yra Pruszkowe, 3 Maja g. 8, 05-800 Pruszkow
(toliau: "Administratorius").

2. Jusy duomenys bus tvarkomi tik siekiant atlikti prietaiso garantijos procedira
pagal Bendrojo duomeny apsaugos reglamento 6 straipsnio 1 dalies b punkta
(toliau: ,BDAR") Duomenys teikiami savanoriskai, taciau jie batini garantijos
proceddrai

3. Jasy duomenys bus tvarkomi garantijos procediros vykdymo nagrinéjimo
laikotarpiu ir archyvavimo tikslais, jei prireikty apsiginti nuo galimy pretenzijy
Administratoriui, bet ne ilgiau nei iki tol, kol joms jvyks senaties terminas.

4. Jasy duomenys gali bati atskleisti tik tiems subjektams, kurie tvarko duomenis
duomeny administratoriaus vardu pagal rasyting asmens duomeny tvarkymo
pavedimo sutartj, teikian€ig: technines paslaugas, hosting‘o ar interneto
svetainés priezilros paslaugas, |IT paslaugas, kurjeriy paslaugas.
Administratoriaus tiekéjai privalo uztikrinti duomeny saugumg ir laikytis
galiojanciy teisés akty reikalavimy, susijusiy su asmens duomeny apsauga, ir
negali naudoti patikéty asmens duomeny kitais nei sutartyje su
Administratoriumi nurodytais tikslais.

5. Jusy duomenys nebus tvarkomi automatizuotomis priemonémis, jskaitant
profiliavima, ir nebus perduodami treciajai Saliai / tarptautinei organizacijai.

6. Betkuriuo metu turite teise susipazinti su savo duomeny turiniu ir teise iStaisyti,
istrinti, apriboti duomeny tvarkyma, teise j duomeny perkeliamuma, teise
priestarauti bet kuriuo metu.

7. Visais klausimais, susijusiais su administratoriaus atliekamu jusy asmens
duomeny tvarkymu, galite kreiptis Siuo el. pasto
adresu:daneosobowe@dedra.pl.;

8. Turite teisg pateikti skundg tinkamai duomeny apsaugos institucijai.

Satura raditajs

. Fotografijas un zZim&jumi

. lerices apraksts

. Paredzétais ierices lietojums

. LietoSanas ierobezojumi

. Tehniskie dati

. Sagatavo$ana darbam

. Savienojums ar elektrotiklu

. lerices ieslégSana

. lerices darbiba

10. Karteja apkope

11. Rezerves dalas un piederumi
12. Patstaviga problému novérSana
13. lerices salikSana

14. Informacija lietotajiem par elektrisko un elektronisko iekartu iznicinaSanu
15. Garantijas karte

O©CONOOUHAWN=

Originalo instrukciju tulkojums

Atbilstibas deklaracija ir pievienota rokasgramatai ka atseviks dokuments. Ja nav
atbilstibas deklaracijas, 10dzu, sazinieties ar Dedra Exim Ltd.

Visparigie droSibas noteikumi ir pievienoti rokasgramatai ka atseviska brosira.

ﬂ BRIDINAJUMS. Izlasiet visus bridinajumus, kas apziméti ar simbolu,
un  visas instrukcijas.

Sadu bridinajumu un dro$ibas noradijumu neievéro$ana var izraisit elektriskas
stravas triecienu, ugunsgréku vai nopietnus ievainojumus.

Saglabajiet visus bridinajumus un noradijumus turpmakai atsaucei.
2. lerices apraksts

A attéls: 1. tvertnes atvérums, 2. stravas kontaktligzda, 3. spiediena iestati$anas
poga, 4. smalcinataja konteinera slédzene, 5. ramis, 6. smalcinataja konteiners, 7.
riteni, 8. pamatne, 9. RESET poga, 10. slédza komplekts, 11. atruma mainas poga.

3. Paredzetais ierices lietojums

Zaru smalcinatajs DED8682 ir ierice organisko materialu, pieméram, zaru, koku
dzinumu, sauso augu utt. smalcina$anai. Ta ir paredzéta lietoSanai arpus telpam.
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lekartu ir atlauts izmantot remontdarbos un blvdarbos, remontdarbnicas, amatieru
darbos, ievérojot lietoSanas instrukcija ietvertos lietoSanas noteikumus un
pielaujamos darba apstak|us.

4. LietoSanas ierobezojumi

Neizmantojiet ierici citu materidlu smalcina$anai, kas nav noraditi 3. punkta
(pieméram, partikas atliekas, materiali, kas parsniedz pielaujamo diametru.
Nesasmalciniet neorganiskas atliekas (pieméram, stiklu, plastmasu, akmenus) vai
jauktas atliekas (pieméram, saknes ar augsnes atliekam). Tas var izraisit
blokéSanos un Iidz ar to iekartas bojajumus. Neparpildiet smalcinataja padeves
tvertni. Nedarbiniet smalcinataju citos rezimos, kas nav noraditi sadala "Atlautie
ekspluatacijas apstakli".

lekartu drikst lietot tikai saskana ar turpmak noraditajiem "Pielaujamajiem
ekspluatacijas apstakliem".

Tapat ir aizliegts apstradat materialus, kas nav aprakstiti sadala "3. Paredzétais
masinas lietojums”. Neatlautas izmainas mehaniskaja un elektriskaja konstrukcija,
jebkadas modifikacijas, apkopes darbibas, kas nav aprakstitas lietoSanas
instrukcija, tiks uzskatitas par nelikumigam, ka rezultata nekavéjoties tiks zaudétas
garantijas tiestbas un atbilstibas deklaracija zaudés spéku.

Jebkada izmantoSana, kas nav paredzéta vai neatbilst lietoSanas instrukcijai,
izraisTs talTtéju garantijas tiestbu zaudésanu.

Atlautie ekspluatacijas apstakli
Darbibas rezims P40 (S6 40%) - periodiska darbiba ar partraukumiem
dikstaves rezZima, pieméram, ne vairak ka 40 sekundes ar slodzi un 60
sekundes bez slodzes. Izmantojiet tikai arpus telpam. Sargat no
nokriSniem. Izvairieties no masinas lietoSanas sliktos laika apstak|os,
Tpasi, ja pastav zibens spérienu risks.

5. Tehniskie dati

Model DED8682
Darba spriegums [V] 230, 50
Nominala jauda [W] 2800 (P40), 2500 (S1)
Dro$ibas klase |
Aizsardziba no tieSas pieejas IPX4
Maks. rotacijas atrums n0 [min-1] 2950
Griezta materidla maksimalie izméri [mm] 45
Skanas spiediena Ilimenis LPA [dB(A)] 81,5
MérTjuma nedroSums Kpa [dB(A)] 2,5
Skanas jaudas limenis Lwa [dB(A)] 88,84
Mérijuma nedroSums Kwa [dB(A)] 14
Akustiskas jaudas garantéts lTmenis LWA [dB(A)] 90
Vibracijas lmenis uz roktura ah,w [m/s2] <2,5
Mérfjuma nedro$ums K [m/s2] 15
lerices masa [kg] 27

Informacija par vibraciju un troksni

Kombinéta vibracijas vértiba ah un mérijumu nenoteiktiba tika noteikta saskana ar
EN 50434: 2014 un ir noradita tabula.

TrokSna emisijas tika noteiktas saskana ar EN 50434: 2014, vértibas ir noraditas
tabula.

A\UZMANIBU

Deklaréta kopéja vibracijas vértiba ir izmérita saskana ar standarta testa metodi,
un to var izmantot, lai salidzinatu vienu iekartu ar citu. Noradtto vibracijas Iimeni
var izmantot ari vibracijas iedarbibas sakotnéjam novértéjumam.

Vibracijas ITmenis iekartas faktiskas lietoSanas laika var atSkirties no deklarétajam
vértibam atkariba no darba riku lieto$anas, jo Tpasi no apstradajamas detalas veida
un nepiecieSamibas noteikt pasdkumus operatora aizsardzibai. Lai precizi
novértétu ekspozicijas faktiskos lietoSanas apstéklos, janem véra visas darba cikla
dalas, tostarp periodi, kad masina ir izslégta vai kad ta ir ieslégta, bet netiek
izmantota darbam.

6. SagatavosSana darbam

A\UZMANIBU

Pirms zaru smalcinataja lietoSanas tas ir jasamonté (B - E attéls).

Iznemiet visas detalas no iepakojuma. Uzlieciet gumijas kajinas uz kajinu galiem (B
attéls, 1, 2).

Pievelciet ritoSos ritenus pie ramja, ka paradits C attéla, 2-7). Parbaudiet, vai riteni
griezas brivi un vai tie ir labi pievilkti.

Uz ritenu ramjiem (virs riteniem) uzlieciet parsegus (D attéls, 9-12). Péc tam
apgrieziet smalcinataju otradi un pieskravéjiet ramjus ar riteniem un aizsargiem pie
smalcinataja korpusa (E attéls, 13-15). Novietojiet ierici uz riteniem un kajam.
Novietojiet ierici uz I1dzenas, cietas virsmas. Smalcinataju var novietot, pieméram,
uz brezenta, lai bltu vieglak savakt sasmalcinata materiala atlikumus. Uzlieciet
smalcinaSanas maisu. Pievienojiet darza pagarinatdja kontaktdakSu stravas
kontaktligzdai (A attéls, 2. punkts).

7. Savienojums ar elektrotiklu

Pirms ierices pieslégSanas elektrotiklam parliecinieties, vai baroSanas spriegums
atbilst uz nominalas plaksnites noraditajai vértibai.

Stravas padeves instalacijai jaatbilst elektroinstalaciju pamatprasibdm un
lietoSanas droSibas prasibam. Piegades kabela minimala Skérsgriezuma parametri
un drosinataja nominala vértiba atkariba no ierices jaudas ir noraditi turpmak
tabula:

Troksnis var izraisit dzirdes bojajumus, darba laika
vienmer jalieto dzirdes aizsardziba!

Veiciet visus sagatavos$anas darbus, atvienojot ierici no
stravas padeves.

Minimalais vaditaja C tipa droSinataja

lerices jauda [W] Skersgriezums [mm?] minimala vértiba [A]

>2300 2,5 16

Uzstadisana javeic kvalificétam elektrikim. Ja izmantojat pagarinatajus,
parliecinieties, ka vadu Skérsgriezums nav mazaks par nepiecieSamo (sk. tabulu).
lzvietojiet elektribas kabeli ta, lai ekspluatacijas laikd to nevarétu pargriezt.
Neizmantojiet bojatus pagarinatajus. Periodiski parbaudiet baroSanas kabela
stavokli. Nevelciet stravas kabeli.

8. lerices ieslégSana
Pirms ierices iedarbinasanas ir svarigi veikt darbibas,

AUZMANIBU kas aprakstitas sadala "Ekspluatacijas sagatavo$ana".

Kad visas instrukcijas 6. sadala minétas darbibas ir pabeigtas, iekartu var ieslégt.
Lai to izdarTtu, pievienojiet kabela kontaktdaksu stravas kontaktligzdai.

Masinu pieslédziet tikai pie stravas kédes, kas ir aizsargata ar stravas kédes
partraucéju (RDC), kura atslégSanas strava neparsniedz 30 mA.

Stravas padevei izmantojiet trisdzislu darza pagarinataju ar aizsargvaditaju,
kas nav mazaks par 3x1,5 mm2.

lerices slédzis ir markeéts | - ieslégts stavoklis, 0 - izslégts stavoklis. Turklat drosibas
noltkos stavoklis | ir markéts zala krasa, bet 0 - sarkana krasa. Slédzis ir konstruéts
ta, ka ierices izslég$anai ir prioritate. Ja smalcinataju nepiecieSams izslégt arkartas
situacija, vienkarsi nospiediet slédza komplektu.

Kad stravas vads ir pievienots un aizsargs ir pievilkts, nospiezot zalo pogu, kas
apziméta ar |, uz slédza bloka. Lai izslégtu ierici, nospiediet sarkano pogu, kas
apziméta ar 0.

ﬂ UZMANTBU Elektroapgades partraukuma un atjaunos$anas gadijuma
ierice netiks iedarbinata automatiski.

Lai iedarbinatu ierici, atvienojiet un atkal pievienojiet stravas vadu un péc tam

iedarbiniet motoru ar slédzi.

lerices regulésana

Smalcinatajs ir aprikots ar saspieSanas ierici, kas nodroSina efektivu materiala
smalcina$anu. Lai noregulétu attalumu starp saspieSanas ierici un asmeni:

- ieslédziet ierici

- pagrieziet pogu (A attéls, 3. punkts). Parvietojot pulkstenraditaja kustibas virziena,
buferis tiek pietuvinats naziem, bet parvietojot pret&ji pulkstenraditaja kustibas
virzienam, buferis tiek attalinats.

- lai nesabojatu spiedienu, pagrieziet ne vairak ka par ¥4 apgrieziena.

- péc saskares ar nazi buferis izdod asu troksni (slipéSanas skana).

- péc pirma kontakta vairs nesaspringtiniet, atstajiet slédzi nepiespiestu.

9. lerices darbiba

Novietojiet smalcinataju uz cietas, Ilidzenas virsmas. levietojiet smalcinamo
materialu tvertné, nepiecieSamibas gadijuma stumjot ar stdmé&ju. Smalciniet zarus
un dzinumus, tiklidz tie ir sagriezti, jo, izZGstot, tie k|Ust cieti, tadéjadi samazinot
maksimalo smalcinasanas diametru. Nesasmalciniet arT parak mitru materialu, jo
mitruma dé| atlikumi pielipst pie grieSanas naziem.

Padodot zarus, nazi vilks materialu, tacu ieteicams turét zaru smalcinataja tvertné
vertikali un virzit to uz tvertni.

u UZMANTBU Sasmalcinatajiem atlikumiem ir jaiekrit atkritumu maisa.

Periodiski parbaudiet, vai maiss nav parpildits. Nelaujiet
maisam parpildities, jo savakta materiala svars var ietekmét smalcinataja
stabilitati.

Darba laika drosi staviet pie iekartas,
nenovirzieties, nepielaujiet lidzsvara zudumu.
Stradajot ar iekartu, vienmér valkajiet stingrus drosibas apavus un
aizsargapgeérbu. Lietojiet aizsargbrilles un aizsargcimdus.

nebrauciet, nepagriezieties,

Nepieskarieties bistamajam kustigajam dalam, pirms masina nav atvienota no
stravas padeves un visas bistamas kustigas dalas nav pilniba apstajusas.
Atvienojiet ma$inu no stravas padeves (pieméram, iznemiet kontaktdakSu no tikla
kontaktligzdas vai nonemiet blokéSanas ierici):

- ikreiz, kad lietotajs dodas prom no masinas

- pirms $kérs|u likvidéSanas

- pirms parbaudes, tiri$anas

- péc trieciena ar sveSkermeni, lai parbauditu, vai masina nav bojata.

- ja ma$ina sak parmérigi vibrét, lai to nekavéjoties parbauditu.

AUZMANTBU Nekad nelietojiet masinu ar bojatiem aizsargiem vai
drosibas iericém vai bez drosibas iericém, vai ja stravas

kabelis vai pagarinatajs ir bojats vai nolietots.

Nepieslédziet bojatu pagarinataju stravas padevei vai nepieskarieties

bojatam pagarinatajam, pirms tas nav atvienots no stravas padeves, jo bojati

pagarinataji var radit kontaktu ar dalam zem sprieguma un izraisit elektriskas

stravas triecienu.

Pagarinatajus turiet talak no bistamam kustigam dalam, lai izvairitos no vadu

bojajumiem, kas var izraisit to saskari ar dalam zem sprieguma.

Ja lietoSanas laika kabelis tiek bojats vai sapinies:

- nekavéjoties izslédziet ierici

- atvienojiet kabeli no stravas padeves

- atvienojiet kabeli no smalcinataja kontaktligzdas.

- ja kabelis ir sapinies, atvienojiet to, parbaudiet, vai tas nav bojats.
- ja kabelis ir bojats, nomainiet to pret bojatu.

lerices parvietoSana

Smalcinatajs ir aprikots ar transportéSanas riteniem. Ja nepiecieSams parvietot
ierici :

- Izslédziet smalcinataju

- atvienojiet smalcinataju no stravas padeves.

- mainit smalcinataja stavokli ta, lai viss ta svars bdtu uz riteniem.

- parvietot smalcinataju uz jaunu vietu.

Drosinataja ieslegSana

Smalcinatajs ir aprikots ar parslodzes drosinataju. Situacijas, kad motors ir
parslogots (pieméram, kad materidls bloké nazi), droSinatajs partrauks stravas
padevi. Lai atjaunotu stravas padevi:

- atvienojiet ierici no stravas padeves un laujiet motoram atdzist.
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- atjaunot drosinataju, izmantojot pogu uz korpusa (G, 5. attéls).

- ieslédziet ierici

- vispirms mainiet grieSanas virzienu (G, 4. attéls). Asmeniem janovirza
iespradusais materials padeves tvertné.

- péc atkartotas rotacijas virziena mainas vélreiz méginiet sasmalcinat materialu.
Ja tas neizdodas, palieliniet atstarpi starp presi un nazi ar pogu (A attéls, 3).
Palaidiet masinu. Ar lielaku vilcienu nazam vajadzétu sasmalcinat materialu.

Ja neviena no minétajam metodém nelauj nolim atsisties, nododiet masinu
apkopei.

Avarijas procediras

Ja ierices darbibas laika ierices uzvediba neatbilst normalai lietoSanai (parmériga
vibracija, traucgjosi troksni, dedzindSanas smaka u. c.), nekavéjoties izslédziet
ierici un atvienojiet stravas padevi. Parbaudiet, vai ierice stabili stav uz lidzenas,
cietas virsmas.

Ja péc atkartotas iedarbinaSanas iekarta joprojam uzvedas nenormali, nelietojiet
to. Sazinieties ar servisa dienestu.

10. Karteja apkope
A\UZMANIBU

Pirms lietoSanas

ﬂ UZMANTBU Neiedarbiniet ierici péc bojajumu konstatésanas.

Parbaudiet, vai ierices sastavdalas nav mehaniski bojatas,
saplaisajusas, salauztas utt. Parbaudiet, vai stravas kabelis, kontaktdaks$as,
pagarinatajs nav bojati (saplésta izolacija, redzams nodilums utt.). Parbaudiet, vai
nazi nav aizsprostoti, iztiriet no tiem visus atlikuSos materialus.

Péc lietoSanas
Rapigi iztiriet masinu, Tpasi tvertni. Nonemiet visus atlikuSos materialus. I1ztukSojiet
maisu no atlikusa materiala.

TransportésSana
Smalcinataju vienmér parvietojiet uz ta transportéSanas riteniem. Neparvietojiet,
turoties pie vaka vai plastmasas detalam.

Uzglabasana

lerici uzglabajiet no piesarnojuma briva vieta, iekStelpas, bérniem nepieejama
vieta, ja iesp&jams, originalaja iepakojuma. 1. Uzglabajiet to originalaja iepakojuma.
11. Rezerves dalas un piederumi

Lai iegadatos rezerves dalas un piederumus, sazinieties ar Dedra Exim Service.
Kontaktinformacija atrodama rokasgramatas 1. lappuseé.

Pasutot rezerves dalas, lidzu, noradiet sérijas numuru uz plaksnites un detalas
numuru no montazas raséjuma.

Garantijas laika remonts tiek veikts saskana ar garantijas kartes noteikumiem.
Lddzu, nododiet bojato preci remontam pirkuma vieta (pardevéjam ir pienakums
pienemt bojato preci), nositiet to uz Dedra Exim centralo servisa centru vai nosutiet
to uz jusu dzivesvietai tuvako servisa centru (servisa centru saraksts atrodams
www.dedra.pl). Ladzu, pievienojiet aizpilditu garantijas karti. PEc garantijas termina
beigdm remontu veic centralais dienests. Nosdtiet bojato izstradajumu uz servisa
centru (transportéSanas izmaksas sedz lietotajs).

12. Patstaviga problému novérSana
T Pirms veicat traucéjumu novérsanu, atvienojiet ierici no
AUZMANIBU barosanas avota.

Probléma
lerice nedarbojas

Veiciet visas apkopes darbibas, atvienojot ierici no
stravas padeves.

Célonis
Nav baroSanas avota

Risindjums
Parbaudiet, vai nav
nostradajis  drosSinatajs.
Atjaunojiet stravas padevi

Parbaudiet
kontaktdakSas. Pievelciet
kontaktdaksas
kontaktligzdas.

Bojats pagarinatajs Aizstat pagarinataju ar

bojatu.
trikst|Pievelciet

Savienotaja smalcinataja

kontakta aizsarga rokturi, cik talu
tas ir iespéjams.
Aizslégusies motora|Veiciet 8. punkta sadala
aizsardziba Motora aizsardziba
aprakstitas darbibas.
lerice vibre. Nepareizi masinas |Novietojiet ierici uz
iestatljumi stingras, lidzenas virsmas.
lerice nesasmalcina |Aizsprostotas vai blokétas|Nonemiet aizsprostojumu
materialu lapstinas (skatit 9. punktu, sadala
Aizsprostojumu
novér$ana).
Aizseréjusi padeves|lztiriet padeves tvertni
tvertne
Materials netiek pareizi| Tupi nazi Parbaudiet nazu stavokli.
sasmalcinats Pagrieziet nazus (skattt
10. sadalu Nazu
nomaina).
Probléma Nepareizi uzstaditi nazi Parbaudiet nazus.

Pievelciet skrives.

13. lerices salik§ana

1. smalcinatajs - 1 gab. 2. ritoSie riteni - 2 gab. 3. Ritenu ass - 1 gab. 4. Atbalsta
kronsteini - 2 gab. 5. skravju komplekts - 1 gab. 6. 65 L maisam ar izraktajiem
materialiem - 1 gab. 7. 7. blitotjs - 1 gab.

elektrisko un
(attiecas uz

14. Informacija lietotajiem par
elektronisko iekartu iznicinasanu
majsaimniecibam)
Simbols, kas redzams uz izstradajumiem vai pievienotaja dokumentacija,
E norada, ka bojatas elektriskas vai elektroniskas iekartas nedrikst izmest
kopa ar sadzives atkritumiem. Ja vélaties atbrivoties no sastavdalam,
atkartoti izmantot vai regenerét, pareizi ir nogadat tas specializéta
savakSanas punkta, kur tas tiks pienemtas bez maksas. Informéaciju par lietotu
iekartu savakSanas punktu atraSanas vietu sniedz vietéjas iestades, pieméram,
savas timekla vietnés.
Pareiza produkta utilizacija palidz saglabat dabas resursus un izvairities no
negativas ietekmes uz cilvéku veselibu un vidi, kas var rasties produkta sastava
eso$o potenciali bistamo vielu, maisijumu un sastavdalu dél.
Par nepareizu atkritumu apglabasanu draud sodi saskana ar attiecigajiem vietgjiem
noteikumiem.
Lietotaji ES valstis: Ja nepiecieSams atbrivoties no elektriskam vai elektroniskam
iekartam, sazinieties ar tuvako tirdzniecibas vietu vai savu piegadataju, kas jums
shiegs papildu informaciju.
apglabasana valstis arpus Eiropas Savienibas: Sis simbols attiecas tikai uz Eiropas
Savienibas valstim. Ja vélaties $o izstradadjumu izmest, sazinieties ar vietéjam
iestadém vai izplatitaju, lai noskaidrotu pareizo utilizacijas metodi.

Garantijas talons
uz

(turpmak saukts Produkts)
Produkta iegades datums: .............

Pardevéja zimogs

Datums un pardevéja paraksts: ..........cccccceerivieennnen.
Lietotaja apliecinajums:
Ar 80 apliecinu, ka sané@mu informaciju par garantijas nosacijumiem, ka
arl par LietoSanas instrukcijas un Garantijas talona noradijumu
neievéroSanas sekam. Garantijas nosacijumi ir man zinami, ko apliecinu
ar savu rokraksta parakstu:

datums un vieta Lietotaja paraksts

I. Atbildiba par Produktu

1. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw, Polija, registracijas numurs KRS 0000062517,
VarSavas Rajona Tiesa VarSava, Valsts tiesas redistra XIV. Saimnieciska nodala,
NMR kods (NIP) 527-020-49-33, Pamatkapitals: 100 980,00 PLN.

2. Saskana ar noteikumiem, minétiem $aja Garantijas talona, Garants pieskir
garantiju Produktam, kuru izplata Garants.

3. Garantijas atbildiba apnem tikai defektus, izraisttu péc iemesliem, esoSiem
Produkta Lietotdjam nodosanas laika.

4. Sakara ar garantiju Lietotajam ir tiesibas prasit bezmaksas uzlabot Produktu, ja
defekts tiks konstatéts garantijas laika. Produkta uzlabo$anas veids (remonta
izdarisanas metode) ir atkarigs no Garanta uzskata. Gadijuma, kad Garants
konstatés, ka remonts nav iesp&jams, Garantam ir tiesibas maintt bojatu elementu
vai visu Produktu uz brivu no defektiem, samazinat Produkta cenu vai atteikties no
liguma.

5. Attiectba uz Lietotdjam, kas nav patérétajs 1964. gada 23. aprila Likuma
"Civillikums" izpratné, Garanta kompensacijas atbildiba par zaudé&jumiem,
savienotiem ar garantiju un/vai sakara ar noslégsanu un izpildiSanu, neatkarigi no
tiesiskam attiecibam, ir ierobeZota tikai ITdz nekvalitativa Produkta vértibai.

Il. Garantijas laiks
Produkta elementi, apnemti ar
garantiju

DED8682

Garantijas aizsardzibas laiks

36 ménesi, skaitot no Produkta iegades datuma
noradita Garantijas talona

lll. Garantijas lietoSanas nosacijumi

1. Aizpildits Lietotdja Produkta Garantijas talons ar Lietotaja dokumentu,
apliecinoSu Produkta iegadi, piem. kases kvits, faktdrrékins utt. Efektivas
reklamacijas realizacijai ieteicams, lai Lietotajs nodotu kopa ar reklamétu Produktu
visus elementus, minétus Produkta "Komplektacija" LietoSanas instrukcijas dala.
2. Lieto$anas Instrukcijas un Garantijas talona noradijumu ievéro$ana.

3. Garantija ir deriga tikai Polijas Republikas un ES teritorija.

4. Garantija neapnem Produkta defektus, ierosinatus, starp citiem, sekojoSos
gadijumos:

a. Lietotajs neievéro LietoSanas instrukcijas noteikumus, seviSki pareizas
ekspluatacijas, konservacijas un tirisanas joma;

b. Lietotajs lieto tiriSanas vai konservacijas lidzeklus, kas neatbilst LietoSanas
Instrukcijas noradijumiem;

c. Lietotajs neattiecigi glaba un transporté Produktu;

d. Lietotajs patstavigi izdara Produkta izmainas un/var parveidojumus, bez
saskanoSanas ar Garantu;
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e. Lietotajs lieto Produkta ekspluatacijas materidlus, kas neatbilst LietoSanas
Instrukcijas noradijumiem.

5. Lietotajs, kas nav patérétajs 1964. gada 23. aprila Likuma "Civillikums" izpratne,
zaudé garantijas tiesibas attieciba uz Produktam, kur3, Lietotaja darbibas rezultata:
- tika likvidéti, maintti vai bojati sérijas numuri, datu apzimé&jumi vai nominalas
tabulinas;

- tika bojatas vai mainttas plombas.

6. Uzmanibu! Darbibu, savienotu ar Produkta ikdienas apkalpoSanu, ja izriet no
LietoSanas instrukcijas, Lietotajs veic patstavigi un péc savam izmaksam.

IV. Reklamacijas procedira

1. Produkta nepareizas darbibas konstatéSanas gadijuma, pirms reklamacijas

pazinoSanas, Lietotdjam ir pienakums parbaudit, vai visa darbiba, tostarp

aprakstita LietoSanas instrukcija, tika pareizi veikta.

2. Reklamacijas pazinojumu ieteicams sniegt nekaveéjoties, vislabak 7 dienu laika

no Produkta defekta konstatéSanas dienas. Lietotdjs, kas nav patérétajs 1964.

gada 23. aprila Likuma "Civillikums" izpratn&, zaudé garantijas tiesibas attieciba uz

Produktam, ja nesniegs reklamacijas pazinojumu 7 dienu laika.

3. Reklamacijas pazinojums var bat sniegts, starp citiem, Produkta iegades vieta,

garantijas servisa vai rakstiski uz adresi: DEDRA EXIM sp. z 0.0., ul. 3 Maja 8, 05-

800 Pruszkoéw, Polija.

4. Lietotajs var art sniegt reklamacijas pazinojumu, izmantojot formularu, pieejamu

méjaslapa www.dedra.pl. (,Reklamacijas pazinoSanas formulars garantijas

ietvaros”).

5. Servisu adreses atseviskam valstim atrodas majaslapd www.dedra.pl.

Gadijuma, kad attiecigaja valsti nav garantijas servisa, reklamacijas pazinojumi

jabat sniegti uz adresi: DEDRA EXIM sp. z o.0., ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw

(Polija).

6. Nemot véra Lietotaja droSibu, bojata Produkta lietoSana ir aizliegta.

7. Uzmanibu!!! Bojata Produkta lietoSana ir bistama Lietotaja veselibai un dzivei.

8. Garantijas pienakums tiks izpildits 14 darba dienu laika, skaitot no dienas, kad

Lietotajs piegadas bojatu Produktu

9. Pirms bojata Produkta nodoSanas reklamacijai ieteicam to notfirit.

Rekomendéjam rOpigi pasargat reklamétu Produktu no  bojajumiem

transporté$anas laika (ieteicama Produkta piegade originala iepakojuma).

10. Garantijas laiks tiek pagarinats uz laiku, kura, sakara ar Produkta defektu,,

apnemtu ar garantiju, Lietotdjs nevaréja to lietot. Garantija neizslédz, neierobezo

un neaptur Lietotaja tiesibu, kas izriet no atbildibas par pardota produkta
neatbilstibu likumam.

Saskana ar Eiropas Parlamenta un Padomes 2016. gada 27. aprila Regulas (ES)

2016/679 par fizisku personu aizsardzibu attieciba uz personas datu apstradi un

§adu datu brivu apriti un ar ko atcel Direktivu 95/46/EK 13. panta 1. un 2. punktu,

informé&jam jus, ka.

1. Jusu veidlapa noraditu personas datu parzinis ir DEDRA-EXIM sp. z 0.0., ar
juridisko adresi Pruskova, ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw (talak: “Parzinis”).

2. Jasu dati tiks apstradati tikai, lai veiktu ierices garantijas procediru saskana ar
Visparigo datu aizsardzibas noteikumu (turpmak teksta: “VDAR”) 6. panta 1.
dalas b. burtu. Datu sniegSana ir brivpratiga, bet nepiecieS8ama garantijas
procediras veik$§anai.

3. Jusu dati tiks apstradati garantijas procediras izskatiSanas laika un
arhivéSanas nolikos gadijuma, ja bls nepiecieSams aizstavéties pret
jebkadam pretenzijam pret Parzini, ne ilgak ka Iidz to termina beigam.

4. Jasu datus drikst izpaust tikai personam, kuras apstrada datus parzinim,
pamatojoties uz rakstisku llgumu par personas datu apstrades uzticésanu, cita
starpa subjektiem, kas nodroSina: tehniska dienesta pakalpojumus, hostingu
vai vietnes apkopi, IT pakalpojumus, kurjeru pakalpojumus. Parzina
piegadatajiem ir piendkums nodroSinat datu dro$ibu un ievérot piemérojamo
likumu prasibas, kas saistitas ar personas datu aizsardzibu, un vini nedrikst
izmantot uzticétos personas datus citiem mérkiem, nevis tiem, kas noteikti
llguma ar Parzini.

5. Jusu dati netiks apstradati automatizéti, tostarp profiléSanas veida, un tie
netiks parsatiti uz treSo valsti / starptautisku organizaciju.

6. Jums ir tiesibas jebkura laika pieklat saviem datiem un labot, dzést, ierobezZot
apstradi, tiestbas parsitit datus, tiesibas iesniegt iebildumus, jebkura bridr.

7. Visos jautajumos, kas saistiti ar jisu personas datu apstradi, ko veic Parzinis,
varat sazinaties ar So e-pasta adresi: daneosobowe@dedra.pl.

8. Jums ir tiesibas iesniegt slidzibu iestadei, kas ir atbildiga par personas datu
aizsardzibu.
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CEoNOOrwN =

Az eredeti utasitasok forditasa

A megfelel6ségi nyilatkozatot kilon dokumentumként csatoltak a kézikényvhoz.

Megfelel6ségi nyilatkozat hianyaban kérjik, forduljon a Dedra Exim Kft.

Az altalanos biztonsagi el6irasokat kilon fuzetként csatoltuk a kézikdnyvhoz.

ﬂ FIGYELEM. Olvassa el a szimb6élummal jelolt figyelmeztetéseket és
az Osszes utasitast..

Az alabbi figyelmeztetések és biztonsagi utasitdsok figyelmen kivil hagyasa
aramitést, tlizet vagy sulyos sériilést okozhat.

Orizze meg az 6sszes figyelmeztetést és utasitast a késébbi hivatkozashoz.

2. A késziilék leirasa

A abra: 1. tartalynyilas, 2. halozati csatlakoz6, 3. nyomasbeallité gomb, 4.
apritétartaly zarja, 5. keret, 6. apritétartaly, 7. kerekek, 8. labtanyér, 9. RESET
gomb, 10. kapcsoléegység, 11. sebességvalté gomb.

3. A késziilék rendeltetésszerii hasznalata

A DED8682 agaprité szerves anyagok, példaul agak, fahajtasok, szaraz névények
stb. apritasara szolgal6 készilék. Kultéri hasznalatra tervezték.

A gépet felujitasi és épitési munkaknal, javitdémihelyekben, amatér munkaknal
szabad haszndlni, a hasznalati utasitasban szereplé hasznalati feltételek és
megengedett munkakérilmények betartasa mellett.

4. A hasznalat korlatozasa

Ne hasznalja a késziléket a 3. pontban megadottaktdl eltérd anyagok apritasara
(pl. ételmaradékok, a megengedett atmérét meghaladé anyagok. Ne apritson
szervetlen maradvanyokat (pl. Gveg, miianyag, ké) vagy vegyes maradvanyokat
(pl. gyokereket talajmaradvanyokkal). Ez duguldshoz és ennek kdvetkeztében a
készilék karosodasahoz vezethet. Ne tdltse tul az apritdgép adagolo tartalyat. Ne
mikddjén a megengedett Uzemi feltételeknél megadottaktdl eltéré tzemmaddban.
A gépet csak az alabbi "Megengedett lzemeltetési feltételek” szerint szabad
hasznalni.

Tilos tovabba olyan anyagok feldolgozasa, amelyek nem szerepelnek a "3. A gép
rendeltetésszerl hasznalata" pontban. A mechanikai és elektromos szerkezeten
végzett, nem engedélyezett valtoztatdsok, barmilyen mddositas, a kezelési
utmutatéban nem leirt karbantartasi miveletek jogellenesnek mindésiinek, és a
jotallasi jogok azonnali elvesztését eredményezik, a megfeleléségi nyilatkozat
pedig érvényét veszti.

Barmilyen nem rendeltetésszer(i vagy a hasznalati utasitdsnak nem megfeleld
hasznalat a garancialis jogok azonnali elvesztését vonja maga utan.

Megengedett izemeltetési feltételek
P40 Gzemmod (S6 40%) - szakaszos miikddés Uresjarati sziinetekkel,
pl. max. 40 masodperc terheléssel és 60 masodperc terhelés nélkiil.
Csak kiltéren hasznalhaté. Védje a csapadéktdl. Kerilje a gép
hasznalatat rossz id6jarasi kérilmények kozétt, kildndsen, ha fennall a
villamcsapas veszélye.

5. Miiszaki adatok

Model DED8682
Uzemi fesziiltség [V] 230, 50
Névleges teljesitmény [W] 2800 (P40), 2500 (S1)
Védelmi osztaly |
Kozvetlen hozzaférés elleni védelmi fokozat IPX4
Maximalis fordulatszam n0O [min-1] 2950
A vagott anyag maximalis méretei [mm] 45
Hangnyomas szint LPA [dB(A)] 81,5
Mérési bizonytalansag Kpa [dB(A)] 2,5
Hangteljesitmény Lwa [dB(A)] 88,84
Mérési bizonytalansag Kwa [dB(A)] 1,4
Garantalt hangteljesitményszint LwA [dB(A)] 90

A markolaton mért vibraciés szint ah [m/s2]-ben <25
Mérési bizonytalansag K [m/s2] 15

A berendezés témege [kg] 27

Tajékoztatas a rezgésekrol és a zajrol

Az ah kombinalt rezgésértéket és a mérési bizonytalansagot az EN 50434: 2014
szabvany szerint hataroztak meg, és a tablazatban szerepelnek.

A zajkibocsatast az EN 50434: 2014 szabvany szerint hataroztak meg, az értékeket
a fenti tablazat tartalmazza.

A\ FIGYELEM

A bejelentett teljes rezgésértéket szabvanyos vizsgalati médszerrel mérték, és
felhasznalhatd egy berendezés egy masik berendezéssel valé 6sszehasonlitasara.
A megadott rezgésszint a rezgésexpozicio elézetes értékelésére is hasznalhato.
A berendezés tényleges hasznalata soran a rezgésszint eltérhet a megadott
értékektdl, a munkaeszk6zok hasznalatatdl, kiilonésen a munkadarab tipusatdl és
a kezel6é védelmét szolgalé intézkedések meghatarozasanak sziikségességétdl
fuggben. A tényleges hasznalati kdriilmények kézotti expozicié pontos becsléséhez
a mikodési ciklus minden részét figyelembe kell venni, beleértve azokat az
idészakokat is, amikor a gép ki van kapcsolva, vagy amikor be van kapcsolva, de
nem hasznaljak munkara.

6. ElIokészités a miikodéshez

A\ FIGYELEM

Az agapritot hasznalatba vétel el6tt ssze kell szerelni (B - E abra).

Vegye ki az 6sszes alkatrészt a csomagolasbol. Helyezze a gumildbakat a labak
végeire (B. abra, 1, 2).

Huzza a futdkerekeket a vazhoz a C. abra, 2-7) abran lathaté modon. Ellenérizze,
hogy a kerekek szabadon forognak-e, és hogy j6| meg vannak-e huzva.

Helyezze a fedeleket a kerékkeretekre (a kerekek folé) (D abra, 9-12). Ezutan
forditsa fejjel lefelé az apritdgépet, és csavarozza a kerekekkel és a
védoéburkolatokkal ellatott kereteket az apritogép testéhez (E abra, 13-15).
Helyezze a készlléket a kerekekre és a labakra.

Helyezze a késziiléket egy vizszintes, kemény fellletre. Az apritogépet példaul egy
ponyvara is lehet helyezni, hogy kdnnyebben fel lehessen szedni a maradék
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A zaj hallaskarosodast okozhat, munka kézben mindig
viseljen hallasvédét!

Minden el6készité munkat ugy végezzen el, hogy a
késziiléket levalasztja az aramellatasrol.
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apritott anyagot. Szerelie fel az apritozsakot. Csatlakoztassa a kerti
hosszabbitékabel dugéjat a halozati aljzathoz (A, 2. abra).

7. Csatlakozas a halézathoz

Miel6tt a készuléket a tapegységhez csatlakoztatja, gy6z6djon meg arrdl, hogy a
tapfesziltség megfelel a teljesitménytablan feltlintetett értéknek.
Az aramellatd berendezésnek meg kell felelnie az elektromos berendezésekre
vonatkozé alapveté kovetelményeknek, és meg kell felelnie a hasznalatra
vonatkozé biztonsagi kdvetelményeknek. A tapkabel minimalis keresztmetszetére
és a biztositék névleges értékére vonatkozé paramétereket a készilék
teljesitményétdl fliggéen az alabbi tablazat tartalmazza:

Eszkoz teljesitménye Minimalis vezet6- C tipusu biztositék
keresztmetszet [mm?] minimalis értéke [A]

Tartsa a hosszabbit6 zsinérokat tavol a veszélyes mozgé alkatrészektél, hogy
elkeriilje a zsinérok sériilését, amely fesziiltség alatt all6 alkatrészekkel valo
érintkezéshez vezethet.

Ha egy kabel hasznalat kozben megséril vagy 6sszegabalyodik:

- azonnal kapcsolja ki a késziléket

- huzza ki a kabelt az aramforrasbdl

- huizza ki a kabelt az apritogép aljzatabol.

- ha a kabel 6sszegabalyodik, oldja ki, ellendrizze, hogy nem sériilt-e meg.
- ha a kabel megsérilt, cserélje ki egy sértltre.

A késziilék mozgatasa
Az apritogép szallité kerekekkel van felszerelve. Ha a készililéket mozgatni kell :
- kapcsolja ki az apritégépet

22300 2,5 16
A beszerelést szakképzett villanyszerelnek kell elvégeznie. Hosszabbit6 kabelek
hasznalatakor Ugyeljen arra, hogy a vezeték keresztmetszete ne legyen kisebb a
szllkségesnél (lasd a tablazatot). Az elektromos kabelt ugy helyezze el, hogy
mikddés kdzben ne alljon fenn az elvagddas veszélye. Ne hasznaljon sérilt
hosszabbitét. Rendszeresen ellenérizze a tapkabel allapotat. Ne hizza meg a
tapkabelt.

8. A késziilék bekapcsolasa
A késziilék izembe helyezése elétt feltétleniil el kell

AFlGYELEM végezni az "Uzembe helyezés el6készitése"” cimii

fejezetben leirt Iépéseket.

Miutan a haszndlati utasitas 6. pontjaban emlitett dsszes Iépést elvégezte, a gépet
be lehet kapcsolni. Ehhez csatlakoztassa a kabelcsatlakozét a haldzati aljzatba.

AF|GYELEM A gépet csak olyan aramkorre csatlakoztassa, amelyet
legfeljebb 30 mA kioldasi aramerésségii hibasaramu
megszakitoval (RDC) védett aramkorre.

A tapellatashoz hasznaljon 3 eres kerti hosszabbité kabelt, legalabb 3x1,5
mm2 véddvezetovel.

A készulék kapcsoldja | - bekapcsolt allapot, 0 - kikapcsolt allapot jel6léssel van
ellatva. Ezenkivil biztonsagi okokbdl az | allapot zélddel, a 0 pedig pirossal van
jeldlve. A kapcsol6 ugy van kialakitva, hogy a készulék kikapcsolasa elsébbséget
élvez. Ha az apritdgépet vészhelyzetben ki kell kapcsolni, egyszeriien nyomja meg
a kapcsoldegységet.

Miutéan a tapkabelt csatlakoztattuk és a fedelet meghuztuk, a készllék a
kapcsoloegységen talalhatd, | jelzési z6ld gomb megnyomasaval indithats. A
készilék kikapcsolasahoz nyomja meg a 0 jelzés(i piros gombot.

Aramsziinet és helyreallitas esetén a késziilék nem indul el automatikusan.

A készilék inditdsahoz huzza ki és csatlakoztassa Ujra a tapkabelt, majd inditsa el
a motort a kapcsoléval.

A késziilék beallitasa

Az apritégép egy szoritdszerkezettel van felszerelve, amely lehetévé teszi az
anyag hatékony apritdsat. A szoritdszerkezet és a penge kozotti tavolsag
beallitadsahoz:

- kapcsolja be a gépet

- forgassa el a gombot (A abra, 3). Az éramutatd jarasaval ellentétes iranyu
mozgatassal az Utkdzd kozelebb keril a késekhez, az o6ramutatd jarasaval
ellentétes iranyd mozgatassal tavolodik.

- legfeljebb Y4 fordulatot végezzen, hogy ne sériiljon a nyomdszerkezet.

- a késsel valo érintkezés utan a puffer éles hangot ad ki (csiszol6 hang)

- az els6 érintkezés utan ne huzza tovabb, hagyja a gombot meghuzva.

9. Az egység miikodése

Helyezze az apritdgépet egy kemény, sik fellletre. A tartadlyba helyezze be az
apritand6 anyagot, sziikség esetén a toléval tolva. Az agakat és a hajtasokat
azonnal apritsa fel, amint levagta éket, mivel szaraz allapotban megkeményednek,
ami csokkenti a maximalis apritasi atmérét. Ne apritsa fel a tul nedves anyagot
sem, mivel a nedvesség miatt a maradvanyok a vagoékésekhez tapadnak.

ﬂ FIGYELEM Az agak adagolasakor a kések huzzak az anyagot, de
célszerli az agat filiggblegesen tartani az apritégép

tartalyaban, és a tartaly felé vezetni.

Az apritott maradéknak a roncszsakba kell esnie. Rendszeresen ellenérizze,
hogy a zsak nincs-e tultoltve. Ne engedje, hogy a zsak tultelitédjon, az
osszegylijtott anyag sulya befolyasolhatja az apritégép stabilitasat.
Miikodés kozben alljon biztonsagosan a késziilék mellett, ne szaladgaljon, ne
déljon el, ne engedje meg az egyensulyvesztést.

A gép mikodtetésekor mindig viseljen erés biztonsagi cipét és véddéruhazatot.
Viseljen védészemiiveget és véddkeszty(it.

Ne érintse meg a veszélyes mozgé alkatrészeket, amig a gépet le nem valasztotta
az aramellatasrol, és minden veszélyes mozgo alkatrész teliesen meg nem allt.
Vélassza le a gépet az elektromos halozatrol (pl. a dugét a haldzati aljzatbdl vald
kihuzassal vagy a reteszelés eltavolitasaval):

- minden alkalommal, amikor a felhasznal6 eltavolodik a géptél

- akadaly elharitasa el6tt

- ellenérzés, tisztitas el6tt

- idegen targyakkal valo Utk6zés utan, hogy megvizsgdlja a gépet a sérilések
szempontjabol

- ha a gép tulzottan vibralni kezd, azonnali ellenérzés céljabdl

Soha ne lizemeltesse a gépet sérlilt védé- vagy biztonsagi eszkdzokkel, vagy
biztonsagi eszkézdk nélkdl, illetve ha a halézati kabel vagy a hosszabbité kabel
sérllt vagy kopott.

AF|GYELEM Ne csatlakoztasson sériilt hosszabbité kabelt a

tapegységhez, és ne érintsen meg sériilt kabelt, miel6tt
azt levalasztottak volna a tapegységrol, mivel a sériilt kabelek fesziiltség alatt
alloé részekkel valoé érintkezéshez vezethetnek, és aramiitést okozhatnak.

- valassza le az apritogépet az elektromos halozatrol.

- véltoztassa meg az apritdgép helyzetét Ugy, hogy a teljes sulya a kerekekre
nehezedjen.

- helyezze at az apritégépet egy Uj helyre.

A biztositék aktivalasa

Az apritégép tulterheléses biztositékkal van felszerelve. Olyan helyzetekben,
amikor a motor tulterhelédik (pl. a kés anyag altali eltdomddése), a biztositék
lekapcsolja az aramellatast. A tapellatas visszaallitasahoz:

- valassza le a készuléket a halozatrol, és hagyja a motort lehdini.

- dllitsa vissza a biztositékot a hazon l1évé gomb segitségével (G abra 5).

- a készulék bekapcsolasa

- elészor valtoztassa meg a forgasiranyt (G abra, 4). A pengének az elakadt
anyagot az adagol6 tartalyba kell terelnie.

- a forgasirany Ujboli megvaltoztatasa utan probalja meg uUjra ledaralni az anyagot.
Ha ez nem sikerll, ndvelje a prés és a kés kozotti tavolsagot a gomb segitségével
(A. abra, 3). Inditsa el a gépet. A késnek - nagyobb jatékkal - apritania kell az
anyagot.

Ha egyik médszerrel sem sikerdl a kést feloldani, akkor javittassa meg a gépet.

Vészhelyzeti eljarasok

Ha miikédés kdzben a készilék a normal hasznalathoz képest rendellenes médon
viselkedik (tulzott rezgés, zavard zajok, égett szag stb.), azonnal kapcsolja ki a
készuléket, és valassza le a tapellatast. Ellenérizze, hogy a készllék szilardan all-
e egy vizszintes, kemény fellleten.

Ha a gép az yjrainditas utan is rendellenesen viselkedik, ne mikddtesse a gépet.
Vegye fel a kapcsolatot a szervizzel.

10. Rutinszeri karbantartas

AHGYELEM Minden karbantartast a

levalasztva végezzen el.
Hasznalat el6tt

Ne inditsa el a készlléket, miutan sérlilést észlelt.

Ellenérizze, hogy a készilék alkatrészei nincsenek-e mechanikai sériilések,
repedések, torések stb. Ellenérizze, hogy a tapkabel, a dugaszok, a
hosszabbitokabel nem sériiltek-e (szakadt szigetelés, lathaté kopas stb.).
Ellenérizze, hogy a kések nincsenek-e eltdémddve, tisztitsa ki a maradék anyagot.

Hasznalat utan

Alaposan tisztitsa meg a gépet, kiilondsen a tartdlyat. Tavolitsa el a maradék
anyagot. Uritse ki a zsakot a maradék anyagtol.

Szallitas

Az apritogépet mindig a szallité kerekeken mozgassa. Ne mozgatja a burkolatot
vagy a mlanyag részeket megfogva.

Tarolas

Tarolja a készlléket szennyez6désektél mentesen, zart helyen, gyermekek eldl
elzérva, lehetleg az eredeti csomagolasban. 1. A késziléket az eredeti
csomagolasban tarolja.

11. Potalkatrészek és tartozékok

Potalkatrészek és tartozékok beszerzéséhez forduljon a Dedra Exim szervizhez.
Az elérhetéségek a kézikdnyv 1. oldalan talalhatok.

Potalkatrészek rendelésekor kérjik, adja meg a tipustablan szereplé tételszamot
és az alkatrészszamot a szerelési rajzrol.

A garancialis id6szak alatt a javitasokat a jotallasi jegyben foglalt feltételek szerint
végzik el. Kérjik, hogy a hibas terméket javitasra adja at a vasarlas helyén (az
eladé koteles a hibas terméket atvenni), kildje el a Dedra Exim kézponti
szervizkézpontjaba, vagy kildje el a lakdhelyéhez legkdzelebbi szervizkdzpontba
(a szervizkdzpontok listadja a www.dedra.pl oldalon talalhatd). Kérjik, csatolja a
kitoltott jotallasi jegyet. A garanciaidd lejarta utan a javitasokat a kdzponti szerviz
végzi. Kiildje el a hibas terméket a szervizkdzpontba (a szallitasi koltséget a
felhasznalo fizeti).

12. Hibaelharitas onalléan

késziilek aramellatasrol

Huzza le a készilléket a tapegységrél, miel6tt
AFlGYELEM megkisérelné a hibaelharitast.
Probléma Ok Megoldas
A készilék nem mikddik |Nincs aramellatas Ellendrizze, hogy a
biztositék nem kapcsolt-e
ki. Alitsa vissza a
tapellatast
Ellenérizze a
csatlakozokat. Huzza meg
a dugokat a
konnektorokban
Sérilt hosszabbité kabel |Cserélje ki a hosszabbitd
kabelt egy sériltre
Hianyzik az érintkez6 a|Huzza meg az apritogép
csatlakozoban védégombijat, ameddig
csak lehet.
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A motor védelme kioldott |Végezze el a 8. pontban a

motorvédelemnél leirt
Iépéseket.

A készlilék rezeg. Helytelen gépbeallitas Helyezze a késziléket
szilard, vizszintes
fellletre.

A készilék nem apritja az |A lapatok eltomddtek vagy |Tavolitsa el a dugulast

anyagot blokkolddtak (lasd a 9. pontban, a
Dugulas elharitasa alatt).
Az adagol6 tartaly| Tisztitsa meg az
eltdmdédott adagoldtartalyt
Az anyag nem apritddik | Tompa kések Ellenérizze a kések
megfeleléen allapotat. Forditsa el a
késeket (lasd a 10.
pontban a Kések cseréje).
Probléma Helytelendl telepitett|Ellenérizze a  késeket.
kések Huzza meg a csavarokat.

13. A késziilék 0sszeszerelése

1. Apritogép - 1 db. 2. futdkerekek - 2 db. 3. Futétengely - 1 db. 4. Tartékonzolok -
2 db. 5. Csavarkészlet - 1 db. 6. 65 I-es kotrasi anyagzsak - 1 db. 7. 7. bukdcsé - 1
db.

14. Tajékoztatds a felhasznalok szamara az
elektromos és elektronikus berendezések
artalmatlanitasarol (a haztartasokat érinti)

A termékeken vagy a kiséré dokumentacion feltlintetett szimbolum azt
E jelzi, hogy a hibas elektromos vagy elektronikus berendezéseket nem
szabad a haztartési hulladékkal egyltt artalmatlanitani. Ha az
alkatrészeket meg kell semmisiteni, Ujra kell hasznalni vagy hasznositani
kell, a helyes megoldas az, ha elviszi 6ket egy erre szakosodott gy(jtéhelyre, ahol
ingyenesen atveszik &ket. A hasznalt berendezések gyd(ijtéhelyeir6l a helyi
hatésagok adnak tajékoztatast, példaul a honlapjukon.
A berendezés megfeleld artalmatlanitasa lehetévé teszi az értékes eréforrasok
megérzését és az egészségre és kornyezetre gyakorolt azon negativ hatasok
elkerllését, amelyek a készilékben 1évd veszélyes anyagok, keverékek és
Osszetevok esetleges jelenlétébdl adodnak.
A helytelen hulladékartalmatlanitas a vonatkozé helyi eldirasok szerint bintetés
veszélyével jar.
Az unids orszagok felhasznaloi: Ha elektromos vagy elektronikus berendezéseket
kell artalmatlanitania, kérjik, forduljon a legkdzelebbi értékesitési ponthoz vagy a
szallitéjahoz, akik tovabbi tajékoztatast tudnak adni.
Az Eurdpai Unioén kivili orszagokban torténé artalmatlanitas: Ez a szimbdlum csak
az Eurdpai Uni6 orszagaira vonatkozik. Ha a terméket el kivanja dobni, kérjik,
forduljon a helyi hatésagokhoz vagy a keresked6hdz a helyes artalmatlanitasi
madszerrel kapcsolatban.

Garanciajegy
Katalogusszam: ............. Gyartasi tétel szama: ...........ccc.....
(a tovabbiakban: Termék)
A termék vésarlasanak datuma: .............

Az elado pecsétje

Datum és az elado alairadsa: ...........ccoccvvveeeeeeein,

A felhasznal6 nyilatkozata:
Igazolom, hogy tajékoztatasra keriiltem a garanciadlis feltételekrol,
valamint a Kezelési utmutatoban és a Garanciajegyben leirt utasitasok
be nem tartasabdl eredd kovetkezményekrél. A jelen garancidlis
feltételekkel megismerkedtem, amit alairdasommal igazolok:

kelt és helye

I. A termékeért felelos

1. Kezes - DEDRA EXIM sp. z 0.0., székhelye Pruszkéw, cime: ul. 3 Maja 8, 05-
800 Pruszkéw, KRS 0000062517, Varso6 févarosi Korzeti Birésag Varséban; az
Orszagos Birésagi Nyilvantartas Xlll Gazdasagi Osztalya, adészama: 527-020-49-
33, térzstéke: 100 980.00 zt.

2. A jelen Garanciajegyben meghatarozott feltételekkel a Kezes garanciat nyujt a
Kezes forgalmazasabdl szarmazé Termékre.

3. A garanciabdl eredd felelésség kizardlagosan a Termékben a Felhasznalénak
val6 atadas pillanataban rejl6 hibakra vonatkozik.

4. A garancia cimén a Felhaszndl6 jogosult a Termék dijmentes megjavitasara,
amennyiben a hiba a garancidlis id6szak soran kelentkezik. A Termék
megjavitasanak modja (a javitds modszere) a Kezes dontésétdl fligg. Amennyiben
a Kezes megallapitadsa szerint ni lehet6ség a megjavitasra, a Kezes fenntartja
maganak a jogot a hibas alkatrész vagy az egész Termék hibatlanra cseréléséhez,
a Termék aranak csokkentéséhez, vagy a szerzédéstél torténd elallashoz.

5. Azzal a Felhasznaléval szemben, amelyik nem szamit fogyaszténak az 1964
aprilis 23-i, a Polgari Torvénykonyvrél szélé toérvény szerint, a Kezes jelen
garanciabol eredd és/vagy a garancia megkotésével és teljesitésével kapcsolatos

a Felhasznal6 alairasa

kartéritési feleléssége, a jogi cimtdl fliggetlenll, a hibas Termék értékének
Osszegére korlatozadik.

Il. Garancialis id6szak:

A garanciaval rendelkezé
alkatrészek

DED8682

A garancialis védelem id6tartama

36 honap, a Termék vasarlasanak napjatol szamitva
a jelen Garanciajegyen megjel6lve

lll. A garancia alkalmazasanak feltételei

1. A Felhasznald felmutatja a Termék kitoltott Garanciajegyét és valoszinUsiti a
Termék vasarlasanak korilményeit, pl. felmutatva a pénztar blokkot, szamlat, stb.
A reklamacio hatékony lebonyolitasanak érdekében ajanlott, hogy a Felhasznalé a
reklamalt Termékkel egyltt adja at a Kezelési utmutatoban leirt készlet tartalmat.
2. A Felhasznalé betartja a Kezelési utmutatoban és a Garanciajegyen feltlintetett
utasitasokat.

3. A garancia csak a Magyar Koztarsasag és az EU terlletén érvényes.
4. A garancia nem terjed ki a Termék kdvetkez6 okokbdl
meghibasodasaira:

a. A Felhasznal6 nem tartotta be a Kezelési utmutatoban meghatarozott, kiilonésen
a megfelel6 hasznalatra, karbantartasra és tisztitdsra vonatkozé feltételeket; A
Felhasznal6 a Kezelési itmutatonak nem megfeleld tisztitd és karbantarté szereket
alkalmazott;

b. A Felhasznal6 nem megfelel6 modon tarolja és szallitja a Terméket;

c. A Felhasznalo 6nalléan, a Kezessel valé egyeztetés nélkil médositotta és/vagy
atalakitotta a Terméket;

d. A Felhasznal6 a Kezelési utmutaténak nem megfelelé zemeltetési anyagokat
hasznalt a Termékhez.

5. Az a Felhasznalo, amelyik nem szamit fogyaszténak az 1964 aprilis 23-i, a
Polgari Torvénykonyvrél szol6 toérvény szerint, elvesziti a jelen garanciabol eredd
jogait, ha a Terméken:

- a szériaszamok, datum jeldlések és a tipuscimkék a Felhasznal6é altal
eltavolitasra, kicserélésre vagy megrongalasra kerlltek

- a plombak a Felhasznalé altal megrongalasra kerliltek, vagy a Felhasznalo
beavatkozasanak nyomait viselik.

6. Figyelem! A Termék mindennapos kezelésével kapcsolatos, tdbbek kozétt a
Kezelési utmutatobdl ereddé miveleteket a Felhasznal6 sajat hataskorébe és sajat
koltségére végzi el

IV. Reklamacios eljaras

1. A Termék helytelen miikodésének észrevételekor, a reklamacio bejelentése el6tt

ellenérizze, hogy a Kezelési utmutatoban meghatarozott valamennyi mivelet a

megfelel6 médon ker(ilt végrehajtasra.

2. Ajanlott a reklamaciot haladéktalanul bejelenteni, a legjobb a Termék hibaja

észrevételétdl szamitott 7 napon belil. Az a Felhasznalé, amelyik nem szamit

fogyasztonak az 1964 aprilis 23-i, a Polgari Térvénykdnyvrdl szél6 térvény szerint,

elvesziti a jelen garanciabol eredé jogait, ha nem jelenti be 7 napon belil a

reklamaciot.

3. A reklamacios bejelentés megteheté a Termék vasarlasanak helyén, a

garancialis szervizben, vagy irasban az alabbi cimen: DEDRA EXIM sp. z 0.0., ul.

3 Maja 8, 05-800 Pruszkow.

4. A Felhasznalé a reklaméaciot a www.dedra.pl weboldalon taldlhaté drlap

segitségével jelentheti be. (,Garancialis reklamacio bejelentési trlap”).

5. Az egyes orszagok szerviz cimei a www.dedra.pl weboldalon elérhetéek.

Amennyiben az adott orszagban nincs garancidlis szerviz, a reklamaciés

bejelentést ajanljuk a kdvetkezé cimre kildeni: DEDRA-EXIM Sp. z 0.0., ul. 3 Maja

8, 05-800 Pruszkow (Lengyelorszag).

6. A Felhasznald biztonsagara valé tekintettel a hibas Termék hasznalata tilos.

7. Figyelem!!! A hibas Termék veszélyes a Felhasznal6 egészségére és életére.

8. A garanciabol ered6 kotelezettségek ellatasara a reklamalt Terméknek a

Felhasznalé altali leadasanak napjatol szamitott 14 munkanapon belil kerll sor.

9. A terméket reklamaciodra kildése el6tt ajanlott megtisztitani. Ajanlott a reklamalt

terméket gondosan bebiztositani a szallitasi karok elkeriilése érdekében (ajanlott a

reklamalt Terméket az eredeti csomagolasban elkiildeni).

10. A garancialis id6szak meghosszabbitasra kerll azzal az idével, mely alatt a

Felhasznalé a Termék meghibasodasabdl eredéen nem tudta az hasznalni.

A garancia nem zarja ki, nem korlatozza és nem fliggeszti fel a Felhasznalé eladott

termékek hibaira vonatkozd kezességi szabalyokbdl ered6 jogait.

A természetes személyeknek a személyes adatok kezelése tekintetében torténd

védelmérdl és az ilyen adatok szabad aramlasarél, valamint a 95/46/EK iranyelv

hatalyon kivil helyezésérdl széld, 2016. aprilis 27-i (EU) 2016/679 eurdpai
parlamenti és tanacsi rendelet 13. cikkének (1) és (2) bekezdésével ésszhangban
tajékoztatjuk Ont, hogy

1. Az Urlapon megadott személyes adatainak Adminisztratora a Pruszkow-i
székhelyi DEDRA-EXIM sp. z o.0. ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw
(tovabbiakban: ,Adminisztrator”).

2. Az On adatait kizardlag a késziilékre vonatkozé garancialis eljaras lefolytatasa
céljabdl dolgozzuk fel az altalanos adatvédelmi rendelet (a tovabbiakban:
"GDPR") 6. cikke (1) bekezdésének b) pontjaval 0Osszhangban Az
adatszolgaltatas 6nkéntes, de a garancidlis eljaras lefolytatasahoz sziikséges.

3. Az On adatait a garancidlis eljaras lefolytatdsanak megfontolasanak
id6étartama alatt, valamint archivalasi céllal kezeljik, amennyiben az
Adminisztratorral szembeni esetleges kovetelésekkel szemben szikséges
védekezni, de legfeljebb azok eléviiléséig.

4. Az On adatai csak olyan szervezetek szamara adhaté ki, amelyek az
Adminisztrator nevében, a személyes adatok feldolgozasara vonatkozd
irasbeli megbizasi szerz6dés alapjan adatokat kezelnek, és tobbek kozott
technikai szolgaltatast, tarhelyszolgaltatdst vagy weboldal-karbantartast,
informatikai-, futarszolgaltatast nyujtanak. Az Adatkezel6 beszallitéi kdtelesek
gondoskodni az adatbiztonsagrél és megfelelni a személyes adatok védelmére
vonatkozé hatélyos jogszabalyok kévetelményeinek, és nem hasznalhatjak fel
a rajuk bizott személyes adatokat az Adatkezel6vel kétott szerz6désben
meghatdarozott céloktol eltérd célokra.

keletkezd
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5. Az On adatait nem dolgozzuk fel automatizalt modon, beleértve a
profilalkotast, és nem tovabbitjuk harmadik orszagba/nemzetkdzi
szervezetnek.

6. On barmikor jogosult az adatai tartalmahoz térténé hozzaféréshez, valamint
annak helyesbitéshez, torléshez, az adatkezelés korlatozasahoz, az
adathordozhatésaghoz és a kifogasolashoz valé joghoz.

7. Az On személyes adatainak az Adatkezeld altali feldolgozasaval kapcsolatos
minden kérdésben az alabbi e-mail cimen veheti fel a kapcsolatot:
daneosobowe@dedra.pl;

8. Onnek jogaban all van panaszt benyuijtani az illetékes adatvédelmi hatésagnal;
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Traducerea instructiunilor originale

Declaratia de conformitate este atasatd manualului ca document separat. In
absenta unei declaratii de conformitate, va rugam sa contactati Dedra Exim Ltd.
Reglementarile generale de sigurantd au fost atasate manualului ca o brosura
separata.

ﬂ AVERTISMENT. Cititi toate avertismentele marcate cu acest simbol
si toate instructiunile.

Nerespectarea urmatoarelor avertismente si instructiuni de siguranta poate duce la
socuri electrice, incendii sau vatamari grave.

Pastrati toate avertismentele si instructiunile pentru referinte ulterioare.

2. Descrierea dispozitivului

Fig. A: 1. deschiderea buncarului, 2. priza de alimentare, 3. butonul de reglare a
presiunii, 4. incuietoarea containerului de tocare, 5. cadrul, 6. containerul de tocare,
7. rotile, 8. suportul pentru picioare, 9. butonul RESET, 10. ansamblul de
intrerupatoare, 11. butonul de schimbare a vitezei.

3. Utilizarea preconizata a dispozitivului

Tocatorul de crengi DED8682 este un dispozitiv pentru maruntirea materialelor
organice, cum ar fi crengi, lastari de copac, plante uscate etc. Este proiectat pentru
utilizare n aer liber.

Este permisa utilizarea masinii in lucrari de renovare si de constructie, ateliere de
reparatii, lucrari de amatori, cu respectarea conditiilor de utilizare si a conditiilor de
lucru admise cuprinse in instructiunile de utilizare.

4. Limitarea utilizarii

Nu folositi aparatul pentru a marunti alte materiale decéat cele indicate la punctul 3
(de exemplu, reziduuri alimentare, materiale care depasesc diametrul admisibil. Nu
tocati reziduuri anorganice (de exemplu, sticla, plastic, pietre) sau reziduuri mixte
(de exemplu, radacini cu reziduuri de sol). Acest lucru poate duce la blocaje si, n
consecinta, la deteriorarea aparatului. Nu umpleti prea mult buncarul de alimentare
al tocatorului. Nu operati in alte moduri decat cele specificate la rubrica Conditii de
functionare permise.

Masina poate fi utilizatd numai in conformitate cu "Conditile de functionare
permise" de mai jos.

De asemenea, este interzisa prelucrarea materialelor care nu sunt descrise la
punctul "3. Utilizarea prevazuta a masinii". Schimbarile neautorizate ale constructiei
mecanice si electrice, orice modificari, operatiuni de intretinere care nu sunt
descrise in instructiunile de utilizare vor fi considerate ilegale si vor duce la
pierderea imediata a drepturilor de garantie, iar declaratia de conformitate va
deveni nula si neavenita.

Orice utilizare care nu este prevazutad sau care nu este conforma cu instructiunile
de utilizare va duce la pierderea imediata a drepturilor de garantie.

Conditii de functionare permise
Mod de functionare P40 (S6 40%) - functionare intermitenta cu intervale
de inactivitate, de exemplu, maximum 40 de secunde cu sarcina si 60 de
secunde fara sarcina. Utilizati numai in aer liber. Protejati de precipitatii.
Evitati utilizarea masinii in conditii meteorologice nefavorabile, in special
daca exista riscul de trasnet.

5. Date tehnice

Model

Tensiunea de lucru [V]
Putere nominala [W]
Clasa de protectie

DED8682
230, 50
2800 (P40), 2500 (S1)
I

Gradul de protectie impotriva accesului direct IPX4
Turatia max. n0 [min-1] 2950
Dimensiunile maxime ale materialului taiat [mm] 45
Nivelul de presiune al sunetului LPA [dB(A)] 815
Incertitudinea masurarii Kpa [dB(A)] 25

Nivelul de putere al sunetului Lwa [dB(A)] 88,84
Incertitudinea masurarii Kwa [dB(A)] 14
Nivelul garantat de putere sonora LWA [dB (A)] 90
Nivelul de vibratie masurat la maner ah, in [m / s2] <2,5
Incertitudinea masurarii K [m/s2] 15
Greutatea uneltei [kg] 27

Informatii privind vibratiile si zgomotul

Valoarea combinaté a vibratiei ah si incertitudinea de masurare au fost determinate
n conformitate cu EN 50434: 2014 si sunt prezentate in tabel.

Emisiile de zgomot au fost determinate in conformitate cu EN 50434: 2014, iar

valorile sunt prezentate mai sus in tabel.
Zgomotul poate provoca deteriorarea auzului, purtati

AATENTIE intotdeauna protectie auditiva atunci cand lucrati!

Valoarea totald declarata a vibratiilor a fost masurata in conformitate cu o metoda
de testare standard si poate fi utilizatd pentru a compara un echipament cu altul.
Nivelul de vibratii declarat poate fi, de asemenea, utilizat pentru o evaluare
preliminara a expunerii la vibratii.

Nivelul de vibratii in timpul utilizarii efective a echipamentului poate diferi de valorile
declarate, in functie de utilizarea uneltelor de lucru, in special de tipul de piesa de
prelucrat si de necesitatea de a identifica masuri de protectie a operatorului. Pentru
a estima cu exactitate expunerile in conditii reale de utilizare, trebuie luate in
considerare toate partile ciclului de functionare, inclusiv perioadele in care masina
este opritd sau cand este pornitad, dar nu este utilizata pentru lucru.

6. Pregatirea pentru functionare

Tocatorul de crengi trebuie asamblat Tnainte de a putea fi utilizat (Fig. B - E).
Scoateti toate piesele din ambalaj. Asezati picioarele de cauciuc la capetele
picioarelor (fig. B, 1, 2).

Strangeti rotile de rulare la cadru, asa cum se arata in figura C, 2-7). Verificati daca
rotile se rotesc liber si daca sunt bine stranse.

Asezati capacele pe cadrele rotilor (peste rotj) (fig. D, 9-12). Intoarceti apoi masina
de tocat cu susul in jos si Thsurubati cadrele cu roti si protectii la corpul masinii de
tocat (fig. E, 13-15). Asezati aparatul pe roti si picioare.

Asezati unitatea pe o suprafata plana si tare. Tocatorul poate fi asezat, de exemplu,
pe o prelatd pentru a facilita ridicarea materialelor maruntite reziduale. Montati
sacul de maruntire. Conectati stecherul prelungitorului de gradina la priza de
alimentare (Fig. A, 2).

7. Conectarea la retea

fnainte de a conecta aparatul la sursa de alimentare, asigurati-vé ca tensiunea de
alimentare corespunde cu valoarea indicata pe placuta de identificare.
Instalatia de alimentare cu energie electrica trebuie sa respecte cerintele esentiale
pentru instalatiile electrice si sa indeplineasca cerintele de siguranta pentru
utilizare. Parametrii pentru sectiunea transversala minima a cablului de alimentare
si valoarea nominala a sigurantei, in functie de puterea aparatului, sunt indicati in
tabelul de mai jos:
Puterea Sectiunea transversald minima a Valoarea minima a
dispozitivului [W] conductorului [mm?] sigurantei de tip C [A]
>2300 2,5 16
Instalarea trebuie efectuata de un electrician calificat. Atunci cand utilizati cabluri
prelungitoare, asigurati-va ca sectiunea transversala a conductorului nu este mai
mica decét cea necesara (a se vedea tabelul). Aranjati cablul electric astfel incat
sa nu existe riscul de a fi taiat in timpul functionarii. Nu utilizati prelungitoare
deteriorate. Verificati periodic starea cablului de alimentare cu energie electrica. Nu
trageti de cablul de alimentare.

8. Pornirea aparatului

functionare”.

Efectuati toate lucrarile pregatitoare cu aparatul
deconectat de la sursa de alimentare.

nainte de a pune in functiune unitatea, este esential sa
efectuati pasii descrisi in sectiunea "Pregatirea pentru

Dupa ce toti pasii mentionati in sectiunea 6 din instructiuni au fost finalizati, masina
poate fi pornitd. Pentru a face acest lucru, conectati fisa cablului la priza de
alimentare.
Conectati aparatul numai la un circuit de alimentare protejat de un intrerupator de
curent rezidual (RDC) cu un curent de declansare de cel mult 30 mA.

Pentru alimentarea cu energie electrica, utilizati un cablu

AATENTIE prelungitor de gradina cu 3 nuclee, cu un conductor de

protectie de cel putin 3x1,5 mm2.

Tntrerupatorul aparatului este marcat cu | - stare pornit, O - stare oprit. in plus, din
motive de sigurantd, starea | este marcata cu verde si 0 cu rosu. Intrerupatorul este
proiectat astfel incat oprirea aparatului sa aiba prioritate. Daca tocatorul trebuie
oprit in caz de urgenta, este suficient sa apasati ansamblul intrerupatorului.

Odata ce cablul de alimentare este conectat, unitatea poate fi pornita prin apasarea
butonului verde marcat | de pe ansamblul de intrerupatoare. Pentru a opri aparatul,
apasati butonul rosu marcat 0.

n cazul unei pene de curent si al restabilirii acestuia, aparatul nu va porni automat.
Pentru a porni aparatul, deconectati si reconectati cablul de alimentare si apoi

Reglarea aparatului

Masina de tocat este echipata cu un dispozitiv de prindere care permite maruntirea
eficientd a materialului. Pentru a regla distanta dintre dispozitivul de prindere si
lama:

- porniti aparatul

- rotiti butonul (fig. A, 3). Miscarea in sensul acelor de ceasornic apropie amortizorul
de cutite, miscarea in sens invers acelor de ceasornic il indeparteaza.

- nu efectuati mai mult de % de rotatie pentru a nu deteriora presiunea

- dupa contactul cu lama, tamponul scoate un zgomot ascutit (sunet de méacinare)
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- dupa primul contact, nu mai strangeti mai mult, lasati butonul neasigurat.porniti
motorul cu ajutorul comutatorului.

9. Functionarea unitatii

Asezati aparatul de tocat pe o suprafaté tare si plana. In buncér, introduceti in
buncar materialul care urmeaza sa fie maruntit, impingand cu impingatorul daca
este necesar. Tocati ramurile si lastarii imediat ce sunt taiati, deoarece devin tari
atunci cand se usuca, reducand diametrul maxim de tocare. De asemenea, nu
maéruntiti materialul care este prea umed, deoarece umiditatea face ca reziduurile
sa se lipeasca de cutitele de taiere.

Cand alimentati crengile, cutitele vor trage materialul, dar este recomandabil sa
tineti creanga vertical Tn buncarul tocatorului si sa o ghidati spre buncar.

ﬁ ATENTIE Reziduurile maruntite ar trebui sa cada in sacul pentru

deseuri. Verificati periodic ca sacul sa nu fie prea plin. Nu
permiteti ca sacul sa se umple excesiv, greutatea materialului colectat poate
afecta stabilitatea tocatorului.

in timpul functiondrii, stati in siguranta langa unitate, nu alergati, nu va
aplecati, nu permiteti pierderea echilibrului.

Purtati intotdeauna incéltaminte de siguranta robusta si imbracaminte de
protectie atunci cand operati aparatul. Purtati ochelari de protectie si manusi
de protectie.

Nu atingeti piesele mobile periculoase inainte ca masina sa fie deconectata de la
sursa de alimentare si ca toate piesele mobile periculoase sa se fi oprit complet.
Deconectati masina de la sursa de alimentare (de exemplu, prin scoaterea fisei din
priza de alimentare sau prin indepartarea dispozitivului de blocare):

- de fiecare data cand utilizatorul se indeparteaza de masina

- Tnainte de a indeparta un obstacol

- inainte de a verifica, curata

- dupa lovirea unui obiect strain pentru a inspecta masina pentru a vedea daca este
deteriorata

- dacd masina incepe sa vibreze excesiv, pentru o inspectie imediata

ﬂ ATENTlE Nu folositi niciodatd masina cu protectii sau dispozitive

de siguranta deteriorate sau fara dispozitive de siguranta,
sau daca cablul de alimentare sau prelungitorul este deteriorat sau uzat.

Nu conectati un cablu prelungitor deteriorat la sursa de alimentare si nu
atingeti un cablu deteriorat inainte ca acesta sa fie deconectat de la sursa de
alimentare, deoarece cablurile deteriorate pot duce la contactul cu piese sub
tensiune si pot provoca socuri electrice.

Tineti prelungitoarele la distanta de piesele mobile periculoase pentru a evita
deteriorarea cablurilor care ar putea duce la contactul cu piesele sub
tensiune.

Daca un cablu se deterioreaza sau se incurca in timpul utilizarii:

- opriti imediat aparatul.

- deconectati cablul de la sursa de alimentare

- deconectati cablul de la priza aparatului de tocat

- daca cablul se incurca, descurcati-l, verificati daca este deteriorat
- in cazul in care cablul este deteriorat, inlocuiti-l cu unul deteriorat

Deplasarea aparatului

Tocatorul de hartie este echipat cu roti de transport. Daca este necesar sa mutati
aparatul :

- opriti aparatul de tocat

- deconectati aparatul de tocat de la sursa de alimentare cu energie electrica

- schimbati pozitia tocatorului astfel incat toata greutatea acestuia sa se afle pe roti
- mutati tocatorul intr-un nou loc.

Activarea sigurantei

Tocétorul este echipat cu o siguranté de supraincércare. In situatiile in care motorul
este suprasolicitat (de exemplu, blocarea cutitului de catre material), siguranta va
intrerupe alimentarea cu energie electrica. Pentru a restabili alimentarea:

- deconectati aparatul de la sursa de alimentare si |asati motorul sa se raceasca.

- resetati siguranta cu ajutorul butonului de pe carcasa (fig. G, 5).

- porniti aparatul

- schimbati mai intéi sensul de rotatie (fig. G, 4). Lama ar trebui sa devieze
materialul blocat in buncarul de alimentare.

- dupa ce schimbati din nou sensul de rotatie, incercati din nou sa macinati
materialul.

Daca acest lucru nu functioneaza, mariti distanta dintre presa si cutit cu ajutorul
butonului (fig. A, 3). Porniti masina. Cutitul ar trebui - cu mai mult joc - sa
marunteasca materialul.

Daca niciuna dintre metode nu permite deblocarea cutitului, trimiteti masina la
service.

Proceduri de urgenta

Daca, in timpul functiondrii, aparatul se comporta intr-un mod anormal fata de
utilizarea normala (vibratii excesive, zgomote deranjante, miros de arsura etc.)
opriti imediat aparatul si deconectati alimentarea cu energie electrica. Verificati
daca aparatul sta ferm pe o suprafata plana si tare.

Dacéa masina se comportd in continuare anormal dupéd repornire, nu o folositi.
Contactati departamentul de service.

10. intretinere de rutina

A\ ATENTIE

fnainte de utilizare

Verificati daca componentele aparatului nu sunt deteriorate mecanic, crapate, rupte
etc. Verificati daca cablul de alimentare, fisele, cablul prelungitor nu sunt deteriorate
(izolatie rupta, uzura vizibila etc.). Verificati daca cutitele nu sunt blocate, curatati
orice material rezidual.

Efectuati toate operatiunile de intretinere cu unitatea
deconectata de la sursa de alimentare.

Nu porniti aparatul dupd ce a fost constatatd o
deteriorare.

Dupa utilizare
Curatati bine masina, in special buncarul. Indepartati orice material ramas. Goliti
sacul de materialul rezidual.

Transport
Deplasati intotdeauna tocatorul pe rotile de transport. Nu il deplasati tinand capacul
sau piesele din plastic.

Depozitare
Depozitati aparatul ferit de contaminare, n interior, in afara accesului copiilor, daca
este posibil in ambalajul original. 1.

11. Piese de schimb si accesorii

Pentru a achizitiona piese de schimb si accesorii, va rugam sa contactati Dedra
Exim Service. Detaliile de contact se gasesc la pagina 1 din manual.

Atunci cand comandati piese de schimb, va rugdm sa mentionati numarul de lot de
pe placuta de identificare si numarul piesei din desenul de asamblare.

In timpul perioadei de garantie, reparatiile sunt efectuate in conformitate cu termenii
din cardul de garantie. Va rugam sa predati produsul defect pentru reparare la locul
de achizitie (vanzatorul este obligat sa preia produsul defect), sa il trimiteti la centrul
de service central al Dedra Exim sau sa 1l trimiteti la centrul de service cel mai
apropiat de domiciliul dumneavoastra (lista centrelor de service la www.dedra.pl).
Va rugam sa atasati cardul de garantie completat. Dupa perioada de garantie,
reparatiile sunt efectuate de catre serviciul central. Trimiteti produsul defect la
centrul de service (costurile de transport sunt suportate de utilizator).

12. Depanarea pe cont propriu

Deconectati unitatea de la sursa de alimentare inainte de
a efectua singuri orice operatiune de depanare.

Problema Cauza Solutie
Dispozitivul nu{Nu existd sursa de|Verificati dacd nu s-a
functioneaza alimentare declansat siguranta.

Refaceti alimentarea cu
energie electrica
Verificati fisele. Strangeti
fisele in prize
Cablu prelungitor|Inlocuiti cablul prelungitor
deteriorat cu unul deteriorat
Lipseste contactul  din|Strangeti butonul

conector dispozitivului de protectie
a tocatorului pana la capat
Protectia motorului  s-a|Efectuati pasii descrisi la
declansat punctul 8 de la Protectia
motorului

Setare incorecta a masinii |Asezati aparatul pe o
suprafata ferma si plana

Aparatul vibreaza.

Unitatea nu toaca|Lame infundate  sau|Eliminati blocajul (a se
materialul blocate vedea punctul 9, la punctul
Eliminarea blocajului)
Tanc de  alimentare|Curatati  buncarul de
infundat alimentare
Materialul nu se [Cutite neascutite Verificati starea cutitelor.

Intoarceti cutitele (a se
vedea punctul 10
Schimbarea cutitelor)
Verificati cutitele. Strangeti
suruburile.

marunteste corespunzator

Problema Cutite instalate incorect

13. Montarea aparatului

1. Tocatorul de hartie - 1 buc. 2. roti de rulare - 2 buc. 3. Axa de roti - 1 buc. 4.
Suporturi de sustinere - 2 buc. 5. Set de suruburi - 1 buc. 6. sac de 65 L de material
excavat - 1 buc. 7. sac de material excavat - 1 buc. 7. Tumbler - 1 buc.

14. Informatii pentru utilizatori privind eliminarea
echipamentelor electrice si electronice (priveste
gospodariile)

Simbolul afisat pe produse sau pe documentatia care le insoteste indica
Ef faptul ca echipamentele electrice sau electronice defecte nu trebuie

eliminate Tmpreuna cu deseurile menajere. in cazul in care trebuie sa
eliminati, sa reutilizati sau sa recuperati componente, trebuie sa le duceti
la un punct de colectare specializat, unde vor fi acceptate gratuit. Autoritatile locale
furnizeaza informatii privind locatia punctelor de colectare a echipamentelor uzate,
de exemplu pe site-urile lor web.
Eliminarea corespunzatoare a dispozitivului permite conservarea resurselor
valoroase si evitarea impactului negativ asupra sanatétii si mediului, care rezulta
din posibilitatea prezentei substantelor, amestecurilor si componentelor
periculoase in echipament.
Eliminarea incorecta a deseurilor risca sanctiuni in conformitate cu reglementarile
locale relevante.
Utilizatorii din tarile UE: Daca trebuie sa va debarasati de echipamente electrice
sau electronice, va rugam sa contactati cel mai apropiat punct de vanzare sau
furnizorul dumneavoastra, care va va putea oferi informatii suplimentare.
Eliminarea in tari din afara Uniunii Europene: Acest simbol se aplica numai in tarile
din Uniunea Europeand. in cazul in care doriti s3 aruncati acest produs, v rugdm
sa contactati autoritatile locale sau dealerul pentru a afla metoda corecta de
eliminare.
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Certificat de garantie
pentru
Nr. de katalog: .................. Numar de lot: ......cccceeeeiieenne.
(denumit in continuare Produs)
Data de cumparare a produsului: .............

Stampila vanzatorului

Data si semnatura vanzatorului: ....
Declaratia Utilizatorului:
Confirm, ca am fost informat in ceea ce priveste conditiile de garantie si
efectele nerespectarii orientariilor cuprinse in manualul de utilizare si in
Certificatul de garantie. Conditjile prezentei garantiei imi sunt cunoscute
ce afirm cu semnatura mea de mana:

Data si locul semnatura Utilizatorului

I. Responsabilitatea pentru produs

1. Garant - DEDRA EXIM sp. z 0.0. cu sediul in Pruszkowie, adresa: ul. 3 Maja 8,
05-800 Pruszkéw, KRS 0000062517, Sad Rejonowy dla m.st. Warszawy w
Warszawie, XIV Wydziat Gospodarczy Krajowego Rejestru Sadowego,[Judecatoria
Raionala pentru o.c. Varsovia in Vargovia, Departamentul al XIV—a Economic al
Registrului National Juridic] NIP [CIF] 527-020-49-33, Kapitat zaktadowy [capital
social]: 100 980.00 zt..

2. in conditile mentionate in prezentul Certificat de garantie Garantul acorda
garantie la produsul derivat din distributia Garantului.

3. Responsabilitatea cu titlu de garantie cuprinde numai defectele care sau ivit din
cauze datorate Produsului in momentul livrarii acestuia Utilizatorului.

4. Cu titlu de garantie, Utilizatorul, obtine dreptul la repararea gratis a Produsului,
daca defectiunea s-a ivit in perioada de garantie. Modul de reparare a Produsului
(metoda de executare a repararii) depinde de decizia Garantului. Daca Garantul
constata ca Produsul nu poate fi reparat, Garantul isi rezerva dreptul de a schimba
piesa defectd sau total Produsul cu altul fara defecte sau de a micsora pretul
Produsului ori de a se retrage de la Contract.

5. Fata de Utilizatorul, care conform cu legea din data de 23 aprilie 1964 din Codul
Civil, nu este un consumator, raspunderea Garantului pentru dauna rezultate din
prezenta garantie si/ sau in legatura cu incheierea si executarea acesteia,
indiferent de dreptul legal, este limitatd maxim pana la valoarea Produsului defect..

Il. Perioada de garantie

Componentele Produsului

acoperite de garantie Durata de protectie a garantiei

DED8682 36 luni, de la data cumpararii Produsului,

inscrisa in prezentul Certificat de garantie

lll. Conditiile de utilizare a garantiei

1 Prezentarea de catre Utilizator a Certificatul completat de garantie a Produsului
si dovedirea imprejurarilor de cumparare a Produsului de ex. prin prezentarea
chitantei, facturei, etc. Pentru a efectua in mod eficient reclamatia, se recomanda
ca Utilizatorul sa trimite impreuna cu Produsul reclamat, toate componetele
mentionate la “Completarea” Produsului in manualul de utilizare.

2. Respectarea de catre Utilizator a recomandarile din Manualul de utilizare si din
Certficatul de garantje.

3. Garantia acopera numai teritoriul Republicii Polona si UE.

4. Garantia nu acopera defectiunile Produsului aparute in special din cauza:

a. Nerespectarii de catre Utilizator a conditiilor indicate in Manualul de utilizare, in
special in domeniul de utilizare, intretinere si curatare corecta.

b. Utilizarea de catre Utilizator a unor produse de curatare sau substante de
conservare care sunt neadecvate cu Manualul de utilizare;

c. Depozitare necorespunzatoare si transportul necorespunzator al Produsului de
catre Utilizator;

d. Modificari si/sau reconstructii arbitrare a Produsului de catre Utilizator;

e. Utilizarea in Produs de cétre Utilizator a unor materiale consumabile neconforme
cu manualul de utilizare

5. Utilizatorul care conform nu legea din data de 23 aprilie 1964 din Codul Civil nu
este un consumator, pierde garantia pentru Produsul, in care:

- numerele de serie, marcarea datelor si placutele cu datele technice au fost
indepartate de catre Utilizator;

- sigilile existente au fost deteriorate de Utilizator sau au urme ramase din
manipularea de catre utilizator la acestea.

6. Atentie! Operatiile legate cu utilizarea de fiecare zii, descrise in manualul de
utilizare, Utilizatorul executa singur pe costul sau.

IV. Procedura de reclamatie

1. Daca se constatd ci Produsul nu functioneaza corect, inainte de a depune
reclamatia trebuie sa Va asigurati daca toate operatiunile descrise in manualul de
utilizare au fost executate corect.

2. Sesizati imediat reclamatia, cel mai bine in termen de 7 zile de la data la care ati
observant defectul produsului. Utilizatorul care conform cu legea din data de 23
aprilie 1964 din Codul Civil nu este un consumator, pierde garantia pentru Produs
daca reclamatia nu depune in termen de pana de 7 zile.

3. Sesizarea reclamatiei se face de ex. la. la punctul de cumparare a Produsului, la
service-ul de garantie sau se poate trimite in scris pe adresa: DEDRA EXIM sp. z
0.0., ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkow.

4. Utilizatorul poate sa depuna reclamatia prin formularul accesibil pe pagina de

internet www.dedra.pl. (“Formular pentru sesizarea reclamatiei cu titlu de

garantie”).

5. Adresele service-urilor de garantie din fiecare stat sunt accesibile pe pagina

www.dedra.pl. Daca service-ul lipseste in statul adecvat, trimiteti sesizarile de

reclamatie cu titlu de garantie pe adresa: DEDRA EXIM sp. z 0.0. ul. 3 Maja 8, 05-

800 Pruszkoéw (Polonia).

6. Luand in considerare siguranta Utilizatorului se interzice utilizarea Produsului

defect.

7. Atentie!!! Utilizarea Produsului defect este periculos pentru sanatatea si viata

Utilizatorului.

8. Executarea obligatiilor rezultate din garantie va avea loc in termen de 14 zile

lucratoare, calculate de la data furnizarii de catre Utilizator a Produsului reclamat.

9 Tnainte de furnizare a Produsului reclamat se recomandé curétirea acestuia. Se

recomanda de a se asigura bine Produsul impotriva distrugerii in timpul

transportului (se recomanda sa trimiteti produsul reclamat in ambalajul original).

10. Perioada de garantie va fi prelungitd cu durata in care, din cauza defectului

Produsului acoperit de garantie Utilizatorul nu |-a putut sa-| utilizeze,

Garantia nu opreste, nu limiteaza nu suspendeaza drepturile Utilizatorului rezultate

din dispozitiile privind garantia pentru vicile produsului vandut..

n conformitate cu articolul 13 alineatele (1) si (2) din Regulamentul (UE) 2016/679

al Parlamentului European si al Consiliului din 27 aprilie 2016 privind protectia

persoanelor fizice in ceea ce priveste prelucrarea datelor cu caracter personal si
privind libera circulatie a acestor date si de abrogare a Directivei 95/46/CE, va
informam.

1. Administratorul datelor Dumneavoastra cu caracter personal furnizate in
formular este DEDRA-EXIM sp. z 0. 0. cu sediul social in Pruszkéw, ul. 3 Maja
8, 05-800 Pruszkéw (in continuare: ,Administrator”).

2. Datele dumneavoastra vor fi prelucrate numai in scopul derularii procedurii de
garantie a dispozitivului Tn conformitate cu art. 6 alin.1 lit. b din regulamentul
general privind protectia datelor (in continuare: ,GDPR”). Furnizarea datelor
este voluntara, dar necesara pentru derularea procedurii de garantie.

3. Datele dumneavoastra vor fi prelucrate pe perioada de luare in considerare a
procedurii de garantie si in scopuri de arhivare in cazul in care este nevoie de
aparare impotriva oricaror pretentii impotriva Administratorului, nu mai mult
decat pana la expirarea acestora.

4. Datele dumneavoastra pot fi dezvaluite numai entitatilor care prelucreaza date
pentru administrator pe baza unui contract scris de incredintare a prelucrarii
datelor cu caracter personal care ofera, printre altele, service tehnic, hosting
sau intretinere site, service IT, firma de curierat. Furnizorii Administratorului
sunt obligati sa asigure securitatea datelor si sa indeplineasca cerintele legii
aplicabile referitoare la protectia datelor cu caracter personal si nu pot folosi
datele cu caracter personal incredintate in alte scopuri decéat cele specificate
n contractul cu Administratorul.

5. Datele dumneavoastra nu vor fi prelucrate in mod automatizat, inclusiv sub
forma de profilare, si nu vor fi transferate catre o tara tertd/organizatie
internationala.

6. Aveti dreptul de a accesa datele dumneavoastra si dreptul de a rectifica,
sterge, limita prelucrarea, dreptul de a transfera date, dreptul de a va opune in
orice moment.

7. In toate aspectele legate de prelucrarea datelor dumneavoastra cu caracter
personal de catre Administrator, ne puteti contacta la urmatoarea adresa de e-
mail: daneosobowe@dedra.pl.;

8. Aveti dreptul de a depune o plangere la autoritatea competentd pentru
protectia datelor cu caracter personal.

8 Vsebina

1. Fotografije in risbe

2. Opis naprave

3. Predvidena uporaba naprave

4. Omejitev uporabe

5. Tehni¢ni podatki

6. Priprava na delovanje

7. Prikljucitev na elektri¢cno omrezje
8. Vklop naprave

9. Delovanje enote

10. Redno vzdrzevanje

11. Rezervni deli in dodatki

12. Samostojno odpravljanje tezav
13. Sestavljanje aparata

14. Informacije za uporabnike o odstranjevanju elektricne in elektronske opreme
15. Garancijski list

Prevod izvirnih navodil

Izjava o skladnosti je prilozena priroéniku kot loden dokument. Ce izjave o
skladnosti ni, se obrnite na druzbo Dedra Exim Sp. z o.0.

Splo$ni varnostni predpisi so priro¢niku priloZeni kot posebna knjizica..

ﬂ OPOZORILO. Preberite vsa opozorila, oznac¢ena s simbolom, in vsa
navodila.

Neupostevanje naslednjih opozoril in varnostnih navodil lahko povzroci elektriéni
udar, pozar ali hude poSkodbe.

Vsa opozorila in navodila shranite za nadaljnjo uporabo.
2. Opis naprave

Slika A: 1. odprtina za lijak, 2. elektriéna vtiCnica, 3. gumb za nastavitev tlaka, 4.
zaklep posode za drobljenje, 5. okvir, 6. posoda za drobljenje, 7. kolesa, 8.
podnozje, 9. gumb RESET, 10. sklop stikala, 11. gumb za spremembo hitrosti.
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3. Predvidena uporaba naprave

Drobilnik vej DED8682 je naprava za drobljenje organskega materiala, kot so veje,
poganijki dreves, suhe rastline itd. Zasnovana je za uporabo na prostem.

Stroj je dovoljeno uporabljati pri obnovitvenih in gradbenih delih, v delavnicah za
popravila in pri ljubiteljskih delih, pri ¢emer je treba upostevati pogoje uporabe in
dovoljene delovne pogoje iz navodil za uporabo.

4. Omejitev uporabe

Naprave ne uporabljajte za drobljenje materiala, ki ni naveden v tocki 3 (npr. ostanki
hrane, material, ki presega dovoljeni premer. Ne drobite anorganskih ostankov (npr.
stekla, plastike, kamenja) ali meSanih ostankov (npr. korenin z ostanki zemlje). To
lahko privede do zamasitve in posledi¢no do poskodb naprave. Ne napolnite preve¢
zalogovnika drobilnika. Ne uporabljajte nobenega drugega nacina delovanja, razen
tistih, ki so navedeni v poglavju Dovoljeni pogoji delovanja.

Stroj se lahko uporablja le v skladu s spodnjimi "Dovoljenimi pogoji delovanja”.
Prav tako je prepovedano obdelovati materiale, ki niso opisani v tocki "3.
Predvidena uporaba stroja". Nedovoljene spremembe mehanske in elektricne
konstrukcije, kakrSne koli spremembe, vzdrZevalni posegi, ki niso opisani v
navodilih za uporabo, bodo obravnavani kot nezakoniti in bodo povzrogili takoj$njo
izgubo garancijskih pravic, izjava o skladnosti pa bo postala neveljavna.

Vsaka uporaba, ki ni predvidena ali ni v skladu z navodili za uporabo, bo imela za
posledico takoj$njo izgubo garancijskih pravic.

Dovoljeni pogoji delovanja
Nacin delovanja P40 (S6 40 %) - prekinjeno delovanje z intervali
mirovanja, npr. najve¢ 40 sekund z obremenitvijo in 60 sekund brez
obremenitve. Uporabljajte samo na prostem. Zas¢itite pred padavinami.
1zogibajte se uporabi stroja v slabih vremenskih razmerah, zlasti ¢e
obstaja nevarnost udara strele.

5. Tehnic¢ni podatki

Model DED8682
Napetost v omrezju [V] 230, 50
Nazivna mo¢ [W] 2800 (P40), 2500 (S1)
Razred za&cite |
Stopnja IP IPX4
Hitrost vrtenja max n0 [min-1] 2950
Maks. debelina materiala, ki ga Zelimo rezati [mm] 45
Raven tlaka LpA [dB(A)] 81,5
Merilna negotovost (KpA) [dB(A)] 25
Raven moé&i LWA [dB(A)] 88,84
Merilna negotovost (KWA) [dB(A)] 1,4
Zajam&ena raven zvo¢ne moci LWA [dB(A)] 90
Raven vibracij, izmerjenih na ro¢aju ah, v [m/s2] <2,5
Merilna negotovost Ka [m/s2] 15
Teza [kg] 27

Informacije o vibracijah in hrupu

Kombinirana vrednost vibracij ah in merilna negotovost sta bili dolo€eni v skladu s
standardom EN 50434: 2014 in sta navedeni v preglednici.

Emisije hrupa so bile dolo€ene v skladu s standardom EN 50434: 2014, vrednosti
S0 navedene zgoraj v tabeli.

A POZOR Hrup lahko povzroéi poskodbe sluha, zato pri delu vedno
uporabljajte zaséito sluha!

Deklarirana skupna vrednost vibracij je bila izmerjena v skladu s standardno
preskusno metodo in se lahko uporablja za primerjavo enega kosa opreme z
drugim. Navedena raven vibracij se lahko uporabi tudi za predhodno oceno
izpostavljenosti vibracijam.

Raven vibracij med dejansko uporabo opreme se lahko razlikuje od deklariranih
vrednosti, odvisno od uporabe delovnih orodij, zlasti vrste obdelovanca in potrebe
po dologitvi ukrepov za za$¢ito upravljavca. Za natan¢no oceno izpostavljenosti v
dejanskih pogojih uporabe je treba upostevati vse dele delovnega cikla, vkljuéno z
obdobji, ko je stroj izklopljen ali ko je vklopljen, vendar se ne uporablja za delo.

6. Priprava na delovanje

A POZOR

Pred uporabo je treba drobilnik vej sestaviti (slike B - E).

Iz embalaze odstranite vse dele. Gumijaste podstavke namestite na konce nog
(slika B, 1, 2).

Zategnite tekalna kolesa na okvir, kot je prikazano na sliki C, 2-7). Preverite, ali se
kolesa prosto vrtijo in ali so dobro zategnjena.

Na okvirje koles namestite pokrove (nad kolesi) (slika D, 9-12). Nato obrnite
drobilnik navzdol in privijacite okvirje s kolesi in $¢itniki na ohisje drobilnika (slika E,
13-15). Napravo postavite na kolesa in noge.

Enoto postavite na ravno in trdo povrsino. Drobilnik lahko na primer postavite na
ponjavo, da boste lazje pobrali morebitne ostanke zdrobljenega materiala.
Namestite vre¢ko za drobljenje. Vti¢ vrtnega podaljSka prikljucite v elektriéno
vti¢nico (slika A, 2).

7. Prikljuéitev na elektricno omrezje

Pred priklju€itvijo aparata na elektricno omrezje preverite, ali napajalna napetost
ustreza vrednosti, navedeni na tipski plos¢ici.

Napajanje mora biti v skladu z bistvenimi zahtevami za elektri¢ne instalacije in
izpolnjevati varnostne zahteve za uporabo. Parametri za najmanjSi presek
napajalnega kabla in nazivno vrednost varovalke, odvisno od moci naprave, so
navedeni v spodnji preglednici:

Vsa pripravljalna dela izvajajte, ko je enota odklopljena
od elektricnega napajanja.

Najmanjsi prerez Najmanj$a vrednost

vodnika [mm?] varovalke tipa C [A]

22300 2,5 16

Namestitev naj opravi usposobljen elektri€ar. Pri uporabi podaljSkov poskrbite, da
presek vodnika ni manj$i od zahtevanega (glejte preglednico). Elektri¢ni kabel
napeljite tako, da med delovanjem ne bo nevarnosti, da bi ga prerezali. Ne
uporabljajte poSkodovanih podalj§kov. Obc&asno preverite stanje napajalnega
kabla. Ne vleci za napajalni kabel.

8. VKlop naprave
Pred zagonom enote je treba opraviti korake, opisane v

A POZOR poglavju "Priprava na delovanje”.

Ko so opravljeni vsi koraki, navedeni v poglavju 6 navodil, lahko stroj vklopite. To
storite tako, da prikljucite kabelski vti¢ v elektrino vti€nico.

Stroj priklju¢ite samo na elektricni tokokrog, ki je zasciten z odklopnikom
preostalega toka (RDC) z izklopnim tokom najve¢ 30 mA.

Za napajanje uporabite trizilni vrtni podaljSek z zas¢itnim vodnikom najmanj
3x1,5 mm2.

Stikalo naprave je ozna¢eno z | - vklopljeno stanje, O - izklopljeno stanje. Poleg tega
je zaradi varnosti stanje | oznaceno z zeleno, 0 pa z rdeCo barvo. Stikalo je
zasnovano tako, da ima izklop naprave prednost. Ce je treba drobilnik v sili izklopiti,
preprosto pritisnite na sklop stikala.

Ko je napajalni kabel priklju¢en lahko napravo zazZenete s pritiskom na zeleni gumb,
oznaden z |, na sestavu stikala. Ce Zelite napravo izklopiti, pritisnite rde¢i gumb,
oznacen z 0.

V primeru izpada in ponovne vzpostavitve napajanja se naprava ne bo samodejno
zagnala.

Napravo zaZenete tako, da odklopite in ponovno prikljucite napajalni kabel in nato
s stikalom zaZenete motor.

Nastavitev naprave

Drobilnik je opremljen z vpenjalno napravo, ki omogoca uéinkovito drobljenje
materiala. Za prilagoditev razdalje med vpenjalno napravo in rezilom:

- vklopite napravo

- obrnite gumb (slika A, 3). Z gibanjem v smeri urinega kazalca se varovalo pribliza
nozem, z gibanjem v nasprotni smeri urinega kazalca pa se oddalji.

- ne storite ve¢ kot % obrata, da ne poskodujete pritiska.

- po stiku z noZzem odbojnik povzroci oster zvok (zvok brusenja).

- po prvem stiku ne zategujte ve¢, puscajte rogico nezategnjeno.

9. Delovanje enote

Drobilnik postavite na trdno in ravno povrsino. V zalogovnik vstavite material za
drobljenje in ga po potrebi potisnite s potisnikom. Veje in poganjke drobite takoj, ko
jih odrezete, saj postanejo suhi trdi, kar zmanj$a najvecji premer drobljenja. Prav
tako ne drobite premokrega materiala, saj se zaradi vlage ostanki lepijo na rezalne
noze.

Pri podajanju vej bodo nozi vlekli material, vendar je priporoéljivo, da vejo v
zalogovniku drobilnika drzite navpi€no in jo vodite proti zalogovniku.

Razdrobljeni ostanki morajo padati v vre€o za odpadke. Obgasno preverite, da
vre€a ni prepolna. Ne dovolite, da se vre¢a prepolni, saj lahko teza zbranega
materiala vpliva na stabilnost drobilnika.

Napajanje naprave [W]

Med delovanjem stojte varno ob enoti, ne tekajte, ne nagibajte se, ne dovolite
izgube ravnotezja.

Med upravljanjem naprave vedno nosite trpezne varnostne ¢evlje in zas¢itna
oblacila. Nosite zas¢itna ocala in zas¢itne rokavice.

Ne dotikajte se nevarnih gibljivih delov, dokler stroj ni izkljuéen iz
elektri€nega omrezja in se vsi nevarni gibljivi deli popolnoma ustavijo.

Stroj odklopite od elektricnega omrezja (npr. tako, da izvlecete vti€ iz vtinice ali
odstranite blokirno napravo):

- vsaki€, ko se uporabnik oddalji od stroja

- pred odstranjevanjem ovir

- pred preverjanjem, ¢is€enjem

- po trku s tujim predmetom, da preveri, ali je stroj poSkodovan

- Ce stroj zane prekomerno vibrirati, za takojSen pregled

A POZOR Nikoli ne uporabljajte stroja s poskodovanimi varovali ali
varnostnimi napravami ali brez varnostnih naprav ali ¢e je

napajalni kabel ali podaljSek poSkodovan ali obrabljen.

Poskodovanega podaljSevalnega kabla ne prikljuéite na napajanje ali se

dotaknite poSkodovanega kabla, preden ga odklopite iz napajanja, saj lahko

poskodovani kabli povzrogéijo stik z deli pod napetostjo in elektriéni udar.

PodaljSevalne vrvice hranite stran od nevarnih premikajocih se delov, da se

izognete poskodbam vrvic, ki bi lahko privedle do stika z deli pod napetostjo.

Ce se kabel med uporabo poskoduije ali zaplete:

- takoj izklopite napravo

- odklopite kabel od elektricnega napajanja

- odklopite kabel iz vti¢nice drobilnika

- Ce se kabel zaplete, ga razpletite in preverite, ali je poSkodovan
- Ge je kabel poSkodovan, ga zamenjajte s poSkodovanim

Vklop varovalke

Drobilnik je opremljen z varovalko proti preobremenitvi. V primerih, ko je motor
preobremenjen (npr. material blokira noz), bo varovalka prekinila napajanje. Za
ponovno vzpostavitev napajanja:

- odklopite napravo iz elektricnega omrezja in poc¢akajte, da se motor ohladi

- ponastavite varovalko z gumbom na ohisju (slika G, 5).

- vklop naprave

- najprej spremenite smer vrtenja (slika G, 4). Rezilo mora odkloniti zataknjen
material v podajalni ko$.

- po ponovni spremembi smeri vrtenja ponovno poskusite zmleti material.

Ce to ne uspe, z gumbom povegajte razdaljo med stiskalnico in nozem (slika A, 3).
Vkljugite stroj. Noz bi moral - z ve¢jo zra¢nostjo - drobiti material.
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Ce nobena od navedenih metod ne omogo&i odblokiranja noZa, dajte stroj
servisirati.

Premikanje naprave

Drobilnik je opremljen s transportnimi kolesi. Ce je treba napravo premakniti :

- izklopite drobilnik

- izklju€ite drobilnik iz elektrichega omreZja

- spremenite polozaj drobilnika tako, da bo vsa njegova teza na kolesih

- prestavite drobilnik na novo lokacijo.

Postopki v sili

Ce se aparat med delovanjem obnasa neobi¢ajno za normalno uporabo (pretirane
vibracije, mote¢i zvoki, peko¢ vonj itd.), ga takoj izklopite in odklopite napajanje.
Preverite, ali naprava trdno stoji na ravni in trdi povrsini.

A POZOR

sluzbo.

10. Redno vzdrzevanje

A POZOR

Pred uporabo

Naprave ne zazenite, ko ste ugotovili poSkodbe.

Preverite, ali sestavni deli aparata niso mehansko poskodovani, razpokani,
zlomljeni itd. Preverite, ali napajalni kabel, vti¢i, podaljSek niso poSkodovani
(pretrgana izolacija, vidna obraba itd.). Preverite, da nozZi niso zamaseni, in ocistite
morebitne ostanke materiala.

Po uporabi
Temeljito oCistite stroj, Se posebej zalogovnik. Odstranite vse ostanke materiala.
Izpraznite vrecko s preostalim materialom.

Prevoz
Drobilnik vedno premikajte na transportnih kolesih. Ne premikajte ga tako, da drzite
pokrov ali plasti¢ne dele.

Shranjevanje

Napravo shranjujte v zaprtih prostorih, nedosegljivo otrokom, po moznosti v
originalni embalazi. 1. Vkljucite v posodo, v kateri je naprava shranjena. 2. Vkljucite
v posodo, Vv kateri je naprava shranjena.

11. Rezervni deli in dodatki

Za nakup rezervnih delov in dodatne opreme se obrnite na servisno sluzbo druzbe
Dedra Exim. Kontaktne podatke najdete na strani 1 priro€nika.

Pri naro¢anju rezervnih delov navedite Stevilko serije na plos¢ici in tevilko dela iz
montazne risbe.

V garancijskem obdobju se popravila izvajajo v skladu s pogoji iz garancijske
kartice. Okvarjeni izdelek oddajte v popravilo na kraju nakupa (prodajalec je dolzan
sprejeti okvarjeni izdelek), posljite ga v osrednji servisni center druzbe Dedra Exim
ali ga posljite v servisni center, ki je najblizie vaSemu kraju bivanja (seznam
servisnih centrov na www.dedra.pl). PriloZite izpolnjen garancijski list. Po poteku
garancijskega roka popravila opravi centralna sluzba. Okvarjeni izdelek posljite
servisnemu centru (stroSke poSiljanja placa uporabnik).

12. Samostojno odpravljanje tezav

A POZOR

Ce se stroj po ponovnem zagonu $e vedno obnasa
nenormalno, ga ne uporabljajte. Obrnite se na servisno

Vsa vzdrzevalna dela izvajajte, ko je enota odklopljena od
elektri€nega napajanja.

Preden zaénete sami reSevati tezave, enoto izkljucite iz
elektri€nega omrezja.

Problem Vzrok Resitev
Naprava ne|Ni napajanja Preverite, ali se varovalka ni
deluje sprozila. Ponovno vzpostavite
napajanje
Preverite vtiCe. Zategnite vtie v
vti€nicah.
Poskodovan podaljSek Zamenjajte podaljSek s

poSkodovanim.

Zategnite gumb varovala drobilnika,
kolikor gre.

Izklopljena za$¢ita motorja |lzvedite ukrepe, opisane v tocki 8 v
poglavju Zascita motorja.
Nepravilna nastavitev|Napravo postavite na trdno in ravno
stroja povrsino.

Naprava ne drobi|Lopatice so zamaSene ali|Odstranite blokado (glejte tocko 9 v

Manjka stik v priklju¢ku

Enota vibrira.

materiala blokirane razdelku Odstranitev blokade)
Zamas$en zalogovnik krme | O¢istite podajalni lijak
Material se ne|Tupinozi Preverite stanje nozev. Obrnite

drobi pravilno noze (glejte poglavie 10 Menjava
nozev)

names$ceni|Preverite noZe. Privijte vijake.

Problem Nepravilno

nozi
13. Sestavljanje aparata

1. unievalnik - 1 kos 2. Pogonska kolesa - 2 kosa. 3. Os kolesa - 1 kos. 4 Nosilni
nosilci - 2 kosa. 5. Komplet vijakov - 1 kos. 6. 65-litrska vre€a za izkopani material
-1kos. 7. 7. boben - 1 kos.

14. Informacije za uporabnike o odstranjevanju
elektricne in  elektronske opreme (zadeva
gospodinjstva)

E Simbol, ki je prikazan na izdelkih ali spremljajo¢i dokumentaciji, oznacuje,

da se okvarjene elektriCne ali elektronske opreme ne sme odlagati med
gospodinjske odpadke. Ce Zelite sestavne dele zavreci, ponovno uporabiti
ali predelati, jih je treba odpeljati na specializirano zbirno mesto, kjer jih

bodo sprejeli brezpla¢no. Informacije o lokacijah zbirnih mest za rabljeno opremo
zagotavljajo lokalni organi, npr. na svojih spletnih straneh.

S pravilnim odstranjevanjem naprave lahko ohranimo dragocene vire ter se
izognemo negativnim vplivom na zdravje in okolje zaradi morebitne prisotnosti
nevarnih: snovi, zmesi in sestavnih delov v opremi.

Zaradi nepravilnega odlaganja odpadkov vam grozijo kazni v skladu z ustreznimi
lokalnimi predpisi.

Uporabniki v drzavah EU: Ce Zelite odstraniti elektri¢no ali elektronsko opremo, se
obrnite na najblizje prodajno mesto ali na dobavitelja, ki vam bo zagotovil dodatne
informacije.

Odstranjevanje v drzavah zunaj Evropske unije: Ta simbol velja samo za drzave
Evropske unije. Ce Zelite ta izdelek zavregi, se obrnite na lokalne organe ali
prodajalca, da vam pojasnijo pravilen nacin odstranjevanja.

Garancijski list
Za

(v nadaljevanju Proizvod)
Datum nakupa Proizvoda: .............

Zig prodajalca

Datum in podpis prodajalca: .........ccccooveeieerieeinnnnn

Izjava uporabnika:
Potrjujem, da sem bil seznanjen s pogoji garancije in posledicami
neupostevanja navodil v navodilih za uporabo in garancijskem listu.
Znani so mi pogoji te garancije, kar potrjujem z lastnoro¢nim podpisom:

Datum in kraj

I. Odgovornost za Proizvod

1. Garant - Dedra Exim Sp. z 0.0. s sedeZzem v Pruskovu, naslov: ul. 3 Maja 8, 05-
800 Pruszkéw, Poljska, s§t. KRS (vpisa v drzavni sodni register Poljske)
0000062517, vpis izvrSilo Okrajno sodi$€e za gl. mesto Var$avo v VarSavi, njegov
14. gospodarski oddelek Drzavnega sodnega registra (KRS — Krajowy Rejestr
Sadowy), davéna Stevilka 527-020-49-33, osnovni kapital: 100.980,00 PLN.

2. Garant pod pogoji, dolo€enimi v tem garancijskem listu, podeljuje garancijo za
Proizvod, ki ga je dobavil.

3. Odgovornost iz naslova garancije zajema samo napake, izhajace iz razlogov,
prisotnoh v samem Proizvodu v ¢asu njegove izdaje uporabniku.

4. Garancija daje Uporabniku pravico do brezpla¢ne odprave napake na Proizvodu,
&e se napako odkrije v garancijskem obdobju. Naéin odprave napake na Proizvodu
(metoda odprave napake) je odvisen od odlo¢itve Garanta. Garant si za primer
svoje ugotovitve, da popravila ni mozno izvesti, pridrzuje pravico do zamenjave
okvarjenega elementa ali celotnega Proizvoda z brezhibnim, zniZzanja cene
Proizvoda ali odstopa od pogodbe.

5. V odnosu do Uporabnika, ki ni potro$nik v smislu poljskega Civilnega zakonika
(Kodeks Cywilny) z dne 23. aprila 1964., je odSkodninska odgovornost Garanta za
Skodo, ki izhaja iz te garancije in/ali je v zvezi z njeno sklenitvijo in izvajanjem, ne
glede na pravni naslov, omejena do vrednosti brezhibnega Proizvoda, ki je
okvarjen.

Il. Garancijsko obdobje
Elementi Proizvoda Trajanje garancijske za$¢ite

DED8682 36 mesecev od dne\_/_a nal_(upa Proizvoda,
navedenega v tem garancijskem listu

Podpis uporabnika

lll. Garancijski pogoji

1. PredlozZitev izpolnjenega garancijskega lista Proizvoda s strani Uporabnika ter
dokazila okoli$¢in nakupa Proizvoda s strani Uporabnika, npr. v obliki blagajniskega
potrdila, rauna ipd. V cilju pravilne izvedbe reklamacijskega postopka se
priporo¢a, naj Uporabnik skupaj s Proizvodom, ki ga reklamira, predlioZi vse
elemente, navedene v ,Kompletacija naprave” v navodilih za uporabo.

2. Ravnanje Uporabnika skladno s priporo€ili v navodilih za uporabo in
garancijskem listu.

3. Garancija zajema samo ozemlje Republike Poljske in EU.

4. Garancija ne zajema okvar Proizvoda, nastalih $e zlasti zaradi:

a. Uporabnikovega neupostevanja pogojev, doloenih v Navodilih za uporabo, Se
zlasti glede pravilne uporabe, vzdrZzevanja in ¢iS€enja;

b. Uporabnikove uporabe Cistilnih ali vzdrzevalnih sredstev, neskladnih z navodili
za uporabo;

c. Uporabnikovega neustreznega skladiS¢enja in prevoza Proizvoda;

d. Uporabnikovih nepooblaséenih sprememb in/ali modifikacij Proizvoda brez
dogovora z Garantom;

e. Uporabnikove uporabe potroSnega materiala v Proizvodu, neskladnega z
navodili za uporabo.

5. Uporabnik, ki ni potro$nik v smislu poljskega Civilnega zakonika z dne 23. aprila
1964., izgubi garancijo za Proizvod, na katerem:

- je Uporabnik odstranil, spremenil ali poSkodoval serijske Stevilke, datumske
oznake in nazivne tablice;

- je Uporabnik poSkodoval plombe ali so na njih vidni znaki poseganja vanje s strani
Uporabnika.
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6. Pozor! Opravila, povezana z vsakodnevno uporabo Proizvoda, ki so med drugim
navedena v navodilih za uporabo, izvaja Uporabnik sam in na lastne stroske.

IV. Reklamacijski postopek

1. V primeru ugotovitve nepravilnega delovanja Proizvoda se je treba pred prijavo

reklamacije prepricati, da so bila pravilno opravljena vsa opravila, Se zlasti tista,

navedena v navodilih za uporabo.

2. Priporo¢a se reklamacijo prijaviti takoj, najbolije v 7 dneh od dneva opazitve

napake na Proizvodu. Uporabnik, ki ni potro$nik v smislu poljskega Civilnega

zakonika z dne 23.4.1964, izgubi pravice, izhajajoce iz te garancije, ¢e reklamacije
ne prijavi v 7 dneh.

3. Reklamacijo se lahko prijavi, med drugim, na mestu nakupa Proizvoda, v

garancijskem servisu ali pisno s pismom, poslanim na naslov: Dedra Exim Sp. z

0.0., ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw, Poljska.

4. Uporabnik lahko prijavi reklamacijo z uporabo obrazca, ki je na voljo na spletni

strani www.dedra.pl. ("Obrazec za prijavo reklamacije na podlagi garancije").

5. Naslovi garancijskih servisov za posamezne drzave so na voljo na www.dedra.pl.

V primeru, da za dano drzavo ne bi bilo navedenega garancijskega servisa, se

priporo¢a poslati reklamacijo na podlaghi garancije na ta naslov: Dedra Exim Sp. z

0.0., ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkoéw (Poljska).

6. V cilju varnosti Uporabnika se prepoveduje uporabo okvarjenega Proizvoda.

7. Pozor! Uporaba okvarjenega Proizvoda je nevarna za zdravje in Zivljenje

Uporabnika.

8. Obveznosti iz garancije bodo izpolnjene v 14 delovnih dneh od dneva dostave

reklamiranega Proizvoda.

9. Priporoc¢a se pred dostavo okvarjenega Proizvoda le-tega ocistiti. Priporo¢a se

reklamirani Proizvod skrbno za$¢ititi pred poSkodbami pri transportu (najbolje je

reklamirani Proizvod dostaviti v originalni embalazi).

10. Garancijsko obdobje se podalj$a za ¢as, v katerem Uporabnik Proizvoda, za

katerega velja garancija, zaradi njegove okvare ni mogel uporabljati.

Garancija ne izkljuéuje, ne omejuje in zatasno ne odpravlja pravic Uporabnika,

izhajajocih iz predpisov o poro$tvu za napake na prodani stvari.

V skladu s ¢lenom 13(1) in (2) Uredbe (EU) 2016/679 Evropskega parlamenta in

Sveta z dne 27. aprila 2016 o varstvu posameznikov pri obdelavi osebnih podatkov

in o prostem pretoku takih podatkov ter o razveljavitvi Direktive 95/46/ES (v

nadaljnjem besedilu: RODO) vas obve$¢amo

1. Skrbnik vasih osebnih podatkov, podanih v obrazcu, je DEDRA-EXIM sp z 0.0.
s sedeZzem v Pruskovu [Pruszkéw], ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw, Poljska (v
nadaljevanju: "Skrbnik").

2. Vasi podatki bodo obdelovani le za namene izvedbe garancijskega postopka
zanapravo v skladu s €rko b prvega odst. 6. ¢lena SploSne uredbe o varstvu
podatkov EU (v nadaljevanju: »SUVP«). Dajanje podatkov je prostovoljno, a
nujno potrebno za izvedbo garancijskega postopka.

3. Vase podatke bomo obdelovali skozi €as potekanja garancijskega postopka in
za namene arhiviranja za primer morebitne potrebe obrambe pred zahtevki do
Skrbnika, vendar najdlje do izteka roka njihovega zastaranja.

4. Va$e podatke se sme razkriti samo subjektom, ki obdelujejo podatke za
Skrbnika na podlagi pisne pogodbe o zaupanju osebnih podatkov v obdelavo
in sicer, med drugim, subjektom, ki izvajajo storitve tehni¢nega servisa, storitve
gostovanja ter vzdrzevanja spletnega mesta, IT storitve, izvajalcem kurirskih
storitev ipd.. Skrbnikovi dobavitelji so dolzni zagotavljati varnost podatkov ter
izpolnjevati zahteve obvezujocih predpisov prava v zvezi z varstvom osebnih
podatkov ter ne smejo uporabljati zaupanih jim osebnih podatkov za namene,
ki niso dolo€eni v pogodbi s Skrbnikom.

5. Vasi podatki ne bodo obdelovani na avtomatiziran nacin, v tem na nacin
profiliranja, in ne bodo posredovani v tretjo drzavo/mednarodni organizaciji.

6. Imate v vsakem trenutku pravico dostopa do svojih podatkov ter pravico do
popravka, izbrisa, omejitve obdelave le-teh, pravico do prenosa podatkov na
drug subjekt, pravico do ugovora zoper njihovo obdelavo.

7. 'V vseh zadevah v zvezi z obdelavo vasih osebnih podatkov s strani Skrbnika
nas lahko kontaktirate s sporoCilom na ta e-poStni naslov:
daneosobowe@dedra.pl ;

8. Imate pravico vloZiti pritozbo pri organu, ki je v dani drzavi pristojen za varstvo
osebnih podatkov.

Sadrzaj

. Fotografije i crtezi

. Opis uredaja

. Namjena uredaja

. Ograni¢enje uporabe

. Tehnic¢ki podaci

. Priprema za rad

Mrezna veza

. Ukljugivanje uredaja

. Koristenje uredaja

10. Aktivnosti tekuéeg odrzavanja
11. Rezervni dijelovi i pribor

12. Samostalno rjeSavanje problema
13. ZavrSetak uredaja

14. Obavijesti za korisnike o zbrinjavanju elektri¢nih i elektronickih uredaja
15. Jamstveni list

Prijevod originalnog priruc¢nika

Izjava o sukladnosti priloZena je priru¢niku kao zaseban dokument. U nedostatku

izjave o sukladnosti, obratite se tvrtki Dedra Exim Sp. z 0. 0.

Opéi sigurnosni propisi uklju€eni su u priruénik kao zasebna knjizica.

ﬂ UPOZORENJE. Proéitajte sva upozorenja ozna¢ena simbolom i sve
upute.

Nepostivanje dolje navedenih upozorenja i sigurnosnih uputa mozZe dovesti do

strujnog udara, pozara ili ozbiljne ozljede.

Sacuvajte sva upozorenja i upute za buduc¢u uporabu.

2. Opis uredaja

Slika A: 1. Otvor spremnika, 2. Uti¢nica za napajanje, 3. Gumb za podeSavanje
tlaka, 4. Zatvor spremnika za iskopani materijal, 5. Okvir, 6. Posuda za iskopani
materijal, 7. Kotaci, 8 Noga, 9. Tipka RESET, 10. Sklop prekida¢a, 11. Tipka za
promjenu brzine.

3. Namjena uredaja

Sjeckalica za grane DED8682 je uredaj koji se koristi za usitnjavanje organskog
materijala kao $to su grane, izdanci, suhe biljke itd. Namijenjen je za vanjsku
upotrebu.

Dopusteno je koristiti uredaj u renovacijskim i gradevinskim radovima, radionicama
za popravke, u amaterskim radovima, uz postivanje uvjeta uporabe i dopustenih
radnih uvjeta sadrzanih u uputama za uporabu.

4. Ograniéenje uporabe

Nemojte koristiti uredaj za mljevenje materijala koji nisu navedeni u tocki 3 (npr.
ostaci hrane, materijali koji prelaze dopusteni promjer. Nemojte mljeti anorganske
ostatke (npr. staklo, plastika, kamenje) ili mijeSane ostatke (npr. korijenje s
ostacima zemlje). To moze dovesti do zacepljenja i, posljedi¢no, oStecenja uredaja.
Nemojte prepuniti spremnik za ubacivanje u drobilicu na nacin koji nije naveden u
odjeljku Dopusteni radni uvjeti.

Uredaj se smije Koristiti samo u skladu s dolje navedenim "Dopustenim uvjetima
rada".

Takoder je zabranjena obrada materijala koji nisu opisani u tocki ,3. Namjena
uredaja’. Neovlastene promjene u mehanickoj i elektri¢noj strukturi, bilo kakve
izmjene, aktivnosti odrzavanja koje nisu opisane u priruéniku smatrat ¢e se
nezakonitim i rezultirati trenutnim gubitkom prava na jamstvo, a izjava o sukladnosti
postaje nevazeca.

Uporaba koja nije u skladu s namjeravanom uporabom ili nije u skladu s uputama
za uporabu rezultirat ¢e trenutnim gubitkom prava na jamstvo.

Prihvatljivi radni uvjeti
Nacin rada P40 (S6 40%) - povremeni rad s prekidima u praznom hodu,
npr. maksimalno 40 sekundi rada s optere¢enjem i 60 sekundi rada bez
opterecenja. Koristiti samo na otvorenom. Zastititi od oborina.
Izbjegavaijte koristenje stroja u loSim vremenskim uvjetima, posebno
kada postoji opasnost od udara groma.

5. Tehnicki podaci

Model DED8682
Napon mreze [V] 230, 50
Nazivna snaga [W] 2800 (P40), 2500 (S1)
Klasa zastite |

IP stupanj IPX4
Brzina vrtnje max n0 [min-1] 2950
Maks. debljina rezanog materijala [mm] 45
Razina tlaka LpA [dB(A)] 81,5
Nesigurnost mjerenja (KpA) [dB(A)] 25
Razina snage LWA [dB(A)] 88,84
Nesigurnost mjerenja (KWA) [dB(A)] 1,4
Zajam&ena razina zvuéne snage LWA [dB(A)] 90
Razina vibracija izmjerena na rucki ah,w [m/s2] <2,5
Nesigurnost mjerenja Ka [m/s2] 15
Tezina uredaja [kg] 27

Informacije o vibracijama i buci

Kombinirana vrijednost vibracija, Ah, i mjerna nesigurnost odredene su u skladu s
EN 50434: 2014 i dane su u tablici.

Emisija buke odredena je u skladu s EN 50434: 2014, vrijednosti su dane u gornjoj
tablici.

A\NAPOMENA

Deklarirana ukupna vrijednost vibracija izmjerena je u skladu sa standardnom
metodom ispitivanja i mozZe se koristiti za usporedbu jednog uredaja s drugim.
Navedena razina vibracija takoder se moZe koristiti za preliminarnu procjenu
izlozenosti vibracijama.

Razina vibracija tijekom stvarne uporabe stroja moze se razlikovati od deklariranih
vrijednosti, ovisno o tome kako se koriste radni alati, posebno o vrsti obratka koji
se obraduje i o potrebi specificiranja mjera za zastitu operatera. Za to¢nu procjenu
izloZzenosti u stvarnim uvjetima uporabe moraju se uzeti u obzir svi dijelovi radnog
ciklusa, uklju€ujuéi razdoblja kada je oprema isklju€ena ili kada je uklju¢ena, ali se
ne koristi za rad.

6. Priprema za rad
Provedite sve pripremne radnje s uredajem isklju¢enim

ANAPOMENA iz izvora napajanja.

Prije pocetka rada mora se sastaviti sjeckalica grana (sl. B — E).
Izvadite sve dijelove iz pakiranja. Stavite gumene nozice na krajeve nogu (sl. B, 1,

Buka moze ostetiti vas sluh, uvijek koristite zastitu za
sluh tijekom rada!

2).

Zategnite kotace na okvir kao $to je prikazano na slici C, 2-7). Provjerite okrecu li
se kotaci slobodno i jesu li pravilno zategnuti.

Postavite poklopce na okvire kota¢a (iznad kotaca) (sl. D, 9-12). Zatim okrenite
sjeckalicu naopako i pricvrstite okvire s kotaCima i poklopcima na tijelo sjeckalice
(Sl. E, 13-15). Postavite uredaj na kotace i noge.

Postavite uredaj na ravnu, tvrdu povrsinu. Sjeckalica se moze staviti npr. na ceradu
kako bi se lakSe sakupljali ostaci usitnjenog materijala. Stavite vre¢u preko
iskopanog materijala. Spojite utika¢ vrtnog produznog kabela u uti¢nicu (SI. A, 2).
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7. Mrezna veza

Prije spajanja uredaja na izvor napajanja provjerite odgovara li napon napajanja
vrijednosti navedenoj na natpisnoj plocici.

Instalacija napajanja mora biti izvedena u skladu s osnovnim zahtjevima za
elektricne instalacije i ispunjavati sigurnosne zahtjeve. Parametri minimalnog
presjeka kabela za napajanje i nazivne vrijednosti osigura¢a ovisno o snazi uredaja
navedeni su u donjoj tablici:

Minimalni presjek Minimalna vrijednost

vodi¢a [mm?] osiguraca tipa C [A]
22300 2,5 16

Montazu treba izvrsiti ovlasteni elektri¢ar. Pri uporabi produznih kabela pazite da

poprecni presjek Zile nije manji od potrebnog (vidi tablicu). PoloZite elektri¢ni kabel

tako da se tijekom rada ne prereze. Nemojte koristiti oStecene produzne kabele.

Povremeno provjerite stanje kabela za napajanje. Nemojte povlaciti kabel za

napajanje.

8. Ukljuéivanje uredaja
Prije pokretanja uredaja nuzno je izvrsiti radnje opisane

ANAPOMENA u poglavlju "Priprema za rad".

Nakon zavrSetka svih radnji navedenih u tocki 6. prirucnika, mozete ukljuiti uredaj.

Da biste to ucinili, spojite utika¢ kabela u uti¢nicu.

ANAPOMENA Prikljucite stroj samo na krug napajanja zasticen
uredajem za preostalu struju (RDC) sa strujom okidanja

ne ve¢om od 30 mA.

Za napajanje koristite 3-zilni vrtni produzni kabel sa zastitnim vodi¢em

presjeka najmanje 3x1,5 mm2.

Snaga uredaja [W]

Prekida¢ uredaja ima oznaku | - ukljuéeno stanje, 0 - isklju¢eno stanje. Dodatno, iz
sigurnosnih razloga, stanje | je oznaeno zelenom bojom, a stanje 0 je oznaceno
crvenom bojom. Prekida¢ je dizajniran tako da isklju€ivanje uredaja ima prioritet.
Ako trebate iskljuciti drobilicu u hitnim slu¢ajevima, jednostavno pritisnite prekidac.
Nakon spajanja kabela za napajanje uredaj se moze ukljuciti pritiskom na zelenu
tipku na sklopu sklopke, oznaéenu s |. Za isklju¢ivanje uredaja pritisnite crvenu tipku
s oznakom O.

U slucaju nestanka i ponovnog uspostavljanja struje, uredaj se neée automatski
pokrenuti.

Za pokretanje uredaja odspojite i ponovno spojite kabel za napajanje, a zatim
pokrenite motor pomocu prekidaca.

Podesavanje uredaja

Uredaj je opremljen pritiskom koji omogucuje ucinkovito usitnjavanje materijala. Za
podeSavanje udaljenosti izmedu stezaljke i noza:

* ukljucite uredaj

+ okrenite gumb (sl. A, 3). Pomicanje u smjeru kazaljke na satu pribliZava branik
nozevima, pomicanje suprotno od kazaljke na satu udaljava ga

* ne napravite viSe od Y4 okreta kako ne biste oStetili stezaljku

« pritisak, kada je u kontaktu s noZzem, proizvest ¢e ostar zvuk (Skrtanje)

* nakon prvog kontakta stezaljke s nozem, nemojte je viSe zatezati, ostavite gumb

9. Koristenje uredaja

Sjeckalicu treba postaviti na tvrdu, ravnu povrsinu. Stavite materijal za usitnjavanje
u spremnik, gurajuéi ga potiskivaéem ako je potrebno. Grane i izdanke treba usitniti
odmah nakon rezanja, jer suhe postaju tvrde, $to smanjuje najveéi promjer
usitnjavanja. Takoder, nemojte usitnjavati materijal koji je premokar, jer viaga
uzrokuje lijepljenje ostataka na nozeve za rezanje.

Prilikom dodavanja grana, nozevi ¢e uvuéi materijal, ali preporugljivo je drzati grane
okomito u spremniku sjeckalice i voditi ih prema spremniku. Usitnjeni ostaci trebaju

pasti u vre¢u za otpad.
ANAPOMENA Povremeno provjerite da vreéica nije prepuna. Nemojte
dopustiti da se vreéa prepuni, tezina sakupljenog
materijala moze utjecati na stabilnost sjeckalice.
Pod, ispod Tijekom rada évrsto stajati uz uredaj, ne tréati, ne naslanjati se, ne
gubiti ravnotezu.
Prilikom rada s uredajem uvijek nosite ¢vrste zastitne cipele i zastitnu odjecu.
Nosite zastitne naocale i rukavice.
Ne dirajte opasne pokretne dijelove dok se stroj ne iskljuci iz napajanja i dok
se svi opasni pokretni dijelovi potpuno ne zaustave.
Isklju¢ite uredaj iz napajanja (npr. izvlaéenjem utikaca iz mrezne uticnice ili
uklanjanjem uredaja za zaklju¢avanje):
« svaki put kada korisnik napusti stroj
* prije uklanjanja zapreke
* prije provjere, ¢is¢enja
* nakon udarca u strano tijelo pregledati ima li oSte¢enja na stroju
« ako stroj po¢ne pretjerano vibrirati, odmah ga dajte na provjeru
Nikada nemojte raditi sa strojem s oStecenim stitnicima ili

ANAPOMENA Stitnicima, ili bez sigurnosnih uredaja, ili ako je kabel za

napajanje ili produzni kabel ostecen ili istroSen.

Ne ukljucujte osteceni produzni kabel u napajanje niti dirajte osteceni kabel
dok ga ne iskljucite iz napajanja jer oSteceni kabeli mogu doci u kontakt s
dijelovima pod naponom i uzrokovati strujni udar.

Drzite produzne kabele podalje od opasnih pokretnih dijelova kako biste
izbjegli oStecenje kabela koje bi moglo rezultirati kontaktom s dijelovima pod
naponom.

Ako se kabel osteti ili zapetlja tijekom uporabe:

» odmah iskljucite uredaj

* odspojite kabel iz izvora napajanja

* izvucite kabel iz uti€nice sjeckalice

« ako je kabel zapetljan, otpetljajte ga i provjerite je li oStecen
« ako je kabel oste¢en, zamijenite ga neoste¢enim

Premjestanje uredaja
Sjeckalica je opremljena transportnim kotac¢ima. Ako uredaj treba premjestiti:

« iskljucite sjeckalicu

« odspojite sjeckalicu iz napajanja

* promijenite polozaj sjeckalice tako da cijelom teZinom leZi na kotacima
* premjestite sjeckalicu na novo mjesto.

Osigura¢ aktiviran

Sjeckalica je opremljena osigura¢em od preopterec¢enja. U situacijama kada je
motor preoptereéen (npr. noz je blokiran materijalom), osigura¢ ¢e prekinuti
napajanje. Za vracanje struje:

« iskljucite uredaj iz struje i pricekajte da se motor ohladi

« upotrijebite gumb na kucistu (sl. G, 5) za resetiranje osiguraca.

* ukljucite uredaj

* prvo promijenite smjer vrtnje (sl. G, 4). Noz bi trebao potisnuti blokirani materijal
u spremnik za punjenje.

* nakon ponovne promjene smjera vrtnje pokusajte ponovo usitniti materijal.

Ako metoda ne radi, povecajte razmak izmedu stezaljke i noza pomo¢u gumba
Slika A, 3). Pokrenite uredaj. Noz bi trebao - s ve¢im razmakom - usitniti materijal.
Ako niti jedna od metoda ne omogucuje otkljuéavanje noza, odnesite uredaj u
servisni centar.

Postupak u hitnim situacijama

Ako se tijekom rada uredaj pona$a na nacin koji odudara od normalne uporabe
(pretjerano vibrira, stvara uznemiruju¢e zvukove, miris paljevine i sl.), odmah
iskljucite uredaj i odspojite ga iz struje. Provjerite je li uredaj stabilan na ravnoj,
tvrdoj povrsini.

Ako se nakon ponovnog pokretanja uredaj i dalje ponasa drugacije od normalne
uporabe, nemojte koristiti uredaj. Kontaktirajte servis.

10. Aktivnosti tekuc¢eg odrzavanja
Sve servisne aktivnosti obavljajte s uredajem isklju¢enim
A\NAPOMENA ” ' '

iz izvora napajanja.
Prije uporabe
Nemojte pokretati uredaj nakon otkrivanja ostecenja.
Provjerite da li komponente uredaja nisu mehanicki o$te¢ene, napuknute, slomljene
i sl. Provjerite da li strujni kabel, utikaci, produzni kabel nisu oSteceni (istroSena
izolacija, vidljiva istroSenost i sl.). Provjerite jesu li noZevi blokirani i uklonite sav
preostali materijal.

Nakon upotrebe
Temeljito odCistite uredaj, posebno spremnik za hranu. Uklonite sav preostali
materijal. Ispraznite vreéu od preostalog materijala.

Prijevoz
Sjeckalicu uvijek pomicite na transportnim kotac¢ima. Nemojte ga nositi drzeci ga za
poklopac ili plastiéne dijelove.

Skladistenje
Cuvajte uredaj zasticen od oneciS¢enja, u zatvorenom prostoru, izvan dohvata
djece i po moguc¢nosti u originalnom pakiranju.

11. Rezervni dijelovi i pribor

Za kupnju rezervnih dijelova i pribora obratite se Dedra Exim Service. Podaci za
kontakt nalaze se na 1. stranici priru¢nika.

Prilikom narucivanja rezervnih dijelova, molimo navedite broj serije na plogici s
tehnic¢kim podacima i broj dijela iz crteza sklopa.

Tijekom jamstvenog roka popravci se obavljaju prema uvjetima navedenim u
jamstvenom listu. Proizvod vratite na popravak na mjestu kupnje (prodavatelj je
duzan prihvatiti reklamirani proizvod), posaljite ga u centralni servis Dedra Exim ili
ga poSaljite u servis najblizi vaSem mjestu stanovanja (popis usluga na
www.dedra.pl). Molimo priloZite ispunjeni jamstveni list. Nakon isteka jamstvenog
roka popravke obavlja centralni servis. OSteceni proizvod potrebno je poslati u
servis (troSkove dostave snosi korisnik).

12. Samostalno rjeSavanje problema
ANAPOMENA Iskljucite uredaj iz napajanja prije nego pokusate sami
otkloniti kvar.
Problem

Uredaj ne radi

Uzrok
Bez snage

RijeSenje
Provjerite je li osigura¢
iskocio. Vrati napajanje
Provijerite utikace.
Pritisnite utikace u utinice
Zamijenite produzni kabel
neostecenim

Ostecen produZzni kabel

Nema kontakta u|Zategnite gumb poklopca
konektoru sjeckalice dok se ne
zaustavi

Aktivirana  je  zaStita|Provedite aktivnosti

motora opisane u tocki 8, u
poglavlju Zastita motora
Uredaj vibrira Neispravna postavka|Postavite uredaj na tvrdu,
uredaja ravnu povrsinu
Uredaj ne usitnjava [Zacepljeni ili zaglavljeni|Uklonite blokadu
materijal nozevi (pogledajte Poglavije 9,

Uklanjanje blokade)
hranu je|Ogistite spremnik za hranu

Spremnik  za
zaceplien
pravilno | Tupi nozevi

Materijal  nije Provjerite stanje noZeva.

usitnjen Okrenite nozeve
(pogledajte  tocku 10
Zamjena nozZeva)
Problem NoZevi su  pogresno|Provjerite nozeve.
postavljeni Zategnite vijke.

13. ZavrSetak uredaja
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1. Sjeckalica — 2 kom. 3. Osovina kota¢a — 2 kom. 6. Vre¢a za iskopani materijal
65 L — 1 kom.

14. Obavijesti za korisnike o zbrinjavanju elektri¢nih i
elektronickih uredaja (odnosi se na ku¢anstva)

Ovaj simbol postavljen na proizvode ili popratnu dokumentaciju
ﬁ obavjestava da se neispravni elektricni ili elektronicki uredaji ne smiju
odlagati s kuénim otpadom. Ispravan postupak u slu€aju potrebe za
zbrinjavanjem, ponovnom uporabom ili oporabom komponenti sastoji se
od prijenosa uredaja na specijalizirano sabirno mjesto, gdje ¢e biti besplatno
prihvacen. Informacije o lokacijama sabirnih toCaka otpadne opreme pruzaju
lokalne vlasti, npr. na svojim web stranicama.
Pravilno zbrinjavanje uredaja omogucuje ocuvanje dragocjenih resursa i
izbjegavanje negativnog utjecaja na zdravlje i okoli§, do kojeg dolazi zbog
mogucnosti da uredaji sadrze opasne tvari, smjese i sastavne dijelove.
Nepravilno odlaganje otpada podlijeze kaznama predvidenim relevantnim lokalnim
propisima.
Korisnici u zemljama Europske unije: Ako trebate odloZiti elektricnu ili elektronicku
opremu, obratite se najblizem prodavacu ili dobavljacu za dodatne informacije.
Odlaganje u zemljama izvan Europske unije: Ovaj simbol vrijedi samo za zemlje
Europske unije. Ako trebate zbrinuti ovaj proizvod, obratite se lokalnim vlastima ili
trgovcu radi pravilnog zbrinjavanja.

Jamstveni list
na

(u daljnjem tekstu Proizvod)
Datum nabavke Proizvoda: .............

Pecat prodavaca

Datum i potpis prodavaca: ........c.cccoeeeeiveenieennnen.

Izjava Korisnika:

Potvrdujem da sam upoznat s uvjetima jamstva i posljedicama
nepostivanja smjernica sadrzanih u Uputama za upotrebu i jamstvenom
listu. Upoznat sam s uvjetima ovog jamstva, $to potvrdujem svojim
potpisom:

Datum i mjesto

I. Odgovornost za Proizvod

1. Jamac - Dedra Exim Sp. z 0.0. sa sjediStem u Pruszkéwu, adresa: ul. 3 Maja 8,
05-800 Pruszkéw, KRS 0000062517, Opcinski sud za glavni grad VarSavu u
VarSavi, XIV Gospodarski odjel Drzavnog sudskog registra, PIB 527-020-49-33,
osnovni kapital: 100 980.00 PLN.

2. Pod uvjetima navedenim u ovom jamstvenom listu, Jamac daje jamstvo za
Proizvod koji dolazi iz Jam¢eve distribucije.

3. Odgovornost iz jamstva pokriva samo nedostatke koji proizlaze iz razloga koji su
u Proizvodu u trenutku njegove predaje Korisniku.

4. Pod jamstvom, Korisnik stje€e pravo na besplatan popravak Proizvoda, ako se
kvar otkrije tijekom jamstvenog roka. Nacin popravka Proizvoda (metoda popravka)
ovisi 0 odluci Jamca. Ako Jamac utvrdi da ga je nemoguée popraviti, Jamac
zadrzava pravo zamijeniti neispravan element ili cijeli Proizvod ispravnim, smanijiti
cijenu Proizvoda ili odstupiti od ugovora.

5. U odnosu na Korisnika koji nije potro$a¢ u smislu Zakona od 23. travnja 1964.
Gradanski zakonik, odgovornost Jamca za $tetu koja proizlazi iz ovog jamstva ifili
u vezi s njegovim sklapanjem i izvr§enjem, bez obzira na pravni naslov, ograni¢ena
je na maksimalnu vrijednost neispravnog Proizvoda.

Il. Jamstveni rok
Elementi Proizvoda

DED8682

Potpis Korisnika

Jamstveni rok
36 mjeseca od datuma kupnje Proizvoda
prikazanog u ovom jamstvenom listu

lll. Uvjeti koristenja jamstva

1. Predoenje od strane korisnika popunjenog jamstvenog lista Proizvoda i
potvrdivanje od strane Korisnika okolnosti kupnje Proizvoda, npr. predoenjem
raéuna, fakture itd. Kako bi u¢inkovito rijesili reklamaciju preporuca se da Korisnik
dostavi sve elemente navedene u "Kompletu uredaja" zajedno s Proizvodom za
reklamaciju koja se nalazi u Uputama za upotrebu.

2. Postovanje od strane korisnika preporuka sadrzanih u Uputama za uporabu i
jamstvenom listu.

3. Jamstvo vrijedi isklju¢ivo na podru¢ju Republike Poljske i EU.

4. Jamstvo ne obuhvaca kvarove Proizvoda nastale posebno kao rezultat:

a. Nepostivanja od strane Korisnika uvjeta navedenih u Uputama za uporabu,
posebno u pogledu pravilnog koristenja, odrzavanja i ¢iSéenja;

b. Koristenja od strane Korisnika sredstava za c¢is¢enje ili odrzavanje koja nisu u
skladu s Uputama za uporabu;

c. Nepravilnog skladistenja i transporta Proizvoda od strane Korisnika;

d. Neovlastene izmjene i/ili modifikacije Proizvoda od strane Korisnika koje nisu
dogovorene s Jamcem;

e. Koristenja od strane Korisnika potro§nog materijala u Proizvodu koji nije u skladu
s Uputama za uporabu.

5. Korisnik koji nije potrosa¢ u smislu zakona od 23. travnja 1964. Gradanski
zakonik gubi jamstvo na Proizvod u kojem:

- je Korisnik je uklonio, promijenio ili oStetio serijske brojeve, oznake datuma i
natpisne plocice;

- pecati su osteceni od strane Korisnika ili pokazuju znakove manipulacije od strane
Korisnika.

6. Pozor! Radnje povezane sa svakodnevnim radom Proizvoda, koje proizlaze,
izmedu ostalog iz Upute za uporabu Korisnik je duzan provoditi samostalno i o
svom troSku.

IV. Procedura reklamacije

1. U sluéaju utvrdivanja neispravnog rada Proizvoda, prije podno$enja reklamacije,

provjerite jesu li sve radnje navedene posebno u Uputama za uporabu, izvrSene

ispravno.

2. Preporuc¢ujemo podnoS$enje reklamacije odmah, najbolje u roku od 7 dana od

dana uocavanja kvara Proizvoda. Korisnik koji nije potro$a¢ u smislu zakona od 23.

travnja 1964. Gradanski zakonik gubi prava koja proizlaze iz ovog jamstva ako se

reklamacija ne podnese u roku od 7 dana.

3. Reklamacija se moze podnijeti, izmedu ostalog, na mjestu kupnje Proizvoda, u

jamstvenom servisu ili pismeno na slijede¢u adresu: Dedra Exim Sp. z o.0.,

ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkoéw.

4. Korisnik moze podnijeti reklamaciju putem obrasca dostupnog na web stranici

www.dedra.pl. ("Obrazac za reklamaciju").

5. Adrese jamstvenih servisa za pojedine zemlje dostupne su na web stranici

www.dedra.pl. U sluaju nedostatka jamstvenog servisa za odredenu zemlju,

preporuéa se slanje reklamacija na sljede¢u adresu: Dedra Exim Sp. z 0.0. ul. 3

Maja 8, 05-800 Pruszkéw (Poljska).

6. S obzirom na sigurnost Korisnika, zabranjeno je koristiti neispravan proizvod.

7. Pozor! Koritenje neispravnog Proizvoda opasno je za zdravlje i Zivot Korisnika.

8. IzvrSenje obveza koje proizlaze iz jamstva odrzat ¢e se u roku od 14 radnih dana

od dana isporuke Proizvoda koji korisnik reklamira.

9. Prije dostave neispravnog Proizvoda na reklamaciju, preporu¢a se cisc¢enje.

Preporu¢a se da se reklamirani Proizvod pazljivo zastiti od oStecenja tijekom

transporta (preporuéa se isporuka reklamiranog Proizvoda u originalnom

pakiranju).

10. Jamstveni rok se produljuje za vrijeme tijekom kojeg ga Korisnik nije mogao

koristiti zbog kvara na Proizvodu obuhva¢enom jamstvom.

Jamstvo ne iskljucuje, ograni¢ava ili suspendira prava Korisnika koja proizlaze iz

odredbi o jamstvu za nedostatke na prodanom artiklu.

Prema ¢l. 13 sek. 1 i sljed. 2. Uredbe (EU) 2016/679 Europskog parlamenta i Vije¢a

od 27. travnja 2016. o zastiti fizickih osoba u vezi s obradom osobnih podataka i

slobodnom kretanju takvih podataka te stavljanju izvan snage Direktive 95/46. /EC,

obavjestavamo vas

1. Administrator Vasih osobnih podataka navedenih u formularu je DEDRA-EXIM
sp. z 0. 0. sa sjediStem u Pruszkéwu, ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw (u daljnjem
tekstu: "Administrator").

2. Vasipodaci ¢e se obradivati isklju¢ivo u svrhu provedbe jamstvenog postupka
uredaja sukladno &l. 6 st. 1 slovo. b op¢e uredbe o zastiti podataka (u daljnjem
tekstu: "GDPR") Davanje podataka je dobrovoljno, ali nuzno za provedbu
jamstvenog postupka.

3. Vasi podaci ¢e se obradivati za vrijeme trajanja jamstvenog postupka te za
potrebe arhiviranja u slu¢aju potrebe obrane od bilo kakvih potraZivanja prema
Administratoru, najduze do isteka istih.

4. Vasi podaci mogu se priopc¢iti samo subjektima koji obraduju podatke za
administratora na temelju pisanog ugovora o povjeravanju obrade osobnih
podataka koji izmedu ostalog daje: tehni¢ka sluzba, odrzavanje hostinga ili
web stranica, IT sluzba, kurirska tvrtka. Dobavljaci Administratora duzni su
osigurati sigurnost podataka i ispunjavati uvjete vazeéih zakona vezanih uz
zastitu osobnih podataka te ne smiju koristiti povjerene osobne podatke u
druge svrhe osim onih navedenih u ugovoru s Administratorom.

5. Vasi podaci neée se obradivati na automatizirani nacin, uklju€ujuéi u obliku
profiliranja, i nece se prenositi u treéu zemlju/medunarodnu organizaciju.

6. Imate pravo pristupa svojim podacima te pravo na ispravak, brisanje,
ogranienje obrade, pravo na prijenos podataka, pravo na prigovor u bilo
kojem trenutku.

7. Za sva pitanja vezana uz obradu Vasih osobnih podataka od strane
Administratora, moZete nas kontaktirati na sljede¢u e-mail adresu:
daneosobowe@dedra.pl.;

8. Imate pravo podnijeti prituzbu tijelu nadleZnom za zastitu osobnih podataka.

CbAabpKaHue

. CHUMKW 1 pUCYHKM

OnuvcaHune Ha yCTPOCTBOTO

MpenBuaeHa ynotpeba Ha ycTPOWCTBOTO
OrpaHuYeHne Ha U3non3BaHeTo

TexHu4ecku AaHHu

. MoproToBka 3a pabota

. CBbp3BaHe KbM enekTpuyeckaTa Mpexa
BkniouBaHe Ha ypena

. Ekcnnoatauusa Ha ycTponcTBoTO

10. PyTuHHa nopgapbxka

11. Pe3epBHM YacTu 1 akcecoapu

12. CamMOCTOSITENTHO OTCTpaHsiBaHe Ha HeU3npPaBHOCTU
13. CrnobsiBaHe Ha ypeaa

14. IHdopMaums 3a NoTpebuTennTe OTHOCHO U3XBBLPIISIHETO Ha ENEKTPUYECKO U
eneKkTpoHHO obopyaBaHe

15. MapaHumoHHa KapTa

CENPOAEN R

I'IpeBop. Ha OpUrnHanH1UTe UHCTPyKUuuUn

[eknapauuvsita 3a CbOTBETCTBME € NPUIIOKEHA KbM PBKOBOACTBOTO KaTo OTAENEH
OoKymeHT. lMNpu nunca Ha Aeknapauusi 3a CbOTBETCTBME, MONS, CBbpXeTe ce C
Oenpa Ekcum OO,
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O6wmTe npaBuna 3a 6Ge3onacHOCT ca MPUNOXEHW KbM PHKOBOACTBOTO KaTo
oTAeNTHa KHXKKa.

ﬂ NMPEOYNPEXOEHUE. MpoueTteTe BCUYKMN npegynpexaeHus,
0603Ha4YeHN CbC CUMBONA, U BCUUKN UHCTPYKLUUK.

HecnasBaHeTo Ha cnepHuTe npeaynpexneHna n UHCTpyKuun 3a 6esonacHocT
MOXe a fosene A0 TOKOB yaap, noxap unm cepuo3Ho HapaHdaBaHe.

3anaseTe BCUYKM NpeAynpexaeHns U MHCTPYKUUK 3a 6baewa ynotpe6a.

2. OnucaHme Ha yCTPOMUCTBOTO

dur. A: 1. oTBOp Ha ByHkepa, 2. KOHTaKT 3a 3axpaHBaHe, 3. kornye 3a HacTpoVika Ha
HansiraHeTo, 4. 3aKknioYBaHe Ha KOHTelHepa Ha wpeaepa, 5. pamka, 6. KOHTEHep
Ha wpegepa, 7. konena, 8. crbnamo, 9. 6ytoH RESET, 10. KomnnekT
npesknoyBaTeny, 11. 6yToH 3a NpoMsiHa Ha ckopocTTa.

3. MpeaBnpeHa ynotpeba Ha yCTPOMCTBOTO

PasgpobuTenat Ha knoHn DED8682 e ycTpoiCcTBO 3a pa3apobsiBaHe Ha OpraHnyHu
mMaTtepuanu, KaTto KNOHW, M3ObHKM Ha AbpBeTa, Cyxu pacteHus u ap. To e
npeAHasHaveHo 3a M3MNon3BaHe Ha OTKPUTO.

[onycTumo e malmMHaTta Ja ce M3non3sa Npu PeMOHTHU U CTpouTenHu paboty,
PEeMOHTHM paboTunHuum, nobutenckn pabotu, Kato ce cnas3saT ycrosusita 3a
13nonssaHe v 4ONYyCTUMUTE YCNOBUA Ha paboTa, CbAbpXally ce B UHCTPyKUuUTe
3a eKkcnnoarauus.

4. OrpaHquHMe Ha n3noni3BaHeTo

He wu3nonsBaiite ypepaa 3a pasgpobsiBaHe Ha MaTtepuanu, pasnuyHu ot
NnocoYeHnTe B ToYka 3 (Hamp. XpaHWTenHU ocTaTbLUy, MaTepuany, HaaBULLaBaLLM
JonycTuMusi avameTbp. He pasgpobsiBaiiTe HEOpraHWYHW ocTaTbuUy  (Hamp.
CTBKIO, NnacTmMaca, KaMbHM) UM CMECEHU OCTaTbLM (Hanp. KOPEHU C ocTaTbLmn
oT noysata). ToBa Moxe Aa AoBefe A0 3anyliBaHe W CbOTBETHO [0 noBpeaa Ha
ypena. He npenbneaiiTe 3axpaHBawus OyHkep Ha wpepepa. He pa6otete B
pexum, pasnunyeH oT nocoyeHus B pasaen "PaspelueHn ycnosusi Ha pabota”.
MalumHaTta Moxe Aa ce 13nonaea camo B CbOTBETCTBUE C "PaspelueHuTe ycrnosus
Ha pa6oTa" no-gony.

CbLuo Taka e 3abpaHeHo aa ce obpaboTBaT MaTepuanu, KOUTO HE ca OnUcaHu B
"3. MNpefgHasHavyeHne Ha MalnHaTa". HepaspelueHuTe NPOMEHN B MeXaHn4HaTa n
enekTpuyeckata  KOHCTPYKUMS, BCSIKakBW  Moaudukauuu, onepauun  no
noaapbXKaTa, KOMTO He ca OMMCaHW B MHCTPYKLMMTE 3a ekcrnoartauus, e ce
cuuTaT 3a He3akoHHM U Lie foBeaaT Ao HedabasHa 3aryba Ha rapaHLUMOHHM npasa,
a Jeknapauusita 3a CbOTBETCTBME e CTaHe HeBanuaHa.

Bcsika ynoTpeba, kosiTo He e No npeAHa3HaYeHne Unu KosiTO He CbOTBETCTBA Ha
MHCTPYKUMWTE 3a eKkcnnoaTauus, BoAu A0 He3abaBHa 3aryba Ha rapaHLUVOHHM
npasa.

[HonycTtumu ycnoeusi Ha paboTa
Pexum Ha paboTta P40 (S6 40%) - npekbcHaTa paboTa ¢ MHTEpBanu Ha
npaseH xof, Hanp. Makc. 40 cekyHau ¢ ToBap 1 60 cekyHam 6es ToBap.
M3non3aBaiite camo Ha oTkpuTo. 3awwuTteTe oT Banexu. M3bsarsaiite aa
n3nonssarte MallunHaTa npv noLwn MeTeoposIorMyHn YCrnoBusi, o.cobeHo
ako MMa OMacHOCT OT yaap OT MbIIHUS.

5. TexHNn4YeCcKn gaHHU

Mogen DED8682
3axpaHBalLLo HanpexeHue [V] 230, 50
2800 (P40), 2500
HomwuHanHa mowHocT [W] (S1)
Knac Ha 3awuTa |
CTreneH Ha 3awmTa cpeLly AMPEKTEeH 4OCTbN IPX4
MakcumanHa ckopoct n0 [min-1]. 2950
Makc. gebenuHa Ha psizaHe [mm)] 45
HunBo Ha 3BykoBO HansiraHe LpA [dB(A)] 81,5
HecurypHocT Ha nsmepsaHeTo KpA [dB(A)]. 25
HuBo Ha 3BykoBa moLuHocT LwA [dB(A)] 88,84
HecwurypHocT Ha nsmepsaHeto KwA [dB(A)]. 14
[apaHTMpaHo HMBO Ha 3BykoBa MoLyHocT LWA [dB(A)] 90
HuvBo Ha Bbpauun, namepeHo npu apbxkarta ah,ID [m/s2]. <2,5
HecurypHocTt Ha usmepsaHeTo K [m/s2]. 15
Terno [kg] 27

WUHdopmaums 3a BuGpauumuTe u wyma

KombuHupaHata cTOMHOCT Ha BuOpaummute ah u HeonpegeneHocTTa Ha
n3mepBaHeTo ca onpegeneHun B cbotBetcTre ¢ EN 50434: 2014 v ca fagexu B
Tabnuuara.

Emucuute Ha wym ca onpeneneHn B cboTBeTctBue ¢ EN 50434: 2014, kaTo

CTOVMHOCTUTE Ca AageHun no-rope B Tabnuuara.
0 BHMMA ME LyMbT MOXe Aa NPUYMHU YBpEeXAaHe Ha criyxa, BUHaru
HoceTe 3alyMTa Ha cnyxa, korato paborute!

DeknapvpaHata obwa CTOMHOCT Ha BUOpauuMTe € Uu3MepeHa CbrnacHo
CTaHAapTeH MeToZ 3a U3NUTBAHE N MOXe Aa Ce M3MO0JI3Ba 3a CPaBHABaHe Ha eHo
obopyasaHe ¢ Apyro. Moco4eHOTo HMBO Ha BUBpaLMKUTE MOXe Aa Ce W3Morn3sa u
3a npeaBapuTenHa oLueHKa Ha ekcroauumuaTa Ha Bubpauum.

HuBoTo Ha BMGpauuuTe nNo BpemMe Ha [LENCTBUTENHOTO W3MOM3BaHe Ha
060pyaBaHETO MOXe Aia Ce pasfnnyaBa oT 06SABEHUTE CTONHOCTY B 3aBUCUMOCT OT
U3MON3BaHETO Ha pPabOTHUTE WHCTPYMEHTW, Mo-crieuManHo OT Buga Ha
obpaboTBaHns AeTain U Heo6XxoaAMMOCTTa OT onpedernsiHe Ha Mepku 3a 3awuTa
Ha onepatopa. 3a [a ce HanpaBu TOYHA OLEHKa Ha eKCro3uuumTe Npu peanHn
ycnosusi Ha ynoTtpe6a, Tpsbea 4a ce B3emaT npeasus BCUYKW YacTu Ha paBoTHUS
LMKBI, BKIIOYATENHO NepuoamTe, KoraTo MaluuHaTa € U3KMoYeHa WK Korato e
BKIIOYEHA, HO HE Ce 13non3Ba 3a paborTa.

6. NoproroBka 3a pa6oTa
MSBmeBaﬁTe BCUYKM NoAroTBUTESTHU paﬁOTM, KoraTto

ABHMMAHM YCTPOWCTBOTO € U3KIMIOYEHO OT efleKTpuyecKara Mpexa.
[pobunkaTa 3a knoHu Tpsibea Aa ce crnobu, Npeau Aa Moxe Aa ce u3nonasa (dur.

B-0).

W3BageTe BCUYKM YacTW OT onakoBkaTa. [locTaBeTe rymeHuTe kpayeTa B kpauwiaTta
Ha cTbnanarta (cwr. B, 1, 2).

3aTerHete xo4oBMTE Konena KbM pamarta, KakTo e nokasaHo Ha dwurypa B, 2-7).
MpoBepeTe fanu konenarta ce BbPTAT cBOGOAHO M Aanu ca fAobpe 3aterHaTty.
MocTaBeTe kanauuTe BbPXY pamkuTe Ha konenata (Bbpxy konenara) (cwr. I, 9-
12). Cnen ToBa obbpHeTe lipeaepa C rnaBaTa Hagony W 3aBuiiTe pamuTe C
Konenata w npegnasuTenute kbM kopnyca Ha wpegepa (cdur. O, 13-15).
MocTaBeTe yCTPOMCTBOTO BbPXY Konenara u kpayeTara.

MocTaBeTe ypeaa BbpXy paBHa, TBbpAa NoBbPXHOCT. LpeaepbT Mmoxe aa 6bae
nocTaBeH Hanpumep BbpXy 6pe3eHT, 3a Aa ce ynecHn cbbupaHeTo Ha ocTaTbLUTe
oT HapsidaHusi maTepuan. lNoctaBeTe TopbGata 3a pasgpobsiBaHe. CBbpxeTe
Lencena Ha rpaguHCKWS YAbIDKUTEN KbM eNeKTpUYecknst KOHTakT (dur. A, 2).

7. CBbp3BaHe KbM efniekTpuyeckKaTa mpexa

Mpean pa cBbpxeTe ypeda KbM erekTpuyeckata Mpexa, ce yBepeTe, ue
3axpaHBaLLOTO HaNpeXeHWe OTroBapsi Ha CTOMHOCTTA, NOcoYeHa Ha TabenkaTa ¢
HOMWHAIHWUTE CTOWHOCTMU.

3axpaHBallaTa UHcTanaums Tpsbea [a OTroBapsi Ha CbLUECTBEHWUTE W3UCKBaHUS
3a ernekTpyUYecky MHCTanauum u aa oTroBapsi Ha U3nckBaHUsTa 3a GesonacHocT
npu ynotpeba. MapameTpuTe 3a MUHUMaNHOTO CEYEHUE Ha 3axpaHBalLus kaben n
HOMWHariHaTa CTOMHOCT Ha NpeAnasuTensi, B 3aBUCMMOCT OT MOLLHOCTTa Ha ypefaa,
ca fafeHv B Tabnuuara no-gony:

MuvH1ManHo Hanpe4Ho MuHVMManHa cToMHOCT
ceyeHne Ha NpoBoAHMKA Ha npeanaswten Tun C
[mm?] [A]

3axpaHBaHe Ha
ycTpoucTBoTo [W]

>2300 2,5 16

MoHTaxbT TpsibBa Aa ce M3BLPLUM OT KBanUdMLMpaH enekTpoTexHuk. Korato
n3rnon3eaTte yOobIKUTENHW kabenw, yBepeTe ce, Ye HamnpeyHoTo CeyveHue Ha
NPOBOAHULIMTE HEe e No-Manko oT HeobxoaumoTo (BX. Tabnuuata). Pasnonoxete
enekTpuyeckus kaben Taka, Ye Aa HsIMa onacHocT Aa 6bae npepsi3aH no Bpeme Ha
pabota. He nsnonseaite noBpefeHn yabrmkutenu. MNeprmognyHo nposepsiBaiTte
CbCTOSIHMETO Ha 3axpaHBallus kaben. He gbpnaite 3axpaHBallyms kaben.

8. BknouBaHe Ha ypeaa

A\BHUVA

3a pabota".

ME Mpean pa crapTuparte ycTpoMcTBOTO, € Heo6xoaMMO Aa
M3BbPLUIMTE CTBLNKUTE, onucaHu B pasgena "MoarotoBka

Cnep KaTo BCUYKM CTBIKU, MOCOYEHM B pa3aen 6 OT MHCTPYKUMUTE, Ca U3MbITHEHM,
MalumHaTa MoXe [a Ce BKIIHYM. 3a Tasu uen cebpxere kabemnHus wencen kbM

KOHTaKTa 3a 3axpaHBaHe.

ABHMMAHME CBbp3BaiTe MallMHaTa CaMo KbM eneKkTpuyecka Bepura,
3awmTeHa ¢ npekbcBay 3a octatTbyeH Tok (RDC) ¢ Tok Ha

WU3KNoYBaHe He no-ronsm ot 30 mA.

3a 3axpaHBaHeTO u3nonsBavTe 3-KuUNeH TPafAUHCKM YABLIKUTEN CbC

3alMTeH NPOBOAHMUK ¢ AebenuHa He no-manka ot 3x1,5 mm2.

MpeBkntoyBaTeNAT Ha ypeaa € obo3HayeH C | - CbCTOsiHME Ha BkouyBaHe, 0 -
CcbCTOsHME Ha wu3kmouBaHe. OcBeH ToBa, 3a uUenuTe Ha GesonacHocTTa,
cbeTosHMETO | e mapkupaHo B 3eneHo, a 0 - B YepBeHo. [NpeBknoyBaTensT e
NpoeKkTMpaH Taka, Ye M3KIYBaHeTO Ha ypeaa Aa e ¢ npuoputeT. Ako ce Hanara
wpeaepbT Aa 6bae M3KNoYeH B Cryyaii Ha aBapusi, NPOCTO HaTUCHeTe crnobkaTta
Ha npeBKnoYBaTens.

Crep kaTo 3axpaHBalusT kaben e cBbp3aH, ypeabT Moxe Aa 6bae cTapTupaH ¢
HaTuckaHe Ha 3eneHusi 6yToH, o6o3HaveH ¢ |, Bbpxy 6noka 3a npesktoyBaHe. 3a
[a U3KIYuTe YyCTPOMNCTBOTO, HAaTUCHETE YepBeHusi ByToH, 0603Ha4yeH ¢ 0.

B cnyyaii Ha npekbcBaHe W Bb3CTaHOBSIBAHE HA enekTpo3axpaHBaHETo ypeabT
HsIMa fJa ce cTapTupa aBTOMaTU4Ho.

3a pga crapTuparte ypeaa, U3kinioyeTe 1 CBbpXeTe OTHOBO 3axpaHBaluyvs kaben u
cnep ToBa CTapTupaiTe ABuraTens ¢ npesknoYBaTens.

PerynupaHe Ha ypeaa

LlpenepbT e obopyaBaH C YCTPOWCTBO 3a MpUTUCKaHe, KOETO Mo3BonsiBa
edekTMBHO pasgpobsBaHe Ha MaTtepuana. 3a fAa perynupate pas3CcTOsiHUMETO
Mexay CTSIraloTo YCTPOWCTBO U HOXa:

- BKIlOYeTe MaluvHaTa

- 3aBbpTeTe konyeto (dur. A, 3). [BMKEHMETO MO NOCOKa Ha 4YacoBHUKOBaTa
cTpenka npubnuxasa Oydepa OO HOXOBeTe, a [ABWKEHMeTo obpaTHO Ha
YacoBHWKOBaTa CTperka ro otaaneyasa.

- He npaBeTe noseye OT ¥4 060pOT, 3a a He NoBpeanTe NPUTUCKAHETO

- crnep KOHTaKT ¢ HoxXa BydepbT n3gasa oCTbp 3BYK (3BYK OT CMUNaHe)

- cnep MbpBUS KOHTaKT He 3aTsAranTe noseye, ocTaBeTe KONYeTo HesaTerHaTo.

9. EkcnnoaTtauus Ha yCTPOMUCTBOTO

MocTaBeTe wWpefepa BbpXy TBbpAA, paBHa MoBbPXHOCT. B GyHkepa noctaBeTte
MaTepwuana, koiTo Tpsioea Aa 6bae HapsisaH Ha napyeTa, kaTo Npu HeoGXoANMOCT
ro HaTucHeTe c 6ytanoto. PasgpobeTe KIOHWUTE U M3ObHKUTE BedHara creq
OTPSI3BAHETO UM, TbI1 KaTo MpU M3CbXBaHe Te CTaBaT TBbPAMW, KOETO Hamarnsisa
MakcuManHus auameTbp Ha pasgpobsiaHe. Chbllo Taka He pasapobsBanTte
TBbPAE MOKbP MaTepwuarn, Thil kKaTo Bnarata BoAW A0 3anernsaHe Ha ocTaTbLy Mo
pexeLLnTe HOXOBE.

Mpu nopaBaHe Ha KMNOHUTE HOXOBETE Le BriayaT Matepuana, HO e
NpenopbYUTENHO Aa AbPXUTE KITOHa BEpTUKanHo B GyHkepa Ha wpeaepa 1 Aa ro
HacouBaTe kbM GyHKepa.

PasgpobennTe octaTbum TpsibBa Aa nagaT B Top6aTta 3a oTnaabuy. MNepuoanyHo
npoBepsiBaiTe ganu TopbaTa He e NpenbriHeHa. He gonyckanTe npenbrsaHe Ha
TopbaTa, Tbi KaTo TErnoTO Ha CbOpaHWs MaTepuan Moxe [fa MoBnusie Ha
cTabunHocTTa Ha Wwpeaepa.
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Mo Bpeme Ha paboTta cToWTe CUrypHO A0 ypeda, He
ABHMMA ME OsiraiTe, He ce HaknaHAWTe, He AonyckauTe 3aryba Ha
paBHOBecue.

BuHaru HoceTe cTabunHu npeanasHu oGyBKM U 3allMTHO OGNEKNo, KoraTto
paboTuTe ¢ MawmHaTa. HoceTe npeanasHu ounna v 3aWMTHY pbKaBuLM.

He pokocBaiiTe onacHM ABMXeWM ce 4YacTu, Npeau MallMHaTa aa e
M3KMNIOYeHa OT eNleKTPMYECKOTO 3aXpaHBaHe M BCUUKM ONacHU ABMXewm ce
4acTu fa ca cnpenu HanbiHo.

M3knioueTe MallmMHaTa oT enekTpuyeckaTta Mpexa (Hanp. kato ussaauTe Lwencena
OT KOHTaKTa U1 npemaxHeTe GNoKUPaLLOTO YCTPONCTBO):

- BCEKW MbT, KOrato noTpebuTensT ce otAaneyasa oT MalwmMHaTa

- Npeav oTCTpaHsiBaHe Ha NpensTcTBue

- Npeav NpoBepka, noYnucTsaHe

- cnej nonajaHe Ha vyxz npeamer, 3a Aa NPOBEPUTE MaluuHaTa 3a NoBpeau

- ako MallmHaTa 3anoyHe Aa Bubpupa npekoMepHo, 3a HezabaBHa NpoBepka

Hukora He pa60're're C MawuHata C€ noBpeaeHu
ABHMMAHME npegnasuTenu unuv npeanasHu yCTpOﬁCTBa, wnu 6Ges

npeanasHU yCTPOMCTBA, UMM aKo 3axpaHBaWMAT Kaben Unu yabrxuten e
noepeAeH Unm N3HOCEeH.

He cBbp3BaiiTe noBpeAeH yAbLMXUTEN KbM 3axpaHBaHETO WAM He
AOKOCBanTe noBpeaeH kaben, npeav Aa e U3KMIYEH OT 3aXpaHBaHeTo, Thil
KaTo noBpeaeHWTe Kabenu moraT ga AoseAaT A0 KOHTaKT € 4YacTM nop
HanpexeHue U Aa NPUYUHAT TOKOB yaap.

OpbXTe yabrKATeNnuTe Aaned OT ONacHM ABMXKEWM ce 4vacTu, 3a Aaa
n3berHeTe noBpean Ha KabenuTe, KOMTO MoraT Aa AOBeAaT A0 KOHTaKT C
4YacTu NoA HanpexeHue.

Ako kaben ce noBpeau unu 3anneTte no Bpeme Ha ynotpeba:

- He3abaBHo M3kIoYeTe ypeaa

- n3knioyeTe kabena oT 3axpaHBaHeTo

- u3kntoyeTe kabena oT KOHTaKTa Ha Wwpeaepa

- ako kabenbT ce 3anneTe, pasnneTeTe ro 1 NpoBepeTe 3a Nospean
- ako kabenbT e NOBPEAEH, 3aMeHeTe o C Apyr.

lNMpemecTBaHe Ha ypepa

LipenepbT e obopyaBaH C TpaHCnopTHM Konena. Ako e Heobxogumo Aa
npemecTuTe ypeaa :

- U3KkntoYeTe LWpeaepa

- U3KMNIoYeTe LWpeaepa OT eneKkTpuyeckaTa Mmpexa

- MPOMEHeTe NO3VLMATa Ha LUpeaepa, Taka Ye usrnata My TexecT Ja € BbpXy
konenata

- NpemecTeTe Lpeaepa Ha HOBO MSICTO.

AxTuBUpaHe Ha npeanasuTens

WpenepbT e obopyasaH ¢ npeanasvTen 3a npetoeapsaHe. B cutyauuu, korato
ABWraTensaT e npeToBapeH (Hanp. maTepuan 6nokupa Hoxa), NpeAnasnuTensT we
npekbCHe 3axpaHBaHeTo. 3a Aa Bb3CTAHOBUTE 3aXpaHBaHETO:

- u3KMloveTe ypeda OT erlekTpuyeckaTa Mpexa W ocTaBeTe ABuratensi ga ce
oxnaam

- HynupainTe npeanasuTens, kaTo usnonssarte 6yToHa Ha kopnyca (dur. XK, 5).

- BKIOYBaHe Ha ypeaa

- MbPBO MpPOMeEHeTe nocokata Ha BbpTeHe (dur. G, 4). OctpueTto Tpsibea ada
OTKIMOHW 3akneLleHus matepuan B OyHkepa 3a nogaBaHe.

- crep KaTto OTHOBO MPOMEHWTE MocokaTa Ha BbpTeHe, onuTaiTe OTHOBO Aa
cMmunaTte maTtepuana.

Ako TOBa He ce Monyyu, yBenuyeTe xnabuHata mexay npecaTa 1 Hoxa ¢ nomoLyTa
Ha konyeTo (cur. A, 3). CTapTupainte mawuHata. HoxbT TpsibGBa - ¢ no-ronsiMa
xnabuHa - Aa pasgpobu maTepuana.

AKO HUTO eduH OT MeToAMTe He MO3BOMM Ha HoXa Ada ce pasbnokupa, Javite
MalLMHaTa Ha cepBu3.

ABapuiiH1 npoueaypu

Ako no Bpeme Ha paboTa ypeabT ce AbPXW NO HaYMH, KOWTO € HeobuuyaeH 3a
HopmarnHa ynotpe6a (npekomepHu BUGpaLuy, CMyLLaBaLLM LYMOBE, MUpHU3Ma Ha
usrapsiHe W T.H.), He3abaBHO M3kMoYeTe ypeda W NpekbCHeTe 3axpaHBaHeTo.
MpoBepeTe Aanu ypeabT CTOM CTabUNHO BbpXy paBHa, TBbpAA NOBbPXHOCT.

AKO crnefi pectapTupaHe MalumMHaTa NpodbIikaBa Aa ce AbpXu HeobuyaiiHo, He A
n3nonseaiTte. CBbpXeTe Ce CbC CEepBU3HUS OTAEN.

10. PyTuHHa noaapbKkKa

BHMMAHME U3BbpluBanTe BCUYKM oOnepauuuM Mo noaapbKKara,
KoraTo YCTPOWCTBOTO e WU3KNIOYEHO or
erneKkTpo3axpaHBaHeTo.

Mpeau aa usnonssare

He nyckante ypena B AelCTBKe, Cref kaTo e ycTaHoBeHa nospeaa.

MpoBepeTe [anu KOMMOHEHTUTE Ha ypeda He Ca MEXaHWYHO MOBpefeHM,
HanykaHu, cyyneHn n ap. NpoBepeTe Aanu 3axpaHBawmMsAT kaben, wencenute,
YOBIDKUTENHUSAT kaben He ca noBpedeHW (paskbcaHa u3onauusi, BUAMMO
nsHocBaHe u Aap.). lNpoBepeTe Aanu HoxoBeTe He ca GnokupaHw, noyucTete
BCUYKM OCTaTbYHU MaTepuani.

Cnep ynoTtpe6a
MouncreTe ,u,oﬁpe MaluuHaTa, ocobeHo 6yHKepa. OTCTpaHeTe BCUYKU OCTaHanu
mMartepuanu. VlsnpaaHeTe TopﬁaTa OT OCTaTb4yHUA MaTepuarn.

TpaHcnopTupaHe
BuHaru npemecTtBalite wWwpenepa BbpXy HETOBWUTE TPAHCMOPTHU konena. He
npemecTBainTe, KaTo AbPXUTE Kanaka Ui NNacTMacoBuUTe YacTy.

CbxpaHeHue
C'bXpaHﬂBaVlTe ypena be3 3aMbpcABaHe, Ha 3akKpUTo, Ha MACTO, HELOCTBMNHO 3a
Aeua, No Bb3MOXHOCT B OpUrMHanHarta onakoBKa. 1.

11. Pe3epBHU YacTu n akcecoapu

3a 3akynyBaHe Ha pe3epBHM 4acTu U akcecoapu ce cBbpxeTe ¢ Dedra Exim
Service. [laHHUTE 3a KOHTaKT MOXeTe Aa HamepuTe Ha cTpaHuua 1 oT
PBKOBOACTBOTO.

KoraTto nopbyBaTe pesepBHM YacTu, NnocoyeTe HoMepa Ha napTuaata BbpXY
Tabenkarta c UMeHaTa U HoMepa Ha YacTTa OT MOHTaXHUS YepTex.

Mo Bpeme Ha rapaHLUMOHHWSA NEPUOA PEMOHTUTE Ce U3BBPLLBAT B CbOTBETCTBUE C
ycrioBusiTa Ha rapaHumoHHaTa kapta. Mons, npepaiite aedekTHUS NPOAYyKT 3a
PEMOHT Ha MSACTOTO Ha NoKynkaTa (NpoAaBaybT € AnbXeH Aa npueme AedekTHNS
NpoAyKT), u3npareTte ro Ao LeHTpanHusi cepuseH LeHTbp Ha Dedra Exim unu ro
u3npareTe 4O CEPBU3HUSI LIEHTBbP, KOWTO € Hal-6nmn3o [O BalleTo MECTOXMBEEHE
(cnucbk Ha cepBuM3HMTE LeHTpoBe Ha www.dedra.pl). Mons, npunoxete
nonbnHeHaTa rapaHuuoHHa kapTta. Crnea u3TWyaHe Ha rapaHLUMOHHWUS CPOK
PEMOHTUTE Ce U3BBLPLLBAT OT LIeHTPanHus cepsus. ManpaTtete gedekTHUA NpoaykT
[10 CEPBU3HUS LLIEHTBbP (TPAHCMOPTHUTE pasxoau ce 3annawat ot notpeburtens).

12. CamocTosiTenHo OTCTpaHABaHe Ha
Hen3npaBHOCTU
ABHMMAHME Mpean aa 3anoyHeTe CaMOCTOATENHO Aa OTCTpaHaBaTe

HEeU3npaBHOCTH, u3kKInoveTe YCTPOWCTBOTO oT
eneKkTpuyeckaTa Mmpexa.

Mpo6nem MpuynHa PelueHne
YcTpoicTBOTO He [Hsima 3axpaHBaHe lMpoBepeTe fanu npegnasvTenaT He
pabotun ce e 3apgencrtean. BwbacraHoBeTe

3axpaHBaHeTo
MpoBepeTe Lwencenute. 3aTterHete
LencennTe B KOHTaKTUTE
MoBpeaeH yabmkuten |3ameHeTe yObIKUTENHWst kaben ¢
nospeeH.
Jlunceaw, KoHTakT  B|3aTerHeTte KOMYETO Ha NpeanasuTens
KOHeKTopa Ha Wwpeaepa AoKpan.
awwurarta Ha|/3BbplueTe CTbMKMTE, OnucaHn B
asuratens ce e|Todka 8 B pasgen 3awuta Ha
3agencreana asuratens
YctpoictBoTo  |HenpaBunHa HacTpoiika [[loctaBeTe ypeda BbpxXy TBbpAa,
BMbpupa. Ha MawvHaTa paBHa NOBBbPXHOCT
YCTpoWcTBOTO He |3anyLieHu unu|OTCcTpaHeTe 3anyLBaHEeTOo (BX. TOYKka
pasapobsBsa GriokMpaHu nonartku 9, pasgen OTcTpaHsiBaHe Ha
maTtepuana 3anyLBaHeTo)
3anyweH 6yHkep 3a(lMouncTteTe 3axpaHBaLLms GyHkep
nogasaHe
MaTepuansT He |3aTbneHn HOXoBE MpoBepeTe CbCTOSIHNETO Ha
ce pasgpobsisa HoxoBeTe. OGbpHETE HOXOBETE (BXK.
npaBunHo pasgen 10 CmsiHa Ha HOXOBeTe)
Mpobnem HenpasunHo lMpoBepete HoxoBeTe. 3aTterHete
MOHTUPaHW HOXOBE BUHTOBETE.

13. Crno6siBaHe Ha ypeaa

1. wpenep - 1 6p. 2. xogoBu konena - 2 6p. 3. oc Ha konenata - 1 6p. 4
Mopoabpxalm ckobu - 2 6p. 5. koMnnekT BUHTOBE - 1 6p. 6. Top6a 3a M3KOMHM
matepuanu c obem 65 n - 1 6p. 7. 7. 6apabaH - 1 6p.

14. WHdopmauma 3a notpebutennte OTHOCHO
M3XBBLPJISHETO Ha eJNIeKTPUYECKO U EeJIeKTPOHHO
obopyaBaHe (3acsra AOMaKMHCTBaTa)

CumBon®bT, M3obpaseH BbpXy MpOAYKTUTE WNU Mpuapyxasawata rm
[OKyMeHTauusl, ykassa, 4e Ae(eKTHOTO EeNeKTPUYECKO UMK eneKTPOHHO
obopyaBaHe He TpsibBa Aa ce W3XBBLPNS 3aeHO C BUTOBMTE OTnNaAbLM.
Ako TpsibBa Qnda w3XBbpPNWUTE, Oa u3nonsBaTte MOBTOPHO MM Ja
Bb3CTAHOBWTE KOMMOHEHTM, € NPaBUITHO [a M 3aHeceTe B CreumanuavpaH nyHKT
3a cbbupaHe, kbgeto wWwe 6baat npuetn GeannaTHo. MHdopmauus 3a
MECTOMONOXEHUETO Ha MyHKTOBETe 3a cbbupaHe Ha ynoTpebsiBaHo oGopyaBaHe
ce NpefocTaBs OT MECTHUTE BNacTW, HanpMMep Ha TexHuTe yebcaliTose.
MpaBUMHOTO peuuKnNupaHe Ha YCTpOWCTBaTa BM MO3BOMM AA CMECTUTE LEHHU
pecypcu 1 fa n3berHete oTpuLUaTeNHN Bb3AeNCTBUSA BbpXY 34paBeTo 1 oKonHaTta
cpega B pe3ynTaT Ha Bb3MOXHOTO HanuuMe Ha: OnacHU BELLEeCTBa, CMecu
KOMMOHeHTV B o6opyaBaHeTo.

HenpaBunHoTo N3XBbPMsiHE HA OTNAAbLYM € CBbP3aHO C PUCK OT CAHKLMU CbINacHo
CbOTBETHWUTE MECTHU pa3nopeadm.

MoTpebutenu B ctpaHmn ot EC: Ako TpsibBa Aa U3XBbLPNUTE ENeKTPUYECKO Mnn
eneKTpoHHO obopyABaHe, Mossi, CBbpXKeTe ce C Han-6nn3kusa NyHKT 3a npopaxba
WK C BaLLWSi JOCTaBYYK, KOWTO Le BU NPeAoCcTaBn AOMbIHUTENHA UHdopMaLms.
MaxBbpnsiHe B cTpaHn n3BbH EBponelickuns cbio3: To3nm cMmBON ce OTHacs camo
3a cTpaHuTe oT EBponenckus cbio3. AKo xenaeTte Ja UXBbPIUTE TO3U NPOAYKT,
MOrsi, CBbPXKETE Ce C MECTHUTE BNacTV Unu C TbProBeLa 3a NpaBUITHUA HAa4YMH Ha
N3XBBbPMsHE.
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FapaH LUMOHHA KapTa
Ha

Homep Ha nopbukara: ... ... Homep Ha naptupara:

(HapuyuaH no-gony "MNpogykTbT")
[lata Ha 3akynyBaHe Ha NpoayKTa: .............

MeyaT Ha gunbpa

[ata n nognuc Ha npogasava: ....

WN3aBneHne Ha noTpebutens:

MoTBbpPXKAABaM, Ye CbM MHAOPMUPaH 3a ycnosuaTa Ha rapaHumata n
nocneauumMTe OT Hecnas3BaHETO Ha YyKas3aHuATa B WUHCTPyKUMATaA 3a
eKkcnnoaTtauma 1 rapaHuMoHHaTa KapTa. 3anosHar cbM C ycnosudaTta Ha
Ta3un rapaHumusd, KOeTo NoTBbpXAaBaM CbC CaMOPbYHUA CX NOANUC:

[Nata n msacTo

|. OTroBOpHOCT 3a NpoaykTa

1. lapaHT - ",Dedra-Exim™ Sp. z 0.0. cbC ceganuwe B MNpyLikos, agpec: rp: yn. 3
Maja 8, 05-800 Pruszkéw, KRS 0000062517, OkpbXeH cb/ Ha rpag Bapluasa BbB
Bapwasa, XIV nkoHomuyecko otaerneHve Ha HauumoHanHus cbaebeH peructbp,
NIP 527-020-49-33, akumoHepeH kanutan: 100 980,00 NB.

2. Mpwu ycnoBusTa, U3NOXEHN B HACTOALLMSA rapaHUMOHEH cepTudmkaT, rapaHTbT
npeAocTaBsA rapaHumMs 3a NPoAyKTa, KOWMTO MPOM3XOXAa OT AWUCTpubyuusTa Ha
rapaHTa.

3. OTroBopHOCTTa MO rapaHuusita Mokpuea camo AedpekTn, npomsThdalim oT
npu4nHU, npucbln Ha [lpogykTa B MOMEHTa Ha MpefoCcTaBsHETO My Ha
MoTtpebutens.

4. Mo cunata Ha rapaHuusita MoTpebutensT nonyyaBa npaBo Ha Ge3nnarteH
peMoHT Ha MNpoaykTa, ako AedeKTbT ce e NosIBUM MO BPeEME Ha rapaHuUOHHUS
nepuod. MetoabT Ha peMoHT Ha lMpoaykTa (MeToa Ha PEMOHT) € No NpeLeHKa Ha
[apaHTa. Ako NapaHTBLT yCTaHOBW, Ye NonpaBkaTa He € Bb3MOXHa, TON Cu 3anassa
npaBoToO fa 3aMeHu AedekTHUA enemeHT unu uenus MNpoaykt ¢ TakbB 6e3
nedektu, Aa HaManu LeHaTta Ha lMNpoaykTa unu fa ce oTkaxe oT AoroBopa.

5. Mo oTHoLeHne Ha NoTpebuTen, KOWTO He e NoTpebuTen No cmMmuckbna Ha 3akoHa
oT 23 anpwn 1964 r. [paxaaHckns Koaekc, OTrOBOPHOCTTa Ha "apaHTa 3a Bpeaw,
npousTMYaLuM OT Tasu rapaHuus Wunum BbB Bpb3Ka C HEWHOTO CKIOYBaHE U
M3MbIHEHWe, HE3ABUCKUMO OT MPaBHUS TWUTYM, € OrpaHWyYeHa [0 MaKkCUMarHus
pa3mep Ha CToWHOCTTa Ha AedekTHus MpoaykT.

Il. FTapaHuMoHeH nepuog

Moanuc Ha notpebuTens

KomnoHeHTv Ha npoaykta  |MMpogb/XUTENIHOCT Ha rapaHuMoHHaTa 3awura

DED8682 36 Mecela oT gaTtaTta Ha 3akynyBaHe Ha lNpoaykTa,

KaKTO € N0COYeHO B Ta3n rapaHuMoHHa KapTa

lll. YcnoBusa 3a ynpaxHsiBaHe Ha rapaHuusTa

1. NoTpebutensaT Tpsbea Aa npeAcTaBu MOMbIIHEHATa rapaHUMOHHA KapTa Ha
Mpogykta n pga pokaxe obcrositencTBata Ha 3akynyBaHe Ha [lpogykta oT
MoTtpebutens, Hanp. Ype3 nNpeacTaBsiHe Ha kacoBa Benexka, dakTypa u ap. 3a
uenute Ha edekTMBHaTa obpaboTka Ha xanbu ce npenopbysa NoTpebutenat ga
npeAcTaByu 3aefHo ¢ [MpoaykTa BCUYKK enemeHTH, onpeaernexm B "KomnnekroBaHe
Ha yCTPOMCTBOTO", BKMIOYEHN B PbKOBOACTBOTO 3a notpebutens, 3a uenute Ha
peknamauumsTa.

2. ToTpebutenar TpsbBa fOa cnasBa MWHCTPYKUMWTE B PbKOBOACTBOTO 3a
noTpebuTens v rapaHUMoHHaTa KapTa.

3. MapaHuusTa obxBalya camo Teputopusita Ha Penybnuka Monwa n EC.

4. MapaHumusiTa He nokpvBa Aedektn Ha lMpoaykTa, NponsTUYaLLM No-cneunanHo
oT:

a. HecnasBaHe oT cTpaHa Ha [loTpebutens Ha ycnoBusiTa, MOCOYEHW B
PbkoBOACTBOTO 3a NoTpebuTens, no-cneuyanHo No OTHOLUEHWe Ha npaBwnHaTa
ekcnnoaTtauvsi, NogApbXKa U NOYUCTBaHE;

b. M3non3BaHeTo OT cTpaHa Ha NoTpebuTens Ha NPOAYKTU 3a MoYMcTBaHE Unn
NoAApPbLXKKA, HECHOTBETCTBALLM HA UHCTPYKLMUTE 3@ eKcrnnoaTtaums;

c. Henopxopsiwo cbxpaHeHue W TpaHcnopTupaHe Ha [MpoaykTa OT cTpaHa Ha
MoTpebutens;

d. HepaspelweHnn npomeHn u/unu moaudukaumm Ha [Mpoaykta OT cTpaHa Ha
MoTpebutens, kouto He ca 6unu cbrnacyBaHu ¢ MapaHTa;

e. Mi3anonssaHe oT cTpaHa Ha MoTpebutens Ha koHcymaTuey B MNpoaykTa, KOUTo He
CbOTBETCTBAT Ha PbKOBOACTBOTO 3a NoTpebutensi.

5. MNoTtpebuTtenaT, konTo He e noTpebuten no cMucbna Ha 3akoHa oT 23 anpun
1964 r. - IpaxpaHcku kodekc, rybu rapaHumsita 3a [MpopykTa. [paxapaHckus
Kogekc, rybu rapaHuumsaTa 3a [NpoaykTa, B KOWTO:

- cepuiiHuTe Homepa, obo3HayeHusATa 3a JaTta v Tabenkute ¢ uMeHaTta ca 6unu
OTCTPaHeHU, MPOMEHEHN Unu noBpeaeHu ot MoTtpebutens;

- nnombute ca 6unn noBpedeHW OT noTpebutens wnu wmat crnegu ot
MaHunynaums ot cTpaHa Ha notpebutens.

6. BHumaHwe: MoTpebutenar na3sbpluBa AeHOCTUTE, CBbP3aHN C exeaHeBHaTa
ekcnnoatauusi Ha MpogdykTa, NpoMsTUYaLLM, Hapea ¢ ApYroTo, oT PbKOBOACTBOTO
3a noTpebutens, camocToATesHO 1 3a CBOSi CMeTKa.

IV. Mpoueaypa 3a noagaBaHe Ha xanoéu

1. B cnyvan Ha pedekTHO dyHKUMOHMpaHe Ha lpoaykTa, npeau Aa nopjageTe
xan6a, TpsabBa Aa ce yBepuTe, Ye BCUYKM OMepaLmu, NOCOYEHU No-crneunanHo B
PbkoBOACTBOTO 3a NOTpebutens, ca N3BbpLUEHN NPABUMHO.

2. MpenopbuuTenHo e Aa nopagete xanba HesabGaBHO, 3a NpeanoynTaHe B
pamkuTe Ha 7 AHu oT 3abensi3BaHeTo Ha aedekT B Mpoaykra. MoTtpebuten, konTo
He e noTpebuten no cmucbna Ha 3akoHa oT 23 anpun 1964 r. paxgaHckus
Kofekc, ryéu npaeaTa, MpPousTMYaLLM OT Tasu rapaHuusi, ako xanbata He 6bae
nogageHa B Cpok OT 7 AHu. 3.

3. YBegomsiBaHeTo 3a xanba Moxe fa ce v3Bbpluy, inter alia, Ha MACTOTO Ha
3aKkynyBaHe Ha MpoaykTa, B rapaHLMOHHOTO 06CnyXBaHe Unm NUCMeHo Ha aapeca:
,Dedra-Exim” Sp. z 0.0., ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkow.

4. MoTtpebutenat Mmoxe fa nogage xanba, kato usnonasa opmynspa, AOCTbNEH
Ha agpec www.dedra.pl. ("®opmynsp 3a rapaHuMoHHa npeTeHums").

5. appecuTe Ha rapaHUMoHHOTO obcnyxBaHe 3a OTAeNHUTE CTpaHWu ca AOCTbMHU
Ha www.dedra.pl. Ako B [ageHa cTpaHa HsiMa rapaHuMoHHO obcnyxBaHe,
npenopbyBaMe da OTnpaBaTe rapaHUMOHHM NpeTeHuMn kbMm: ,Dedra-Exim” Sp. z
0.0. ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw (Monwa).

6. kato ce uma npeasun GesonacHocTTa Ha [MoTpebuTens, usnons3eaHeTo Ha
nedekTHusA MpoaykT e 3abpaHeHo.

7 BHumaHve: M3non3saHeTo Ha AedekTeH MpoaykT € onacHo 3a 34paBeTo U
XUBOTa Ha noTpebutens.

8. U3anbrnHeHneTo Ha 3aAbMKeHMsITa No rapaHuuaTa ce U3BbpLUBa B paMKUTE Ha
14 paboTHM OHM OT AaTaTa Ha JocTaBka Ha aedekTHus MpoaykT oT MoTpebutens.
9. NMpegu pedpektHusaT Mpogykt na 6bae npegageH 3a peknamauusl, ce
npenopbyBa Toi Aa 6bae nouncteH. lMpenopbyBa ce NPOAYKTLT, NpeaMeT Ha
peknamauus, ga 6bae BHMMATENHO 3alMTeH OT MoBpeauM MO BpeMe Ha
TpaHcrnopTMpaHe (npenopbyBa ce NPOAYKTHT, MPeAMeT Ha peknamauus, Aa ce
[0CTaBy B OpUrMHanHaTa My onakoBska).

[apaHUMOHHUAT CPOK Ce yabMmkaBa ¢ BpeMeTo, npe3 koeTo MNoTpebutensT He e
Moren Aa usnonasa lNpoaykra, o6xBaHaT OT rapaHumsiTa, nopaam gedekT.
lapaHuMsiTa He W3KNOYBa, OrpaHUyaBa WNKM cnvpa npaBaTa Ha noTpebutens,
npousTH4aLLmM OT pa3nopeaduTe Ha rapaHuusaTa 3a fedeKTy Ha NpoaaaeHaTa Bely,.

B cvotBeTcTBME C uneH 13, naparpacdu 1 n 2 ot PernamenTt (EC) 2016/679 Ha
EBponeiickua napnameHT 1 Ha CbBeTa oT 27 anpun 2016 r. OTHOCHO 3alimTaTta Ha
dur3myeckuTe nuua BbB Bpb3ka C 06paboTBAHETO Ha NMWYHWU AaHHU U OTHOCHO
cBOBOAHOTO ABWXKEHME Ha TakvBa AaHHW M 3a OoTMsHa Ha [dupektuBa 95/46/EO
("OP3[1"), c HacTosWoTO Bn uHdpopmmpame, ye:

1. AOMUHUCTPATOPBbT Ha Bawute nWMYHM Aa@HHW, MOCOYEHU BbHB
dopmynsipa e DEDRA-EXIM sp. z 0.0. cbe ceganuuie B lNMpyLwikos, Ha yn. 3 Maja
8, 05-800 lMpyLukoB (No-HaTaTbK: ,AQMUHUCTPATOP”).

2. BawwnTe nWYHM AaHHM We ce o6paboTBaT M3KMHOYUTENHO C uen
npoBexaaHe Ha rapaHuMoHHaTa npoueaypa Ha yCTpPOWMCTBOTO ChrnacHo CT. 6 an.
1 6ykBa “6” oT O6LMs pernamMeHT 3a 3almuTa Ha NUYHWUTE AaHHU (No-HaTaTbK:
,OP3[1") MocoyBaHe Ha AaHHWTe e [OBPOBOIHO, HO € Heo6x0aUMO 3a NpoBexaaHe
Ha rapaHuMoHHaTa npoleaypa.

3. BawwnTe nuYHM JaHHM Wwe ce ob6paboTBaT npe3 cpoka Ha
pasrnexagaHeTo Ha NpoBex/JaHe Ha rapaHLMoHHaTa npoLeaypa v 3a apXvBHU Lienu
npy He0BXOAUMOCT OT 3alLMTa OT EBEHTYaANHUTE NPETEHLMN KbM AAMUHUCTPaTopa
He No-AbNro OTKOMKOTO [0 AaTaTa Ha AaBHOCTTa UM.

4. BawwnTe nu4YHU OaHHM MoraT fda ce 0o6siBABAT W3KMOYUTENHO Ha
onepartopute, obpaboTBaly fJaHHUTe B nonsa Ha AOMUHWUCTpaTopa Bb3 OCHOBA
Ha MUCMEH [OroBop 3a Bb3naraHe Ha 06paboTBaHETO Ha NWUYHWUTE [aHHM,
npefoCcTaBsLLY, M.AP. YCIYr1 MO TEXHUYECKV CEPBU3, XOCTUHT Unu obenyBaHe Ha
yeb-caiita, no IT obcnyxBaHe, Ha Kypuepcka cnyx6a. [octaBuMuuTe Ha
AAMUHMCTpaTOopa ca 3aAbiKeHU Ja OCUrypsiT 3alyUTa Ha NMUYHWUTE JaHHW U fa
OTroOBapsT Ha M3UCKBaHWSITa Ha AEMCTBALLOTO 3aKOHOAATENCTBO, CBbP3aHO CbC
3alMTa Ha NMUYHUTE JaHHW U He MoraT [a U3non3saT [OBEPEHUTE UM MNYHU JaHHU
3a uenuTe, pasfnuyHu OT onpefeneHnTe B JOroBop ¢ AAMUHMCTpaTopa.

5. BawwuTte gaHHM HsmMa ga 6baat obpaboTBaHM Mo aBTOMaTU3VpaH
HauvH, B TOBa YMCIO BbB (hopmara Ha npodunupaHe, 1 Hsma ga ce npeaocTaBaT
B TpeTa cTpaHa/MexayHapoaHa opraHu3auus.

6. MmaTe npaBo Ha JOCTbN A0 CbABPKAHUETO HA NIUYHUTE CU AAHHU U
npaBo BCEKM MOMEHT [a MM kopuruparte, U3TpueTe, orpaHuunTe obpaboTBaHeTO
1M, NpaBo fa NpexebprsiTe JaHHWUTe, NPaBo Aa noAafeTe Bb3paxeHue.

7. Mo BcsAkakBu BbNpOCH, CBbP3aHn ¢ obpaboTBaHeTo Ha BawuTe nnuyxmn
JaHHU OT AZMMHUCTpaTopa MOXeTe Aa Ce CBbPXeTe Ha eneKkTpoHeH aapec:
daneosobowe@dedra.pl.;

8. Mmate npaBo Aa nogapeTe xan6a Ao opraHa, KOMNETEHTEH OTHOCHO
BBNPOCUTE 3a 3aliuTa Ha NNYHWUTE JaHHW;

3micT

1. doTorpadii Ta kpecneHHs

2. Onuc npuctpoto

3. BuKkopucTaHHSA NpUCTPOIO 3a NPU3HAYEHHAM
4. O6MexeHHS BUKOPUCTaHHS

5. TexHiuHi aaHi

6. MigroTtoBka Ao ekcnnyaTtauii

7. MigknoYeHHs 0o enekTpoMepexi

8. YBiMKHEHHS npunagy

9. Ekcnnyarauis npunagy

10. PerynsipHe TexHi4He 06CrnyroByBaHHs

11. 3anacHi YacTuHU Ta akcecyapu

12. CaMocTillHe yCyHeHHs1 HecrpaBHOCTEN

13. CknagaHHs npunagy

14. IHdopmaLis Ans KOPUCTyBaYiB O[O YTUNi3aLii enekTpu4Horo Ta
ereKTPOHHOro obnagHaHHs

15. FapaHTinHWiA TanoH

Mepeknag opuriHanbHOI IHCTPYKUiT

[eknapauis BiANOBIAHOCTI AOAAETLCS A0 IHCTPYKLIT OKpEMUM JOKYMEHTOM. Y pasi
BiJCYTHOCTI AeknapaLii BignosigHocTi, 6yab nacka, 3BepHiTbca Ao komnaHii Dedra
Exim Sp. z 0.0.
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3aranbHi npaeuna TexHiku 6e3nekun BKIHYeHi B NOCIBHUK OKpeMUM ByKneToMm.

ﬂ NMONEPEQXEHHSA. MpounTtaiiTe BCi nonepeaxeHHA, NO3HA4YeHi UM
CUMBOJIOM, Ta BCi iIHCTpyKUii.

HepoTpvmaHHs HaBegeHUX HUXKYe nonepeaXeHb Ta IHCTPYKUiN 3 TexHiku 6eaneku
MOXe MPU3BECTU A0 YPaXKEHHS €NeKTPUYHWUM CTPYMOM, Moxexi abo cepiiosHoi
TpaBMu.

36epiranite  Bci noganbLioro

BUKOPUCTAHHA.

2. Onuc npucTpoto

Puc. A: 1. otBip ByHkepa, 2. po3eTka, 3. pyyka perynioBaHHS TUCKY, 4. 3aMOK
KOHTeWHepa noppibHioBayva, 5. pama, 6. KOHTeWHep noapibHioBava, 7. koneca, 8.
nigHipkka, 9. kHonka RESET, 10. 6nok BuMuKkaya, 11. KHOMKa 3MiHW LLIBUAKOCTI.

3. BukopuctaHHA NnpUCTPOIO 3a NPU3HAYEHHAM

Moppi6HioBay rinok DED8682 - ue npucTpin Ans nogpibHEHHst opraHivyHux
mMarepianis, Takux K rifik1, NaroHW Aepes, Cyxi pOCNunHN Towwo. BiH npusHaveHui
[ONst BUKOPUCTaHHS Ha BiAKPUTOMY MOBITPI.

[lonyckaeTbCsl  BWKOPUCTaHHS MalUMHX B  PEMOHTHO-GyaiBenbHUX poboTax,
PEMOHTHUX MAaWNCTEpHSAX, amMaTopCbkux poboTax npu [OTPUMAHHI  YMOB
ekcnnyaTauii Ta AONYCTUMUX peXuWmiB pobOTH, BMKNAAEHWX B IHCTPYKUiT 3
ekcnnyaTauji.

4. O6MeXxxeHHs1 BUKOPUCTaHHS

He BukopucToByiTe npwnag ANns noApibHeHHs Matepianis, BiAMIHHWMX BiA
3a3HayYeHuX y NyHKTi 3 (Hanpuknagd, 3anuLikis ixi, MaTepianis, WO NepeBuLLYIOTb
OonycTuMuii fiametp). He noapiGHioiTe HeopraHiyHi 3anuLikK (Hanpuknag, ckno,
nnacTuk, kamiHHA) abo 3MilaHi 3anuiikvM (Hanpuknag, KOPIHHSA i3 3anuviikamu
r'pyHTy). Lle moxe npusBecTV OO0 3acMiYeHHS i, SK HacnigoK, A0 MOLUKOOAXEHHS
npuctpoto. He nepenoBHONTE 3aBaHTaxyBanbHW OyHkep nogpibHioBava. He
BMKOPWCTOBYWTE MPUCTPIN B iHLWIMX pexumax, OKpiM TWX, WO BKasaHi B po3Aini
"[onycTumi ymoBu ekcnnyatauii”.

BepcrtaT MoxHa BuKOpuCTOBYBaTW Tinbku BignoBigHO A0 "[l03BONEHMX ymoOB
ekcnnyaTtauii”, HaBeaeHNX HUXYe.

3abopoHsieTbCA TakoX 06pobnsTM matepianu, siki He onucaHi B po3aini "3.
BMKOPVCTaHHA MaLUMHK 3a NpU3HadYeHHAM". HecaHKLiOHOBaHi 3MiHWM MexaHiYHOi Ta
eNeKTPUYHOI  KOHCTPYKUii, Oyap-aki  Moaudikauii, onepauii 3 TexHi4Horo
obcnyroByBaHHSl, He onucaHi B IHCTpyKuii 3 ekcnnyatauii, BBaxaloTbCsl
He3aKOHHUMW i NPU3BOASATL A0 HEeranHoi BTpaTW rapaHTiHUX Npas, a Aeknapauis
BiANOBIAHOCTi CTa€ HEAINCHO.

BuikopuctaHHs He 3a npuaHaveHHsAM abo BUKOPUCTaHHSA, WO He Bignosigae
IHCTPYKLUIi 3 ekcnnyaTauji, NPM3BOAMTb [0 HEraHoi BTPaTW rapaHTiiH1X npas.

nonepemXeHHA Ta IHCTPyKuii Aansa

[HonycTumi ymoBu ekcnnyaTtadii
Pexwum pobotn P40 (S6 40%) - nepepmsyacta poboTa 3 iHTepBanamu
npocTolo, Hanpuknaz, makc. 40 cekyHA 3 HaBaHTaXeHHAM | 60 cekyHA
6e3 HaBaHTaXeHHs1. BUKOpMCTOBYBaTM TiNbKU Ha BiAKPUTOMY MOBITPi.
Saxuwatu Bif aTMocepHUx onagis. YHVKanTe BUKOPUCTAHHSI MaLLUHW
B MOraHMX NMOroAHNX yMoBax, 0COGMMBO SIKLLO iCHYE pU3NK yaapy

6nvckaBku.
5. TexHi4Hi gaHi
Moaens DED8682
Hanpyra xvBneHHs [B] 230, 50

2800 (P40), 2500

HomiHanbHa noTyxHiCTb [BT] (S1)
Knac 3axucty |
CTyniHb 3axucTy Bi NpsiMOro J4ocTyny IPX4
MakcumanbHe ymcno obeptiB HO [MUH-1] 2950
Makc. ToBLiMHa po3pizaHoro matepiany [Mm]. 45
PiBeHb 3BykoBOro Tucky LpA [AB(A)] 81,5
HeBuaHayeHicTb BUMiptoBaHHa KpA [oB(A)] 25
PiBeHb 3BykoBOi noTyxHocTi LWA [aB(A)] 88,84
HeBun3HayeHicTb BuMiptoBaHHst KwA [AB(A)] 14
[apaHTOBaHWii piBeHb 3BYKOBOI NoTyxHOCTi LWA [0B(A)] 90
PiBeHb BibpaLii, BUMipsiHuii Ha py4ui ah,ID [m/c2] <2,5
HeBun3HayeHicTb BUMiptoBaHHs ah,ID [m/c2] 15
Bara [kr] 27

IHdbopmauia npo BiGpauii Ta Wwym

KombiHoBaHe 3HaueHHs Bibpauii ah i HeBM3HaYeHiCTb BUMIpOBaHHA Oynu
BU3HauYeHi BianosiaHo no EN 50434: 2014 i HaBeaeHi B Tabnui.
BunpominioBaHHsi wymy 6yno Bu3HaveHo BianosigHo Ao EN 50434: 2014,
3HaYeHHs1 HaBeeHi BuLLe B Tabnuu,i.

po6oTu!

Lym Moxe NpU3BeCTU A0 NOLKOMKEHHS CAyXY, 3aBXAn
BUKOPUCTOBYITE 3aCO6M 3aXMUCTy OPraHiB cnyxy nig yac

3asBneHe 3HaveHHs 3aranbHoi Bibpauii 6yno BuMipsHO BiANOBIQHO A0
cTaHJapTHOro Metoay BuNpobyBaHb i MOXe BUKOPUCTOBYBATUCS ANS MOPIBHAHHSA
opHoro obnagHaHHs 3 iHWuM. 3asiBNeHun piBeHb Bibpauii Takox Moxe 6yTu
BUKOPWUCTaHWIA ANs nonepeaHboi oUiHKK BNNuBy BiGpaLii.

PiBeHb Bibpauii nig 4ac aKTUYHOrO BMKOPUCTAHHA OGnagHaHHA MoXxe
BiJPI3HATUCA BiO 3asiBNEHWX 3HaYeHb, 3anexHO BiA BWKOPUCTAHHA POGOYMX
iHCTPYMEHTIB, 30Kpema Ty 3aroToBKW Ta HeOBXiAHOCTI BU3HAYEHHS 3axodiB Ans
3axucTy oneparopa. [Ina TOYHOT OLiHKM BNMBY B pearibHUX yMOBax ekcnyarauii
HeobXiAHO BpaxoByBaTW BCi YaCTUHU POBGOYOro LMKIY, BKIOYAKOYM Nepioam, Konm
MallMHa BUMKHEHa abo Konv BOHA YBIMKHEHa, arne He BWKOPUCTOBYETbCS Anst
poGoTu.

6. NiarotoBka Ao ekcnnyaTauii
Bci nigrotoByi po6oTM BUKOHYWTE Npu BiAKNHOYEHOMY

A CprHKO BiA MepexXi enekTpoXMBNEHHSA Npunaai.

Mepen noyaTkom ekcnnyatauii noapibHoBad rinok HeobxigHo 3ibpatn (puc. B - E).
BuiimiTh BCi AeTani 3 ynakoBku. Ha kiHUi HiXXOK HagiHbTe rymoBi onopu (man. B, 1,
2).

MpukpyTiTb XOAOOBIi kKOMeca A0 pamu, SIK MNokazaHo Ha ManHky C, 2-7).
MepekoHaiiTecs, Lo koneca BiflbHO 06epTalTbCs i WO BOHU A06pe 3aTArHyTI.
BcTaHoBITbL KpWWKM Ha KomicHi pamu (Hag komecamu) (puc. D, 9-12). Motim
nepeBepHiTb NoApibHIoBaY Aoropv AHOM i MPUKPYTiITb paMu 3 konecamu Ta
3aXMCHUMU KOXyxamu [0 Kopnycy nogpibHioBava (puc. E, 13-15). MNocTaBTe
NPUCTPIN Ha Korneca Ta HiXKKW.

MocTaBTe NpUCTpiii Ha piBHY TBepAy NoBepxHto. MoapibHoBaY MOXHA PO3MICTUTH,
Hanpuknag, Ha ©6peseHTi, wWo6 nerwe 6yno 3ibpaTv 3anuwkM noapiGHEHOro
maTepiany. BcTaHoBiTb Miwok Ans noapibHeHHs. [MigkniodiTe BUNKY cafoBOro
nogoBXyBaya A0 po3eTku (man. A, 2).

7. MiaknoYeHHS A0 eneKkTpomMepexi

Mepea nigkntoYeHHAM Npunagy A0 enekTpoMepexi nepekoHanTecs, Wo Hanpyra
)KVWBMNEHHS BiANOBIAA€E 3HAYEHHIO, 3a3HAYEHOMY Ha Tabnunyui 3 TEXHIYHUMK JaHUMU.
EnekTpoycTaHoBka  MOBWHHa  BIiANOBIAATM  OCHOBHWUM  BMMOram, Lo
npea'saBnsloTbCS OO €neKTpOoyCTaHOoBOK, i Bignosigatv Bumoram 6esnekn npwu
BUKOPWUCTaHHI. [MapameTpu MiHiManbHOro nepepidy kaberno >KMBMEHHS Ta
HOMiHanbHOro 3Ha4YeHHs 3anobibkHMKa 3anexHo Bid NOTYXXHOCTI Npunagy HaBedeHi
B TabnuLi HMKYe:

MoTyxHiCTb NpucTpoto MiHiManbHuWin nepepis MiHiManbHe 3Ha4YeHHs

W] nposiaHuka [mm?] 3anobixHuka Tuny C [A]
22300 2,5 16

YCTaHOBKY MOBWMHEH BWKOHYBaTW KBanidikoBaHWii enekTpuk. BukopucTtoByroum
noaoBXyBaui, nepekoHanTecs, WO nepepia xun kabento He MeHLWWI 3a HeobXiaHWI
(ave. Tabnuuto). MpoknagiTe enekTPUYHUIA kabenb TakuM YMHOM, LLOG BMKNOYUTH
pU3NK 1oro nepepizaHHa nig vac poboTn. He BUKOPUCTOBYWTE MOLLKOOKEHI
nogosxysaui. MepiogMyHo nepesipsinTe cTaH kabento XuBNeHHs. He TArHiTb 3a
Kabenb XUBMNEHHS.

8. YBiMKHeHHs npunapy

Micns Toro, Sk BCi KPOKM, 3ragaHi B po3aini 6 iHCTPyKLii, ByAyTb BUKOHaHI, MaLLUHY
MOXHa BMUKaTW. [nsi UbOro NiaKMoviTh BUIKY kabernto Ao po3eTku.
MipknioyanTe MawwuHy TiNbKA [0 eneKTpomepexi,

A CprHKO 3axuileHoi aBTOMaTU4YHUM BUMUKa4YeM 3axucHoro

BigkntoueHHs (M3B) i3 ctpymom cnpauboByBaHHs He 6inblue 30 MA.
[nA nigknoYeHHA A0 enekTpoMepeXi BUKOPUCTOBYITE 3-XKUNbHUIA cafoBUin
NoAoBXyBaY i3 3aXMCHMM MPOBIAHUKOM nepepi3om He meHwe 3x1,5 Mm2.

MNMepen 3anyckom NpuUCTpol0 HeoGXiAHO BUKOHaTU Aii,
onucaHi B po3saini "Miaroroska go po6ortn™.

Bumukay npunagy mae mapkyBaHHs | - yBiMKHeHWUI cTaH, 0 - BUMKHeHuI cTaH. Kpim
Toro, 3 MeToto 6e3nekn cTaH | No3Ha4YeHo 3enieHMM KonbopoMm, a 0 - YepBOHUM.
BuMuKay CKOHCTPYOBaHWIA TaKMM YMHOM, LLIO BUMKHEHHS Npunaay Mae npioputer.
Akwo noapibHoBay NOTPIGHO BUMKHYTU B EKCTPEHOMY BUNAAKY, MPOCTO HATUCHITbL
Ha 6nok BUMuMKaya.

Micna TOro, K LWHYpP >XMBMEHHA MIOKMNIOYEHWA npunag MOoXHa 3anycTuTw,
HaTUCHYBLUW 3eNeHy KHOMKY, no3HadeHy |, Ha 6roui BuMukaya. LLo6 BUMKHYTU
npunag, HaTUCHITb YepPBOHY KHOMKY 3 No3Haykoto 0.

Y pasi nepeboiB B enekTpornocTayaHHi Ta WOro BiQHOBMNEHHS npwunag He
BMVKaETbCSH aBTOMaTUYHO.

LLlo6 3anycTuTn npunag, BiA'eaHaTe i 3HOBY MiAKMIOYITE LLUHYP XMBIIEHHS, @ NOTIM
3arnycTiTb ABUrYH 3a JONOMOrO0 BUMUKaYa.

HanawTyBaHHsA npunagy

MoapibHioBaY OCHaLLEHWU 3aTUCKHUM MPUCTPOEM, sikui 3abesnedye edekTuBHe
noppibHeHHst maTepiany. LLlo6 BigperynioBaTtu BigCTaHb MiX 3aTUCKHUM NPUCTPOEM
i nesom:

- YBIMKHIiTb MPUCTPIW

- MOBEPHITb pyyKy (puc. A, 3). Pyx 3a roaMHHUKOBOIO CTpinkoto Habnuxkae 6ydep
[0 HOXIB, PyX NPOTW rOAMHHWKOBOI CTPINKW Biaaanse noro.

- pobiTb He Binblue ¥4 060poTy, WO6 He NOLIKOAWUTM NPUTUCK

- nicns KOHTaKTy 3 ne3om Bydep B1AaE pisknii 3ByK (3BYK LLINIDYBAHHS)

- NiCNA NepLIOro KOHTaKTy He 3aTAryiTe Jani, 3anvwiTe pyyky He3aTAarHyTol.

9. Ekcnnyartaudia npunagy

MocTtaBTe noapibHoBay Ha TBepAy, piBHY noBepxHio. 3acunte B ByHkep maTepian,
SIKUIA NOTPiIGHO NogpibHUTK, NpU HEOOXiAHOCTI NILUITOBXYIOYM MOrO LUTOBXaYeM.
MopapibHtioNTe rinkM Ta naroHn ofpasy Micns 3pi3aHHs, OCKINbKK MICNsi BUCUXaHHS
BOHW CTalOTb TBEPAVMU, 3MEHLLIYIOHYN MaKCUManbHWiA AiameTp noapibHeHHs. Takox
He noAapibHIoNTE 3aHaATO BOMOrMA MaTepian, OCKiNbkX Borora npu3BoAWTb A0
HanunaHHS 3anuLKiB Ha PiXKyYdi HOXi.

Mpv nopavi rinok Hoxi 6yayTb TArHYTU MaTepian, ane 6axaHo TpUMaTw Finky B
ByHkepi nogpibHioBa4Ya BepTUkanbHO i HanpaenATK ii B 6ik byHKkepa.

MoapibHeHi 3anuWKKM MOBWHHI NOTPaNMATM B MiWOK Ana cmiTTa. MNepioanyHo
nepesipsvTe, Wob Miwok He ByB nepenoBHeHn. He gonyckante nepenoBHEHHS
MilLka, Bara 3ibpaHoro matepiany Moxe BNIMHYTW Ha CTilikicTb noapiGHIoBava.

ACprHKO Mig 4yac po6oTu HapiMHO CcTOATM 6ins NPUCTPOIO, He

6iraTu, He HaXUNATUCS, He AONMYyCKaTW BTPaTU piBHOBaru.
3aBXAMn HOCITb MiLHe 3axMcHe B3yTTA Ta 3aXMCHUI ogAr Mnif Yac pob6otu 3
MalmnHow. OpsAranTe 3aXMCHi OKYNsipy Ta 3aXUCHi pyKaBUYKK.

He TopkaiTecA He6e3neyHWX PyxOMMX YacTUH A0 Toro, AK MawwuHa Gyne
BifKmno4YeHa Bif enekTpomepexi i BCi He6e3neyHi pyxomi 4aCTMHU NOBHICTIO
3YNUHATBLCS.

Bin'eqHaviTe MalvHy Big Mepexi enekTpoXUBIEHHS (Hanpuknaa, BUAHSIBLLUW BUNKY
3 po3eTkun abo 3HSABLLM GrOKyBanbHUIA NPUCTPIN):
- KOXHOrO pasy, Koriv KOpUCTyBaY BiAXOAUTb Bif MaLLUHW
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- nepep YCyHEHHSIM nepeLLKos,
- nepep NepeBipKoio, YALLLEHHAM

- nicna yaapy CTOPOHHBOrO MpeameTa, Wo6 OrfsHYTU MalUMHY Ha HasiBHICTb
MOLLKOAKEHb

- SIKLWO MaLLKHa NoYMHae HaaMipHo BibpyBaTu, ANst HeranHoi NepeBipkn

Hikonn He BMKOPUCTOBYMNTE MaLUMHY 3 MNOWKOAKEHUMUN
A\ CrpyHro P anobt .

3axMcHMMM abo 3anobikHUMKM npucTposiMu, abo Ges
3ano6iXHMX NpUCTpoiB, abo fAKWO kKabenb XuMBNEeHHA abo nogoBXyBay
NoLwKoAXXeHU abo 3HOLEeHUN.

He nipgknioyaiTe nowKomKXeHUWA NOAOBXyBa4 A0 erNleKTpoMepexi Ta He
TopKaWTecs nolwKoAXeHoro kabenio Ao Toro, sik BiH 6yAe Bia'eqHaHui Bif
eneKTpoMepexi, OCKINMbKU MOLKOAXeHi KaGemni MOXyTb NpuU3BeCTU A0
KOHTaKTy 3i CTpymMoBeAyYMMM YacCTMHaAMWU Ta CMPUYMHUTU YpPaKeHHSA
eNeKTPUYHUM CTPYMOM.

TpumaiTe nogoBXyBavi nopani BiA HeGe3neYHUX PYyXOMMUX YacTWH, W06
YHUKHYTU MOLWIKOMKEHHs1 KabeniB, sike MoOXe NPU3BECTU [0 KOHTaKTy 3
YacTUHaMM Nia Hanpyroto.

Akwo nia Yac BUKOpUCTaHHS kabenb NOLKOAXYETbCS abo 3annyTyeTbes:

- HEraHo BMMKHITb Npunaz

- Big'eaHanTe kabenb Bif mKepena XUBeHHs

- Big'eaHanTe kabenb Bif po3eTku noapibHoBava

- AKWo kabenb 3annyTaBcs, PO3nnyTalMTe MOro i nepeBipTe Ha HasIBHICTb
MOLLIKOAXKEHD

- IKLLO Kabenb NOLUKOAXKEHWI, 3aMiHiTb Oro Ha MOLUKOMXEHWUI

MepemiweHHa npunagy

MopapibHioBa4Y OCHALLEHUA TpaHCMopTyBanbHUMKU Konecamu. AKWOo HeobGXigHO
nepemMicTUTV Npunag, BUMKHITb NOro:

- BUMKHiTb noapi6HioBay

- Big'egHanTe nogpibHoBay Big enekTpomepexi

- 3MiHiTb NONOXeEHHS NoApibHIOBaYa TakM YnHOM, LWo6 BCs oro Bara npunagana
Ha koneca

- nepemicTUTK noapibHBaY Ha HOBe MicLe.

AxTuBaLifA 3an06ixHMKa

Moppi6HIOBaY ocHalleHui 3anobiKHUKOM Bif, NepeBaHTaXeHHs!. Y cuTyauisx, konm
OBWIYH NepeBaHTaXeHU (Hanpvknag, matepian O6nokye Hix), 3anobixHuK
BiKIOUNTb €NeKTpoXMBIEeHHs. LLlo6 BiAHOBUTU XUBMNEHHS:

- BiAKMIONITh NpUNag BiA enekTpomepexi i AanTe ABUIYHY OXONOHYTH

- CKMHbTE 3anobibkHMK 3a JONOMOro0 KHOMKM Ha kopnyci (man. G, 5).

- YBIMKHITb Npunag

- crnoyaTtKy 3MiHiTb HanpsMok obepTaHHsa (Man. G, 4). Jle3o NOBWHHO BiAXMNUTW
3acTpsArnuin MaTepian B 3aBaHTaxyBarbHUIA GyHKep.

- nicns NOBTOPHOI 3MiHWM HanpsiIMKy obepTaHHs cnpobyiTe noApibHUTK MaTepian
e pas.

Akwo ue He gonomarae, 36inbLTe 3a30p MiXk NPECOM | HOXXEM 3@ JONOMOTOI PYYKM
(puc. A, 3). 3anycTiTb MawwmHy. Hixk NOBUHEH - 3 GinbLUuMM NOMOTOM - NoapPiGHUTK
marepian.

Akwo xopeH i3 cnocobiB He AonoMoxe po3BriokyBaTW HiX, 3BEPHITbCA [0
CEepBICHOro LEHTPY.

Mopsapok Al B eKCTpeHUx cutyauisx

Akwo nig vac poboTu npunag NOBOAWTLCS HETUNOBO [ANst HOPManbHOro
BUKOPWUCTaHHsI (HagMipHa Bibpauisi, TPUBOXHI LyMW, 3amnax ropinoro ToLyo),
HeravHO BUMKHITb Npunag i Big'egHanTe MOro Big Mepexi eneKkTPOXWBMEHHS.
MepekoHarTecs, WO Npunaa MilHO CTOITb Ha PiBHIA, TBEPAI NOBEPXHI.

Akwio nicns nepesanycky MallvHa BCe Le MOBOAWUTLCS HEHOpMarnbHO, He
BMKOPUCTOBYWTE ii. 3BEPHITLCA 4O CEPBICHOIO LEHTPY.

10. PerynsipHe TexHi4yHe o6cnyroByBaHHA

A\ CpyHro

Mepen BMKOPUCTAHHAM

He BmukaviTe npunag nicns BUSBNEHHS NOLUKOAKEHb.

MepekoHarnTecs, WO KOMMOHEHTU Mpunagy He MarTb MeXaHiYHUX MOLUKOOXKEHb,
TpilWmMH, 3namiB Towo. [MepekoHanTecs, WO MepexeBuin kabenb, LUTENcenbHi
BWIKKW, NOAOBXYBaY He MOLUKOAXKEHi (posipBaHa i3onsuis, BUOAUMUIA 3HOC i T.4.).
MepekoHaiiTecs, Lo HOXi He 3abNokoBaHi, O4MCTITb iX BiA 3anuLLKIB MaTepiany.

BukoHyiTe Bci onepalii 3 TexHiYyHOro o6cnyroByBaHHs,
BiAKNIOYMBLUN NPUCTPIN Bifi eneKTpoMepexi.

Micns BuKopucTaHHA
PeTtenbHO ouncTiTb MawuHy, ocobnmBo GyHkep. Buganite 3anuwku matepiany.
B1NopoXXHUTK MILLIOK Bif 3anuLikiB maTepiany.

TpaHcnopTyBaHHs
3aBxan nepemiwynte nogpibHBaY Ha TpaHCMOPTHUX konecax. He nepemiwynite
oro, TpMMaro4mnch 3a Kpuky abo nnacTukosi AeTani.

36epiraHHsa

36epiraiiTe npunag B 3axulieHOMy Bifg 3abpydHeHHs Micui, B 3akpuTomy
NPUMILLEHHi, B HEJOCTYNHOMY Ansi OiTEeN Micui, N0 MOXIMBOCTI B OPWriHanbHii
ynakosui. 1.

11. 3anacHi YacTMHM Ta akcecyapu

Ona npupbaHHsA 3anacHMX 4YacTWH Ta akcecyapiB, Oyab nacka, 3B'sXiTbCcs 3
komnaHieto Dedra Exim Service. KOHTaKTHI AaHi MOXHa 3HalUTK Ha CTopiHLi 1 Uboro
nocibHwka.

Mpn 3amoBneHHi 3anacHuWx 4acTwH, Oyab nacka, BkasyWTe Homep napTii Ha
3aBOACHKIN Tabnunyui Ta Homep AeTani 3i cknaganbHOro KPEeCneHHs.

MpoTsArom rapaHTiiHOro TepMiHy PEMOHT 3AiINCHIOETbCSA BIAMOBIAHO A0 YMOB
rapaHTiiHoro TanoHa. Byab nacka, nepefarite HecnpaBHWI BUPIG ANst PEMOHTY 3a
MicueMm npuabaHHs (nMpogaBelb 3000B'S3aHW NPUAHATU HecnpaBHUA BUpPIb),
HadiWwniTe MOro A0 LieHTpanbHOro cepsicHoro LeHTpy Dedra Exim a6o Hagiwnite
AOro 0 CEPBICHOrO LIEHTPY, HAWBMNKYOro 40 BaLLOro MiCLsi MPOXUBAHHS (CNNCOK
cepBiCHMX LieHTpiB Ha caiTi www.dedra.pl). Byap nacka, fgogaiite 3anoBHEHWN
rapaHTiiHuiA TanoH. lMicnsa 3akiHYeHHs rapaHTINHOro TEPMiHY PEMOHT 3/1INCHIOETLCS

LEeHTpasribHUM CepBIiCHUM LeHTpoM. HagiwniTe HecnpaBHuiA BMpIG A0 cepBicHOro
LIEHTPY (BMTpaTX Ha Nepecuriky onmnavye KopucTysay).

12. CamocTillHe yCyHEeHHS HecnpaBHOCTeMN

Mepen caMoCTiHHMM yCYHEHHSIM HecnpaBHOCTeW BiA'eaHalTe NpUCTPIn Bif
[Kepena XvUBIEeHHSs.

Mpo6nema MpuynHa PiweHHs
MpucTpii He npautoe BigocyTHe xuBneHHs MepesipTe, un He
crnpauioBaB  3anobikHUK.
BigHoBITb nopady
enekTpoeHeprii
MepesBipTe BUIKM.
3aTarHiTh BUMKK B
poseTkax
MowwkoaxeHo 3amiHiTb nopoBxXyBay Ha
noAoBXyBay NOLLKOKEHWI
BigcyTHin KOHTaKT  y|3aTarHite PYyuKy
po3'eMmi 3aXMCHOro KOXyxa
nogpibHioBaya 4o ynopy
CnpautoBaB 3axucT|BukoHawnTte Aii, onucaHi B
OBUryHa nyHkTi 8 B po3aini "3axuct
ABUryHa
MpucTpiii BiGpye. HenpaswunbHe BcraHoBiTb npunapg  Ha

HanalTyBaHHs MaLlMHU
MpucTpiii He nopapiGHioe [Hoxi

TBEpAY, PiBHY MOBEPXHIO
3acMiveHi abo|YcyHbTe 3acMideHHs (auB.

maTepian 3abnokoBaHi po3Ain 9, NyHKT YCyHeHHs
3acMiYeHHs)
3abutuin OuuncTith
3aBaHTaxyBanbHU 3aBaHTaXyBarnbHUA
6yHKkep 6yHKep
Marepian He |3aTynneHi Hoxi MepeBipTe cTaH HoOXIB.
noapibHETbCA MoBepHiTb  HOXi  (aumB.
HanexHM YMHOm po3ain 10 3amiHa HoxiB)
Mpobnema HenpaswunbHo MepeBipTe HOXi. 3aTArHITL

BCTaHOBIEHI HOXi

13. CknagaHHA npunagy

1. noapibHoBay - 1 WT. 2. xoAoBi koneca - 2 wT. 3 KonicHa Bicb - 1 WT. 4. ONOpHi
KPOHLITENHN - 2 wWT. 5. KOMNMEKT rBMHTIB - 1 WT. 6. MIOK ANS BUKONAHOro
matepiany Ha 65 n - 1 wr. 7. 7. Tpambnep - 1 wr.

14. Indopmauis ansa KopuctyBadiB wWoao yTtunisauii
eNeKTPUYHOro Ta  eNleKTPOHHOro  obGnaaHaHHA
(cTocyeTbca gomMorocnonapcTs)

IHdpopmauiss ans  kopucTyBadviB LWOAO yTunidauii enekTpuyHoro Ta
eneKTPOHHOro obnagHaHHs (CTOCYETbCA AOMOrocnonapcTB)

CumBon, 306paxeHuii Ha Bupobax abo cynpoBigHiv JoKyMeHTaLii, Bkasye
Ha Te, WO HecnpaBHe enekTpuyHe abo enekTpoHHe obGnagHaHHs He
MOXHa yTunidyBaTM pasoM 3 nobyToBuMmM Bigxodamu. FAKWoO Bam NOTPiGHO
yTUni3yBaTh, MOBTOPHO BWKOpUCTATU abo BIAHOBUTU KOMMOHEHTM, Halkpalle
BigHecTM ix [0 cneuianizoBaHOro MyHKTy 3060py, Ae BOHW OyAyTb NPUAHATI
6es3kowToBHO.  IHopmauito  Npo  MiCLe3HaxoMKEeHHs  NyHKTIB  36opy
BiAnpauboBaHOro obnagHaHHs HafaTb MiCLEBi OpraHv Bragu, Hanpuknag, Ha
iXHiX Beb-canTax.

MpaBunbHa yTunizauis npucTpoto, Aonomarae 36epertu LiHHI pecypcy Ta YHUKHYTK
HeraTMBHOrO BMMMBY Ha 3A0POB'A Ta HAaBKOMMLIHE CepefoBULLe BHACMIAOK
MOXIIMBOI NMPUCYTHOCTI B 06nagHaHHIHEGE3NEYHUX PEYOBMH: PEYOBUHM, CyMiLli Ta
KOMMOHEHTH.

HenpaBunbHa yTtunisauis BiaxogiB 3arpoxye LWTpadHUMMU CaHKUiSMU 3rigHO 3
BiANOBIAHNMW MiCLLEEBUMU HOPMaMMU.

KopuctyBaui B kpaiHax €C: Akwo Bam noTpibHO yTunidyBatn enekrpuyHe abo
enieKTpoHHe obnadHaHHs, 3BEpHITbCS A0 Hanbnmx4oi ToukM npopaxy abo Ao
BaLLOro nocrayanbHUKa, SK1iA HagacTb BaM A0AAaTKOBY iH(opMaLiio.

YTtunisauis B kpaiHax 3a mexamu €sponeiicbkoro Cotosy: Lleih cumson ctocyeTbest
nuwe kpaiH €sponericbkoro Cotody. AKWO BM xo4yeTe yTunidyBaTu Len Bupio,
3BEPHITbCA 40 MICLEBUX OpraHiB Bnaau abo avnepa Ans oTpuMaHHs iHdopmauii
npo NpaBunbHWI cnocib yTunisauii.

FapaHTinHuM TanoH
Ha

TBUHTU.

(Ha3Ba npoaykTy)

Homep 3aMOBREHHS: .............c..... Homep NOTY: ..oooiiiiiiieee,
(mani - MpopykT)
[aTa npuabaHHs NPOAYKTY: .............

Meyvatka gunepa

[ata Ta nignmc NPOOABLS: ....eeevvvveeereeeeeereeesnns
3asBa KopucTyBaua:
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A nigTBepaxyl, WO O3HaAMOMMEHWA 3 YMOBaMM rapaHTIAHWUX
3000B'A3aHb Ta Hacnigkamu HeOTPMMAaHHsSI BKA3iBOK, BUKIMNAAeHWX B
iHCTpPYKUIii 3 ekcnnyaTauii Ta rapaHTiiHOMY TarnoHi. A o3HanomneHun 3
yMOBaMW L€l rapaHTii, Wo NigTBepAXyto BNacHNM Nianncom:

Hata i micuellignuc

|. BianoBiganbHicTb 3a MpoaykT

1. Nopyuutens - Dedra Exim Sp. Z o0.0. 3 micue3HaxomxeHHsM y M. MpyLikyB,
agpeca: Byn. 3 Mas 8, 05-800 Mpywkys, KRS 0000062517, OkpyxHwui1 cya micTa
Bapwaswu y Bapwasi, XIV EkoHoMi4HWiA Bioain HauioHanbHOro cyaoBoro peectpy,
NIP 527-020-49-33, cTaTtyTHuiA kanitan: 100 980,00 3JTOTUX.

2. BignosigHo A0 yMOB, BUKNaAeHWX y LibOMY rapaHTinHOMY TanoHi, FapaHT Hajae
rapaHTito Ha Bupi6, noumHatoun 3 auctpubyuii MapaHTa.

3. BignoBiganbHICTb 3a rapaHTiEl0 NOLMPIETLCA NUWe Ha AedEKTH, Lo BUHUKNN
3 MPUYKH, NpUTamaHHKX MNpoayKTy Ha MOMEHT Moro AocTaBku KopucTyBavesi.

4. KopucTtyBay Mae npaBo Ha 6e3KOLLTOBHUIA peMOHT MpoayKTy B pamkax rapaHTii,
SIKLLO AedeKT CTaB OYEBUAHMM NPOTArOM rapaHTiiHoro nepiogy. Cnocié pemoHTy
ToBapy (MeToA peMOHTY) BM3Ha4aeTbcs Ha poscya [apaHTa. Akwo [apaHT
BUSIBUTb, WO PEMOHT HEMOXIMBWIA, BiH 3anuwae 3a cobolo MpaBo 3aMiHUTU
nedekTHUin enemeHT abo Becb MNpoayKT Ha 6e3nedekTHMi, 3Hn3nTy LiHy MpoaykTy
abo BiAMOBUTUCS Bi [OrOBOPY.

5. Mo BigHoweHHO A0 KopucTyBaya, SKWA He € CnoXuBavem Yy pPO3YMiHHI
LimsinbHoro kopekcy Big 23 kBiTHA 1964 poky, BignosiganbHicTb [apaHTa 3a
36MTKM, WO BMNNMBaTb 3 L€l rapaHTii Ta/abo y 3B'A3ky 3 11 yknageHHsm Ta
BUKOHAHHSIM, He3anieXHo Bi4 MpaBOBOrO TUTYNY, OOMEXYETbCH MaKCUMyMm
BapTicTio AedekTHoro MpoaykTy.

Il. FapaHTinHUK TepMiH

KoMnoHeHTn npoayKkTy TpuBanicTb rapaHTinHOro 3axucTy

DED8682 36 wmicAuiB 3 patun npm&ﬁaHHﬂ ['Ipogylcry, K
3a3Ha4YeHO B LibOMY rapaHTinHOMY TanoHi

KopucTyBava

lll. YMoBM, 3a AKMX MOXHA CKOPUCTATUCH rapaHTiElo

1. KopuctyBay noBmHeH npea'sBUTV 3anoBHEHWU rapaHTiiHuiA TanoH MpoaykTy Ta
nigTBepantn obctaBuHn npuabanHs Mpoaykty KopucTyBauem, Hanpuknag,
npea'saBMBLLN YeK, paxyHOK-pakTypy Towo. 3 meTow edeKTMBHOro po3rnagy
peknamauii pekomeHayeTbes, Wob KopucTyBay Hagae pasom 3 Bupobom Bci
KOMMOHEHTW, 3a3HayeHi B po3aini "Komnnekrauis npucTpok”, WO MICTUTLCA B
MocibHMKy kopucTyBaya.

2. Lo kopucTyBay [OOTPUMYETLCH
ekcnnyaTadii Ta rapaHTiInHOMY TanoHi.
3. MapaHTis nowmploeTbCa nuie Ha TepuTtopito Pecnybnikm Monbla ta €C.

4. [apaHTia He nowmploeTbea Ha AedekTn MpoaykTy, WO BUHMKaKOTbL, 30Kpema,
BHaACMiAOK:

A. HepgotpumarHs KopucTyBadem ymMoB, BUKNageHuX B IHCTPYKLUIT 3 ekcrnnyaradii,
30KpemMa LoAO MpaBWUnbHOI  ekcnnyaTauii, TexHi4Horo obcnyroByBaHHs Ta
OYMLLLEHHST;

B. BukopuctanHsi KopuctyBauem 3acobiB anst unweHHs abo gornsigy, siki He
BiAnoBiAaloTb BUMoram IHCTpykuii 3 ekcnnyaTtaui;

C. HeHanexHe 36epiraHHsi Ta TpaHcrnopTyBaHHs MpoaykTy KopuctyBayewm;

D. HecaHkujoHoBaHi 3miHuM Ta/abo moaudikauii Mpoaykty KopuctyBauem, siki He
6ynu ysrogxeHri 3 FapaHToMm;

E. BukopuctanHs KopuctyBauem y BupoGi BuTpaTHuMx Matepianie, siki He
BiANoBiaaTb BUMoram IHCTpyKuii 3 ekcnnyaTtaduii.

5. KopuctyBay, sikuii He € crnoxuBadeM Yy po3yMmiHHi LiuBinbHoro kopgekcy Big 23
KBITHA 1964 poky, BTpayae rapaHTito Ha poaykT, B sikomy:

A. CepiiHi HOMepW, No3Ha4YeHHs AaTW Ta nacnopTHi Tabnuyku Gynu BuaaneHi,
3MiHeHi abo MOLLKOAXEHI KOPUCTYBaYeEM;

B. Mnom6u 6ynn nolikopXeHi KopucTyBayem abo MaioTb O3HAKW BTPy4YaHHS
KopuCcTyBava.

YBara: KopuctyBay 3060B'A3aHMI CAMOCTIHO | 3a BNaCHWiA paxyHOK BUKOHYBaTH
4ii, NoB'A3aHi 3 NOBCAKAEHHOI ekcnnyaTaduieto Bupoby, wo BMnnvBaTb, 30kpema,
3 [HCTpyKLUii 3 ekcnnyaTauii, CaMOCTIHO i 3@ BMAaCHWUIN paxyHoK.

IV. Mpoueaypa nogaHHA ckapru

1. Axwo Bu BusiBute, Wo Bupib npautoe HenpaeunbHO, Nepes TUM, SIK NPea'sBuUTK
npeTeHsito, B NOBUHHI NepekoHaTUCs, Lo BCi KPOKW, 3a3HayeHi B IHCTpykKuii 3
ekcnnyaTauii, 6ynu BUKOHaHi NpaBuUnbHO, NepLU HiXX Npea'sBMATU NPeTeH3sito.

2. PekoMeHAyeTbCA Npea'ssBUTU NpeTeHsilo HeranHo, 6axaHo npoTsrom 7 AHIB 3
MOMEHTY BusIBNeHHA Aedekty B Toapi. KopuctyBay, ikt He € cnoxuBadyem y
po3ymiHHi LiusinbHoro kopaekcy Big 23 kBiTHA 1964 poky, BTpayae npasa, WO
BUNMMBAIOTb 3 LET rapaHTii, SIKLLO BiH He NoAacTb Ckapry NPOTSroM 7 AHiB.

3. MNoBigoMNEeHHs NpO peknamawiio MoXHa nogaTtu, 3okpema, B Micui npuadaHHs
MpoaykTy, B rapaHTinHOMY CepBiCHOMY LieHTpi abo B NMCbMOBIV (hopMi Ha BkazaHy
agpecy: Dedra Exim Sp. Z o.0., ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw.

4. KopucTyBay mMoxe nogaTtu ckapry, BAKOPUCTOBYHOYM hopMy, AOCTYNHY Ha Be6-
cawTi www.dedra.pl. ("3asiBa npo rapaHTiiHi 30608B'A3aHHS").

5. Agpecu rapaHTiiHoro o6cnyroByBaHHs AN OKPEMUX KpaiH MOXHa 3HaWTU Ha
canTi www.dedra.pl. fkwo rapaHTiiHe obcnyroByBaHHA NSt NEBHOI KpaiHW He
nepen6ayeHo, pekoMeHAyeTbCH HaAcunatTu rapaHTiiHi npetensii Tyau: Dedra
Exim Sp. Z o0.0. Ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw (MonbLia).

6. 3 metoio 6Gesnekn KopucrtyBaya BUKOpUCTaHHA AedekTHoro [poaykTty
3abopoHeHo.

7. MonepepxeHHs: BukopuctaHHa HecnpaBHoro Bupoby € Hebesneunum ans
300poB's Ta XuTTa KopuctyBaya.

8. BukoHaHHs 3060B'si3aHb 3a rapaHTieto Binbyaetbcs npoTsarom 14 pobouvx AHis,
paxytouu Big gatu goctaeku KopuctyBadem 3asiBneHoro Mpoaykry.

9. Mepep TUM, 5K BignpaBuTH AedekTHWn Bupib Ha peknamaliio, pekoMeHayeTbes
noro noymcTuTu. Bupib, Wo nignsrae peknamaduii, peKOMeHAYETbCS peTernbHO
3axuwaTv  Big MOWKOMKEHb Mif 4Yac TPaHCMOPTYBaHHA (PEKOMEeHAYETbCs
[0CTaBnNATK BUPIO, WO niansrae peknamadii, B opuriHanbHIin ynakoBLi).

10. MapaHTiiHUN TepMiH NPOAOBXYETLCA Ha Yac, NPOTAromM sakoro KopucTtysay He
Mir BukopuctoByBaTu MpoayKT, Ha AKWIA NOLLMPIOETLCA rapaHTis, Yyepes aedekT.

{HCTPYKUii, HaBeAeHUX B IHCTPyKUii 3

[apaHTia He Buknioyvae, He obmexye i He npuaynuHsie npaBa KopucTtysaua,
nepenbayeHi MOMOXEHHAMW NPO rapaHTiiHi  3000B'A3aHHs  WoAo AedekTiB
npoAaHux ToBapis.

BignosigHo o cratTi 13(1) Ta (2) Pernamenty (EC) 2016/679 €Bponeincbkoro
MapnameHTy Ta Pagu Big 27 kBiTHS 2016 poKy Npo 3axucT isnyHMX ocib y 3B'A3Ky
3 06pobKOl MepcoHanbHUX AaHUX | NPO BiMbHUA pyxX TakMx AaHWUX Ta MNpo
ckacyBaHHs1 iupekTtneu 95/46/€C (pani: "RODO"), nosigomnsiemo Bam HacTynHe
1. KoHTporiepom BaliMx NepcoHanbHUX [AaHuX, BKasaHux y dopmi, €
komnaHis DEDRA-EXIM sp. z 0.0., 3apeecTpoBaHa 3a agpecoto: Byn. 3 Mas, 8, 05-
800, Mpywkys (aani: «KoHTponep»).

2. Bawi paHi 6yayTb 06poGNSTUCS BUKIIOYHO 3 METOK BUKOHAHHS
rapaHTifiHOi npoueaypy ANsi NpUCTpolo 3rigHo 3 NiT. b n. 1. cT. 6 3aranbHoro
pernameHTy 3axucTy AaHux (aani: «3P30») HagaHHsa aaHux € 0o6poBinbHUM, ane
HeoOXiAHUM NS BUKOHAHHSA rapaHTiHOI npoLeaypwy.

3. Bawi paHi 6yayTb 06pobnATucA NpoTArom nepiogy BUKOHAHHS
rapaHTifiHOi npoueaypu Ta 3 MeTOW apxiByBaHHS Ha BUMagok HeobXigHoCTi
3axXuUCTy BiA MOXNMBUX NpeTeHsin Ao KoHTponepa, ane He [OoBLUE 3aKiHYEHHS
TEepPMiHy NO30BHOI AaBHOCTI.

4, Bawi gaHi MoXyTb 6yTn po3KpuTi Tinbku cy6'ektam, siki 06pobnstoTb
AaHi Bia imeHi KoHTponepa, Ha niacTasi NMCbMOBOroO AOroBOPY NPO AOPYHYEHHS Ha
06pobky nepcoHanbHMX AaHux, Wo nepenbavae, 30Kkpema, TeXHiYHe

obcnyroByBaHHSs, XoCTUHT abo o6cnyroByBaHHs Beb-caiTy, IT-cepsic, Kyp'epcbKy
komnaHito. lMoctavanbHukn KoHTponepa 306o0B'sidaHi 3abesnevyBaTu Gesneky
AaHMX | [OTPMMYBATUCS BUMOT YMHHOTO 3aKOHOAABCTBA LWOAO  3aXUCTy
nepcoHanbHUX AaHNX | He MOXYTb BUKOPUCTOBYBATW AOBIPEHI iM NepcoHanbHi AaHi
B LinsX, BiAMIHHMX Bif 3a3HaveHunx y aorosopi 3 KoHTponepom.

5. Bawi nepcoHanbHi AaHi He GyayTb ob6pobnsTuca aBTOMAaTM30BaHO,
30KkpemMa, He GydyTb npodinoBaTuCs, a Takox He ByayTb nepedaBaTucs y TpeTi
KpaiHW/MixxHapoAHi opraHisavii.

6. Bu maeTe npaBo Ha 4OCTyN 40 CBOiX NepCoHanbHWUX AaHWX Ta NpaBo Ha
iXHE BUNpaBneHHs, BUAaneHHs, obmexxeHHst o6pobku, NpaBo Ha nepedavy AaHUX,
npaBo Ha BiAMOBY Big 06po6ku, y 6yAb-SKUA MOMEHT;

7. 3 ycix nuWTaHb, MNoB’s3aHMx 3 o6pobkoto KoHTpornepoM BaLMx
nepcoHanbHUX AaHuX, BU MoXeTe 3BepHyTuca o KoHTponepa 3a agpecoto e-mail:
daneosobowe@dedra.pl.;

8. Bn maeTe npaBo nogatu ckapry Ao BiANOBIAHOTO Harms4oBOro opraHy
i3 3aXMCTy NepcoHanbHUX AaHNX;
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Ubersetzung der Originalanleitung

OCoOoO~NOOUDAWNE

Die Konformitatserklarung ist der Anleitung als separates Dokument beigefiigt.
Sofern keine Konformitatserklarung vorliegt, wenden Sie sich bitte an Dedra Exim
Sp. z 0.0.
Die allgemeinen Sicherheitsvorschriften sind der Anleitung als separates Heft
beigefiigt.

ﬂ WARNUNG. Alle mit einem Ausrufezeichen markierten
Warnhinweise und Anweisungen lesen.

Die Nichtbeachtung der nachstehend aufgefiihrten Warn- und Sicherheitshinweise
kann zu Stromschlagen, Branden oder schweren Verletzungen fiihren.

Alle Warnhinweise und Anweisungen zum spateren Nachschlagen
aufbewahren.

2. Beschreibung des Gerats

Zeichnung A: 1. Einfllltrichter, 2. Netzstecker, 3. Feststellschraube Gegenplatte, 4.
Verriegelung Fangbehalter, 5. Rahmen, 6. Fangbehalter, 7. Rader, 8. Standful}, 9.
RESET-Taste, 10. Baugruppe Schalter, 11. Ricklauftaste.

3. Verwendungszweck des Gerits

Der Gartenhacksler DED8682 dient zum Zerkleinern von organischem Material, wie
z. B. Aste, Baumtriebe, trockene Pflanzen usw. Dieses Gerat ist fir den Einsatz im
Freien bestimmt.

Der Einsatz des Gerats ist bei

Renovierungs- und Bauarbeiten, in

Reparaturwerkstatten und bei Hobbyarbeiten mdglich, sofern die in der
Bedienungsanleitung angegebenen Einsatzbedingungen und zuldssigen
Betriebsbedingungen eingehalten werden.
4. Nutzungsbeschrinkung
Das Gerat darf nur unter den nachstehend aufgefiihrten ,Zulassigen

Betriebsbedingungen® verwendet werden.

Das Gerét nicht zum Zerkleinern von anderem als dem in Punkt 3 angegebenen
Material (z. B. Lebensmittelabfdlle, Materialien mit einem gréfReren als dem
zuléssigen Durchmesser) verwenden. Keine anorganischen Abfalle (z. B. Glas,
Kunststoff, Steine) oder gemischte Abfélle (z. B. Wurzeln mit Bodenresten)
zerkleinern. Dies kann zu Verstopfungen und folglich zu Beschadigungen am Geréat

34



fiihren. Den Einfiilltrichter des Gartenhéackslers nicht Uberfiillen. Das Gerat
ausschlieflich wie im Abschnitt Zuldssige Betriebsbedingungen beschrieben
verwenden.

Unbefugte Anderungen an der mechanischen und elektrischen Konstruktion,
jegliche Modifikationen, Wartungsarbeiten, die nicht in der Betriebsanleitung
beschrieben sind, werden als rechtswidrig behandelt und fiihren zum sofortigen
Verlust der Garantieanspriiche, und die Konformitatserklarung verliert ihre
Giltigkeit.

Bei nicht bestimmungsgemaRer Verwendung oder Verwendung entgegen der
Betriebsanleitung erldschen die Garantieanspriiche unmittelbar.

Restrisiken

AACHTUNG Auch wenn Sie dieses Gerét vorschriftsméaBig bedi?nen,
bleiben immer Restrisiken bestehen, die nicht vollstéandig

ausgeschlossen werden konnen. Folgende Gefahren koénnen im

Zusammenhang mit der Bauweise und Ausfiihrung des Geréts auftreten:

. Verletzungsgefahr durch Einzug beim Hineingreifen in den Einfiillschacht.

. Schnitt-, Quetsch- und Schirfverletzungen beim Arbeiten ohne
Schutzhandschuhe;

. Augenschaden durch Kontakt mit umherfliegenden Teilen oder
Hackselgut, wenn keine Schutzbrille getragen wird;

. Gehorschaden, wenn kein geeigneter Gehdrschutz getragen wird.

Zulassige Arbeitsbedingungen
Betriebsart P40 (S6 40 %) — Aussetzbetrieb mit Leerlaufintervallen, z. B.
Lastbetriebsdauer von maximal 40 Sekunden und Leerlastbetriebsdauer
von 60 Sekunden. Nur im Freien verwenden. Vor Regen schitzen. Die
Verwendung des Gerats bei schlechten Wetterbedingungen,
insbesondere bei Gewittergefahr, vermeiden.

5. Technische daten

Modell DED8682
Versorgungsspannung [V] 230, 50
Nennleistung [W] 2800 (P40), 2500 (S1)
Schutzklasse |
Schutz vor direktem Zugriff IPX4
Max Motordrehzahl [min-1] 2950
Max. Schnittdurchmesser [mm] 45
Schalldruckpegel LpA [dB(A)] 81,5
Messunsicherheit KpA [dB(A)] 2,5
Schallleistungspegel LwA [dB(A)] 88,84
Messunsicherheit KwA [dB(A)] 1,4
Garantierter Schallleistungspegel LWA [dB(A)] 90
Schwingungspegel, gemessen am Griff ah,|D <5
[m/s2] ’
Messunsicherheit K [m/s?] 1,5
Gewicht [kg] 27

Informationen iiber Vibrationen und Larm

Schwingungsgesamtwert an und Messunsicherheit wurden gemaf EN 50434: 2014
ermittelt und sind in der Tabelle angegeben.

Die Gerauschemission wurde gemal EN 50434:2014 ermittelt und ist vorstehend
in der Tabelle aufgefihrt.

Der angegebene Schwingungsgesamtwert wurde gemal einer standardisierten
Prifmethode gemessen und kann zum Vergleich eines Gerats mit einem anderen
verwendet werden. Der angegebene Schwingungspegel kann auch fir eine
vorlaufige Bewertung der Schwingungsbelastung verwendet werden.

Der Schwingungspegel wahrend der tatsachlichen Verwendung des Geréats kann
von den angegebenen Werten abweichen, je nach Art des Einsatzes der
Arbeitswerkzeuge, insbesondere je nach Art des zu bearbeitenden Werkstiicks und
der Notwendigkeit, Vorkehrungen zum Schutz des Bedieners zu treffen. Um die
Belastung unter tatsachlichen Einsatzbedingungen genau zu beurteilen, missen
alle Teile des Betriebszyklus beriicksichtigt werden, einschlieRlich der Zeitraume,
in denen das Gerat ausgeschaltet oder eingeschaltet, aber nicht fur die Arbeit
verwendet wird.

6. Vorbereitung auf die Arbeit

A\ ACHTUNG

Vor Arbeitsbeginn muss der Gartenhacksler zusammengebaut werden (Zeichnung
B-E).

Alle Teile aus der Verpackung nehmen. An den Enden der StandfiRe die
Gummikappen anbringen (Zeichnung B, 1, 2).

Die Rader am Fahrgestell festschrauben, wie in Zeichnung C, 2-7 dargestellt.
Uberpriifen, ob die Réader sich frei drehen und richtig festgeschraubt sind.

Die Abdeckungen auf das Fahrgestell (iber den Radern) aufsetzen (Zeichnung D,
9-12). AnschlieBend den Gartenhacksler umdrehen und das Fahrgestell mit Radern
und Abdeckungen am Gehause des Gartenhackslers festschrauben (Zeichnung E,
13-15). Das Gerat auf die Rader und Standfiie stellen.

Das Geréat auf eine ebene, harte Flache stellen. Der Gartenhacksler kann z. B. auf
einer Plane gestellt werden, um das Aufsammeln des Hackselguts zu erleichtern.
Den Fangsack anbringen. Das Verlangerungskabel fiir den AuBenbereich an den
Netzstecker anschlieen (Zeichnung A, 2).

7. Verbindung zum Netzwerk

Vergewissern Sie sich vor dem AnschlieRen des Gerats an die Stromversorgung,
dass die Versorgungsspannung dem auf dem Typenschild angegebenen Wert
entspricht.

Larm kann zu Gehorschaden fiihren. Tragen Sie bei der
Arbeit immer einen Gehorschutz!

Bei der Durchfiihrung aller vorbereitenden Tatigkeiten ist
das Gerat von der Stromquelle zu trennen.

Die |Installation der Stromversorgung sollte gemaR den grundlegenden
Anforderungen fir elektrische Installationen erfolgen und die Anforderungen fiir
eine sichere Verwendung erfiillen. Die Parameter des Mindestquerschnitts des
Netzkabels und des Nennwerts der Sicherung in Abhangigkeit von der Leistung des
Geréts sind in der nachstehenden Tabelle aufgefiihrt:
Mindest Drahtquerschnitt | Mindestwert der Sicherung
[mm?] Typ C[Al
22300 2,5 16
Die Installation muss von einem qualifizierten Elektriker durchgefiihrt werden.
Beachten Sie bei der Verwendung von Verlangerungskabeln, dass der
Leiterquerschnitt nicht kleiner als erforderlich ist (siehe Tabelle). Das Netzkabel so
verlegen, dass es wahrend des Betriebs nicht durchtrennt werden kann.
Beschadigte Verlangerungskabel nicht verwenden. Den technischen Zustand des
Netzkabels regelmaRig Gberprifen. Nicht am Netzkabel ziehen.

8. Einschalten des Gerits
Vor der Inbetriecbnahme des Gerdts unbedingt die im
AACHTUNG Kapitel ,,Arbeitsvorbereitung“ beschriebenen Schritte

ausfiihren.

Leistung des Geréts [W]

Nachdem alle in Punkt 6 der Bedienungsanleitung aufgefiihrten Schritte ausgefiihrt
wurden, kann das Gerat eingeschaltet werden. Dazu die Kupplung des
Verlangerungskabels mit dem Netzstecker verbinden.

Das Gerat nur an eine Stromversorgung anschlieBen, die
A\ ACHTUNG o Whieh ' :

durch einen Fehlerstromschutzschalter (FI-Schalter) mit
einem Auslésestrom von maximal 30 mA geschitzt ist.

AACHTUNG Verwenden Sie fiir die Stromversorgung ein dreiadriges

Verlangerungskabel fiir den AuBenbereich mit einem
Schutzleiter mit einem Querschnitt von mindestens 3 x 1,5 mm?2.

Der Ein-/Ausschalter des Geréts ist mit | (eingeschaltet) und O (ausgeschaltet)
gekennzeichnet. Darlber hinaus ist | aus Sicherheitsgriinden in Griin und O in Rot
gekennzeichnet. Der Ein-/Ausschalter ist so konzipiert, dass das Ausschalten des
Gerats Vorrang hat. Im Falle einer Notabschaltung des Gartenhackslers genugt es,
auf den Ein-/Ausschalter zu driicken.

Nachdem das Netzkabel angeschlossen wurde, kann das Gerat durch Driicken der
griinen Taste mit der Kennzeichnung | auf dem Ein-/Ausschalter gestartet werden.
Um das Gerat auszuschalten, driicken Sie die rote Taste mit der Kennzeichnung
O.

Bei einem Stromausfall und anschlieBender
AACHTUNG Wiederherstellung der Stromversorgung schaltet sich
das Gerat nicht selbststandig ein.

Um das Geréat einzuschalten, trennen Sie das Netzkabel und schlieRen Sie es
wieder an. Schalten Sie anschliefend den Motor mit dem Ein-/Ausschalter ein.

Gerit einstellen

Das Gerat verfligt Uber eine Gegenplatte, die eine effektive Zerkleinerung des

Materials gewahrleistet. Zum Einstellen des Abstandes zwischen Gegenplatte und

Schneidmesser folgendermalen vorgehen:

e schalten das Gerat aus

e Feststellschraube drehen (Zeichnung A, 3). Durch Drehen im Uhrzeigersinn
wird die Gegenplatte naher an die Schneidmesser herangefiihrt, durch Drehen
gegen den Uhrzeigersinn wird sie weiter entfernt

e Nicht mehr als eine Vierteldrehung vornehmen, um eine Beschadigung der
Gegenplatte zu vermeiden.

e Die Gegenplatte gibt beim Kontakt mit dem Schneidmesser ein lautes
Gerausch von sich (Schleifen).

e Nach dem ersten Kontakt der Gegenplatte mit dem Schneidmesser die
Feststellschraube nicht weiter anziehen.

9. Verwendung des Gerits

Der Gartenhacksler sollte auf einer festen, ebenen Flache aufgestellt werden. Das
zu hackselnde Material in den Einfilltrichter stecken und bei Bedarf mit der
Schubstange hineindriicken. Aste und Triebe sofort nach dem Schneiden héckseln,
da sie im trockenen Zustand hart werden, was den maximalen Astdurchmesser
verringert. Kein zu nasses Material hackseln, da Feuchtigkeit dazu fiihrt, dass
Schmutz an den Schneidmesser haften bleibt.

Beim Zuflihren der Zweige ziehen die Klingen das Material ein, es ist jedoch
ratsam, den Zweig senkrecht in den Einfilltrichter zu halten und ihn in Richtung
Trichter zu fihren.

Zerkleinerte Reste sollten in den Fangbehalter fallen. RegelmaRig tiberprifen, dass
der Behalter nicht uberfillt ist.

AACHTUNG Beim Arbeiten fest am Gerit stehen, nicht rennen, sich

nicht vorbeugen, nicht das Gleichgewicht verlieren.
Beim Betrieb des Gerits immer festes Schuhwerk und
AACHTUNG Schutzkleidung tragen. Schutzbrille und

Schutzhandschuhe verwenden.
u ACHTUNG Keine gefahrlichen beweglichen Teile beriihren, bevor die
Maschine von der Stromversorgung getrennt wurde und
alle gefahrlichen beweglichen Teile volilstindig zum Stillstand gekommen
sind.

Das Gerat von der Stromversorgung trennen (z. B. durch Herausziehen der
Kupplung aus dem Netzstecker oder Entfernen der Verriegelung):

e jedes Mal, wenn sich der Benutzer vom Geréat entfernt

vor dem Entfernen eines Hindernisses

vor der Uberpriifung, Reinigung

nach dem Auftreffen auf einen Fremdkorper,
Beschadigungen zu begutachten

wenn die Maschine GbermaRig zu vibrieren beginnt, um sie umgehend zu
Uberprifen.

um die Maschine auf
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Das Gerat niemals mit beschadigten
AACHTUNG Schutzvorrichtungen oder Sicherheitseinrichtungen oder
ohne Sicherheitsvorrichtungen betreiben oder wenn das Netzkabel oder
Verldangerungskabel beschadigt oder abgenutzt ist.

Ein beschadigtes Verlangerungskabel weder an die
AACHTUNG Stromversorgung anschlieBen noch beriihren, bevor es
von der Stromversorgung getrennt wurde, da beschidigte Kabel mit

stromfiihrenden Teilen in Kontakt kommen und einen elektrischen Schlag
verursachen kénnen.

0 ACHTUNG Verlangerungskabel von gefahrlichen beweglichen Teilen
fernhalten, um Schaden an den Kabeln zu vermeiden, die
zu einem Kontakt mit stromfiihrenden Teilen fiihren kénnen.

Wenn das Kabel wahrend des Gebrauchs beschadigt wird oder sich verheddert:
e Das Gerat sofort ausschalten

e Das Kabel von der Stromversorgung trennen

e Das Kabel aus dem Netzstecker des Gartenhackslers ziehen

e wenn das Kabel verheddert ist, dieses entwirren und auf Beschadigungen
Uberprifen

e wenn das Kabel beschéadigt ist, dieses durch ein unbeschadigtes Kabel
ersetzen

Ausgeloste Sicherung

Der Gartenhécksler verfiigt iiber eine Uberlastsicherung. Bei einer Uberlastung des

Motors (z. B. bei Verklemmen des Schneidmessers durch Material) unterbricht die

Sicherung die Stromversorgung. Zum Wiederherstellen der Stromversorgung

folgendermaRen vorgehen:

e Das Gerat von der Stromversorgung trennen und warten, bis der Motor
abgekuhlt ist.

e Die Sicherung mit der Taste am Gehéause zuriicksetzen (Zeichnung G, 5).

e schalten das Gerat aus

e  Zunachst die Laufrichtung andern (Zeichnung G, 4). Das Schneidmesser sollte
das verklemmte Material zuriick in den Einfiihrtrichter beférdern.

e Nach erneutem Andern der Laufrichtung erneut versuchen, das Material zu
hackseln.

Wenn dies nicht funktioniert, muss den Abstand zwischen Gegenplatte und

Schneidmesser mithilfe der Feststellschraube (Zeichnung A, 3) vergroRert werden.

Das Gerat einschalten. Das Schneidmesser sollte das Material mit vergroRertem

Abstand hackseln.

Verschieben des Gerits

Der Gartenhacksler verflugt Uber Transportrdder. Wenn das Gerat verschoben

werden muss:

e den Gartenhacksler ausschalten

e den Gartenhacksler von der Stromversorgung trennen

e Den Gartenhacksler so verschieben, dass sein Gewicht vollstandig auf den
Réadern ruht

e Den Gartenhacksler an den neuen Standort bringen.

Vorgehen im Notfall

Wenn sich das Gerat wahrend des Betriebs nicht normal verhalt (iberméaBige

Vibrationen, ungewdhnliche Gerdusche, Brandgeruch usw.), das Gerat umgehend

ausschalten und die Stromversorgung trennen. Uberpriifen, ob das Gerét auf einer

ebenen und festen Oberflache stabil steht.

Wenn sich das Gerdt nach dem erneuten Einschalten
AACHTUNG weiterhin ungewohnlich verhiélt, darf es nicht in Betrieb
genommen werden. Kontaktieren Sie den Dienst.

10. Laufende Wartung

Bei der Durchfiihrung aller Wartungsarbeiten ist das
AACHTUNG Geriét von der Stromquelle zu trennen.
Vor Arbeitsaufnahme

Uberpriifen, ob die Geréteteile keine mechanischen Schaden, Risse, Briiche usw.
aufweisen. Uberpriifen, ob Netzkabel, Kupplung und Verléangerungskabel
unbeschadigt sind (durchtrennte Isolierung, sichtbare Abnutzung usw.).
Uberpriifen, ob die Schneidmesser verklemmt sind, und ggf. von Materialresten
befreien.

Sollte keine der Methoden funktionieren, senden Sie das
Geriét an ein Servicezentrum ein.

Das Gerat beim Feststellen von Beschadigungen nicht in
Betrieb nehmen.

Hackselgut beseitigen
Verriegelung des Fangbehalters 6ffnen.

Nach Abschluss der Arbeiten
Das Gerat griindlich reinigen, insbesondere den Einfilltrichter. Materialreste
entfernen. Fangbehélter von Restmaterial entleeren.

Transport
Den Gartenhéacksler immer tber die Transportrader bewegen. Beim Transport nicht
am Fllltrichter oder an Kunststoffteilen greifen.

Lagerung

Bewahren Sie das Geréat frei von Verunreinigungen, in geschlossenen Raumen,
auBerhalb der Reichweite von Kindern und mdglichst in der Originalverpackung
auf.

11. Ersatzteile und Zubehor

Um Ersatzteile und Zubehor zu kaufen, wenden Sie sich an den Dedra Exim-
Service. Kontaktinformationen auf Seite 1 des Handbuchs.

Bei der Bestellung von Ersatzteilen bitte die Chargennummer auf dem Typenschild
und die Teilenummer aus der Explosionszeichnung angeben.

Wahrend der Garantiezeit werden Reparaturen gemaR den in der Garantiekarte
angegebenen Bedingungen durchgefiihrt. Das beanstandete Produkt bitte zur
Reparatur bei der Verkaufsstelle abgeben (der Verkaufer ist verpflichtet, das
Produkt anzunehmen), an das zentrale Servicezentrum von Dedra Exim oder an
das nachstgelegene Servicezentrum senden (eine Liste der Servicezentren finden
Sie unter www.dedra.pl). Die ausgefiillte Garantiekarte bitte beilegen. Nach Ablauf
der Garantiezeit werden Reparaturen vom zentralen Servicezentrum durchgefiihrt.
Senden Sie hierzu das defekte Produkt an das Servicezentrum (die Versandkosten
trégt der Verbraucher).

12. Eigenstandige Fehlerbehebung

Problem
Gerat funktioniert nicht

Vor Aufnahme der eigenstindigen Fehlerbehebung ist
das Gerat von der Stromversorgung zu trennen.

Ursache
Keine Stromzufuhr

Lésung
Uberpriifen, ob  die
Sicherung ausgeldst hat.

Stromversorgung
wiederherstellen
Kupplungen Uberpriifen.
Kupplungen in die

Netzstecker driicken

Verlangerungskabel Verlangerungskabel durch

beschéadigt ein neues ersetzen

Kein Kontakt mit der|Feststellschraube am

Betatigungseinheit Fdlltrichter des
Gartenhackslers fest
anziehen

Motorschutz hat ausgeldst|Schritte wie in Kapitel 8,
Abschnitt Motorschutz,
beschrieben durchfilhren

Gerat vibriert Falsche Gerateeinstellung |Gerdat auf eine feste,
ebene Flache stellen

Das Gerat hackselt das|Schneidmesser verstopft|Verstopfung beseitigen
Material nicht oder verklemmt (siehe Kapitel 9, Abschnitt
Verstopfung beseitigen)
Einfllltrichter reinigen
Zustand der
Schneidmesser
Uberprifen.
Schneidmesser  drehen
(siehe Punkt 10,
Schneidmesser
austauschen)
falsch|Schneidmesser
Uberprifen.
festziehen

Einfllltrichter verstopft
Das Material wird nicht{Schneidmesser stumpf
richtig gehackselt

Schneidmesser

montiert Schrauben

13. Komplettgerat

1. Gartenhéacksler — 1 St. 2. Rader — 2 Stk. 3. Radachse — 1 St. 4. StutzfiRe — 2 St.
5. Schraubensatz — 1 Satz 6. Schubstange — 1 Stk.

14. Informationen fiir Benutzer iiber die Entsorgung

von Elektro- und Elektronikgeraten
(gilt fir Haushalte)
Das auf den Produkten oder in den Begleitunterlagen abgebildete Symbol
weist darauf hin, dass defekte elektrische oder elektronische Gerate nicht
mit dem Hausmiill entsorgt werden diirfen. Wenn Sie Bauteile entsorgen,
wiederverwenden oder verwerten mochten, bringen Sie diese bitte zu
einer speziellen Sammelstelle, wo sie kostenlos angenommen werden.
Informationen Uber die Standorte von Sammelstellen fir Altgerate finden Sie bei
den ortlichen Behorden, z. B. auf deren Websites.
Durch die korrekte Entsorgung des Gerats schonen Sie wertvolle Ressourcen und
vermeiden negative Auswirkungen auf die Gesundheit und die Umwelt, die sich aus
dem moglichen Vorhandensein von geféhrlichen Stoffen, Gemischen und
Bestandteilen in dem Gerat ergeben.
Bei unsachgemafer Entsorgung drohen Strafen nach den jeweiligen ortlichen
Vorschriften.
Benutzer in EU-Landern: Wenn Sie elektrische oder elektronische Gerate
entsorgen missen, wenden Sie sich bitte an die nachstgelegene Verkaufsstelle
oder lhren Lieferanten, der lhnen weitere Informationen geben kann.
Entsorgung in Landern aufRerhalb der Europaischen Union: Dieses Symbol gilt nur
fur Lander innerhalb der Europaischen Union. Sollten Sie dieses Produkt entsorgen
wollen, wenden Sie sich bitte an Ihre ortlichen Behdrden oder lhren Handler, um
die richtige Entsorgungsmethode zu erfahren.

Garantiekaart
auf

Katalognummer:........................ Losnummer: ........ccccceeneenen.
(nachstehend "das Produkt" genannt)
Kaufdatum des Produkts: .............

Stempel des Handlers
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Datum und Unterschrift des Verkaufers: ............ccoccevniiinnnn

Erklarung des Benutzers:
Ich bestatige, dass ich Uber die Garantiebedingungen und die Folgen bei
Nichteinhaltung der Richtlinien in der Bedienungsanleitung und der Garantiekarte
informiert wurde. Die Garantiebedingungen sind mir bekannt und ich bestéatige
diese mit meiner handschriftlichen Unterschrift:

Datum und Ort

I. Haftung fiir das Produkt

1. Blrge - Dedra Exim Sp. z 0.0. mit Sitz in Pruszkéw, Adresse: ul. 3 Maja 8, 05-
800 Pruszkéw, KRS 0000062517, Bezirksgericht fiir die Stadt Warschau in
Warschau, XIV. Wirtschaftsabteilung des Landesgerichtsregisters, NIP 527-020-
49-33, Stammkapital: PLN 100.980,00.

2. GemaR den Bestimmungen dieser Garantiekarte garantiert der Garantiegeber
das Produkt, das aus dem Vertrieb des Garantiegebers stammt.

3. Die Haftung im Rahmen der Garantie erstreckt sich nur auf Mangel, die auf
Ursachen zuriickzufiihren sind, die dem Produkt zum Zeitpunkt der Lieferung an
den Nutzer innewohnen.

4. Der Nutzer hat im Rahmen der Garantie das Recht, das Produkt kostenlos
reparieren zu lassen, sofern der Mangel wahrend der Garantiezeit aufgetreten ist.
Die Art und Weise der Reparatur des Produkts (Reparaturmethode) liegt im

5. Ermessen des Garantiegebers. Stellt die Garantiegeberin fest, dass eine
Reparatur nicht méglich ist, behélt sie sich das Recht vor, das fehlerhafte Element
oder das gesamte Produkt durch ein fehlerfreies zu ersetzen, den Preis des
Produkts zu mindern oder vom Vertrag zurlickzutreten.

6. Gegenuliber dem Benutzer, der kein Verbraucher im Sinne des Gesetzes vom 23.
April 1964 ist. Die Haftung des Garantiegebers flir Schaden, die sich aus dieser
Garantie und/oder im Zusammenhang mit ihrem Abschluss und ihrer Erfiillung
ergeben, ist unabhéangig vom Rechtstitel auf maximal den Wert des mangelhaften
Produkts beschrankt.

Il. Garantiezeit

Unterschrift des Benutzers

Produktkomponenten Dauer des Garantieschutzes
36 Monate ab dem Kaufdatum des
DED8682 Produkts, wie auf dieser Garantiekarte
angegeben

lll. Bedingungen fiir die Inanspruchnahme der Garantie

Der Benutzer sollte den ausgefillten Garantieschein des Produkts vorlegen und die
Umsténde des Kaufs des Produkts durch den Benutzer belegen, z. B. durch
Vorlage der Quittung, Rechnung usw. Im Interesse einer effizienten
Reklamationsbearbeitung wird empfohlen, dass der Benutzer zusammen mit dem
Produkt alle in der Bedienungsanleitung unter "Vervollstdndigung des Gerats"
aufgefiihrten Komponenten einreicht.

2. dass der Benutzer die Anweisungen in der Bedienungsanleitung und im
Garantieschein beachtet.

3.Die Garantie gilt nur fiir das Gebiet der Republik Polen und der EU.

4.Die Garantie erstreckt sich nicht auf Produktmangel, die sich insbesondere aus
folgenden Griinden ergeben:

a. Nichteinhaltung der in der Gebrauchsanweisung festgelegten Bedingungen
durch den Benutzer, insbesondere hinsichtlich der korrekten Bedienung, Wartung
und Reinigung;

b. Verwendung von Reinigungs- oder Pflegemitteln durch den Benutzer, die nicht
der Gebrauchsanweisung entsprechen;

c. Unzureichende Lagerung und Transport des Produkts durch den Benutzer;

d. Unerlaubte Anderungen und/oder Umbauten am Produkt durch den Nutzer, die
nicht mit dem Garantiegeber vereinbart wurden;

e. Die Verwendung von Verbrauchsmaterialien, die nicht mit der
Bedienungsanleitung tbereinstimmen, durch den Benutzer in dem Produkt.

5. Der Benutzer, der kein Verbraucher im Sinne des Gesetzes vom 23. April 1964
ist. Zivilgesetzbuches ist, verliert die Garantie fir das Produkt, in dem:

- Seriennummern, Datumsangaben und Typenschilder vom Benutzer entfernt,
verandert oder beschadigt worden sind;

- die Plomben vom Benutzer beschadigt wurden oder Anzeichen von
Manipulationen durch den Benutzer aufweisen.

6. Achtung: Der Benutzer muss die mit dem taglichen Betrieb des Produkts
verbundenen Téatigkeiten, die sich u.a. aus der Gebrauchsanweisung ergeben,
selbst und auf eigene Kosten durchfiihren.

IV. Beschwerdeverfahren

1. Sollte sich herausstellen, dass das Produkt nicht ordnungsgemaR funktioniert,
vergewissern Sie sich bitte, dass alle Schritte, die insbesondere in der
Bedienungsanleitung angegeben sind, korrekt ausgefiihrt wurden, bevor Sie eine
Reklamation einreichen.

2. Es wird empfohlen, eine Reklamation unverzuglich, vorzugsweise innerhalb von
7 Tagen nach Feststellung eines Mangels am Produkt, vorzubringen. Der Benutzer,
der kein Verbraucher im Sinne des Gesetzes vom 23. April 1964 ist.
Zivilgesetzbuches ist, verliert die Rechte aus dieser Garantie, wenn eine
Reklamation nicht innerhalb von 7 Tagen erfolgt.

3. Eine Reklamation kann u.a. beim Kauf des Produkts, beim Garantieservice oder
schriftlich an die folgende Adresse erfolgen: Dedra Exim Sp. z 0.0., ul. 3 Maja 8,
05-800 Pruszkow.

4. Der Nutzer kann eine Beschwerde mit dem auf der Website www.dedra.pl
verfligbaren Formular einreichen. ("Formular fir Gewahrleistungsanspriiche").

5. Die Adressen des Garantieservices fiir die einzelnen Lénder finden Sie unter
www.dedra.pl. Wenn es flr ein bestimmtes Land keinen Garantieservice gibt, wird
empfohlen, Garantieanspriiche an folgende Adresse zu richten: Dedra Exim Sp. z
0.0. ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw (Polen).

6. Im Hinblick auf die Sicherheit des Benutzers ist die Verwendung eines
mangelhaften Produkts verboten.

7. Achtung: Die Verwendung eines defekten Produkts ist gefahrlich fir die
Gesundheit und das Leben des Benutzers.

8. Die Erfullung der Garantieverpflichtungen erfolgt innerhalb von 14 Werktagen,
gerechnet ab dem Datum der Lieferung des reklamierten Produkts durch den
Nutzer.

9. Es wird empfohlen, das mangelhafte Produkt zu reinigen, bevor es zur
Reklamation eingereicht wird. Es wird empfohlen, das zu reklamierende Produkt
sorgféltig vor Transportschdden zu schiitzen (es wird empfohlen, das zu
reklamierende Produkt in der Originalverpackung zu liefern).

10. Die Gewahrleistungsfrist verlangert sich um die Zeit, in der der Nutzer das von
der Gewabhrleistung erfasste Produkt aufgrund eines Mangels nicht nutzen konnte.
Durch die Garantie werden die Rechte des Nutzers im Rahmen der
Gewahrleistungsvorschriften fir Mangel an den verkauften Waren nicht
ausgeschlossen, eingeschrankt oder ausgesetzt.

Gemal Artikel 13 Absatz 1 und 2 der Verordnung (EU) 2016/679 des Europaischen
Parlaments und des Rates vom 27. April 2016 zum Schutz natirlicher Personen
bei der Verarbeitung personenbezogener Daten, zum freien Datenverkehr und zur
Aufhebung der Richtlinie 95/46/EG (im Folgenden: ,RODO") informieren wir Sie

1. Der Verwalter lhrer im Formular angegebenen personenbezogenen Daten ist
DEDRA-EXIM sp. z 0.0. mit Sitz in Pruszkéw , ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw (im
Folgenden: ,Verwalter").

2. lhre Daten werden ausschlieBlich zum Zweck der Durchfihrung des
Garantieverfahrens flir das Gerat gemaR Artikel 6 Absatz 1 Buchstabe b der
Allgemeinen Datenschutzverordnung (im Folgenden: GDPR") verarbeitet. Die
Bereitstellung der Daten ist freiwillig, aber fir die Durchfihrung des
Garantieverfahrens erforderlich.

3. lhre Daten werden fir die Dauer der Prifung der Durchfihrung des
Garantieverfahrens und fiir Archivierungszwecke im Falle der Notwendigkeit der
Abwehr moglicher Anspriiche gegen den Verwalter nicht langer als bis zu deren
Verjahrung verarbeitet.

4. Ihre Daten durfen nur an Stellen weitergegeben werden, die Daten im Auftrag
des Verwalters auf der Grundlage einer schriftichen Vereinbarung lber die
Beauftragung mit der Verarbeitung personenbezogener Daten verarbeiten und die
u.a. technische Dienstleistungen, Hosting oder Website-Wartung, IT-
Dienstleistungen und Kurierdienste anbieten. Die Dienstleister des Verwalters sind
verpflichtet, die Datensicherheit zu gewahrleisten und die Anforderungen des
geltenden Rechts in Bezug auf den Schutz personenbezogener Daten zu erfilllen,
und duirfen die anvertrauten personenbezogenen Daten nicht fiir andere als die im
Vertrag mit dem Verwalter genannten Zwecke verwenden.

5. lhre Daten werden nicht automatisiert verarbeitet, einschlieflich Profiling, und
werden nicht an ein Drittland/eine internationale Organisation tGbermittelt.

6. Sie haben jederzeit das Recht auf Auskunft Gber den Inhalt Ihrer Daten sowie
das Recht auf Berichtigung, Loschung, Einschrankung der Verarbeitung, das Recht
auf Datenubertragbarkeit und das Recht auf Widerspruch.

7. Fir alle Fragen im Zusammenhang mit der Verarbeitung lhrer
personenbezogenen Daten durch den fur die Verarbeitung Verantwortlichen
kénnen Sie sich an die folgende E-Mail-Adresse wenden: daneosobowe@dedra.pl;
8. Sie haben das Recht, eine Beschwerde bei der Datenschutzbehorde
einzureichen;
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